This document was supplied for free educational purposes.
Unless it is in the public domain, it may not be sold for profit
or hosted on a webserver without the permission of the
copyright holder.

If you find it of help to you and would like to support the
ministry of Theology on the Web, please consider using the
links below:

https://www.buymeacoffee.com/theology

I. PATREON https://patreon.com/theologyontheweb

PayPal https://paypal.me/robbradshaw



https://www.buymeacoffee.com/theology
https://patreon.com/theologyontheweb
https://paypal.me/robbradshaw
https://paypal.me/robbradshaw
https://www.buymeacoffee.com/theology
https://patreon.com/theologyontheweb

MANUAL OF THE ARAMAIC LANGUAGE.



MANUAL

OF

THE ARAMAIC LANGUAGE

OF

THE PALESTINIAN TALMUD

GRAMMAR
VOCALIZED TEXT, TRANSLATION AND VOCABULARY
BY

THE LATE J. T. MARSHALL, MA, DD,

PRINCIPAL OF THE BAPTIST COCLLEGE, MANCHESTER.

EDITED FROM THE AUTHOR'S MANUSCRIPT

BY

THE REVEREND ]. BARTON TURNER

FORMERLY, STUDENT OF SEMITIC LANGUAGES IN THE UNIVERSITY, MANCHESTER;

" LATE EXAMINER IN HEBREW AND GREEK TO THE BAPTIST COLLEGE, MANCHESTER.

WITH INTRODUCTION

BY

Dr. A. MINGANA

E. J. BRILL LTp. LEYDEN
1929.



INTRODUCTION.

The following pages contain the late Dr. MARSHALL’S work on
the Aramaic Language. I had the privilege of perusing the work
in MS. and recommended its publication as a useful reading book
for students. .

Being a posthumous production it has entailed a great amount
of labour on the part of the Editor. As it now appears the book
compares favourably with other publications of a similar character,
and for students with an elementary knowledge of Hebrew it
should prove extremely helpful.

Much has lately been advanced on the subject of the pronun-
ciation of Palestinian Aramaic and the correct system of vowels
to be used to express it. In my opinion, nothing decisive has so
far been written on this matter, and I venture to add that I believe
it to be unscientific to elaborate and standardize systems of vocali-
zation, interlinear or otherwise, based on MSS. which are separated
by centuries from the people who spoke the original language.
In doubtful cases of this kind I am more inclined to follow the
system used in Eastern Aramaic, for which we have MSS. as
early as the fifth century A.D., than any system of Western
Aramaic for which our manuscript authority is of a much later date.

In the present work, with good reason on the Editor’s part,
the Author’s vocalization has not been disturbed.

It is my earnest hope that the late Dr. MARSHALL'S book may
stimulate interest in a beautiful language which deserves to be
more widely studied.

A. MINGANA.
John Rylands Library
Manchester



EDITOR’'S PREFACE.

In preparing the present work, the Author had in view the
presentation of a Reading Book in the Galilean Aramaic of the
Palestinian Talmud, as affording to English students specimens
of the dialect inost closely akin to that spoken by Jesus and His
first disciples. '

The \{ocali‘ied text was prepared in order to make the work
-available to students who had but an elementary acquaintance with
the Hebrew and Aramaic of the Old Testament.

The superlinear vocalization, written sublinear, was adopted as
a guide, but has not been followed slavishly; a measure of in-
dependent treatment is preserved.

The Krotoshin Edition (1866) of the Palestinian Talmud was
the one used by the Author, but regard has been paid to alter-
native readings.

The translation of the Aramaic Fragments into English was
meant to assist private students in the interpretation of the text,
but a wider circle of English readers may welcome these stories
of Jewish religious life in a long past age.

The Grammar contains only what the Author deemed necessary
for the elucidation of the text. An index of the subjects of the
text and translation provides the student with an easy means of
reference.

The work was already in the Press before I accepted the
responsibility of editing it, and necessary revision and correction
have had to be done at one and the same time on the proof
sheets at a considerable distance from the Printer; consequently,
slight departures from consistency in literary form, and a few
typographical errors have been unavoidable. A list of Additions
and Corrections precedes the Grammar.



VI

I have added to the work the pages 24—30, dealing with
Numerals, Particles, and The Tone.

The order and description of the Particles are approximately
as they appear in the Grammar of C. ScHAAF (1686), and in that
of G. DALMAN (2nd. ed., 1905). The MS. of the Author lacked a
Table of Contents, and this I have supplied.

I have revised many of the valuable reference numbers in the
Vocabulary, but cannot vouch for the accuracy of all.

The figures enclosed in brackets in line with the section number
of the Aramaic text indicate chapter, paragraph, page and column,
respectively, of the treatises of the Pal. Talmud. These all have
been revised.

From sections 117—140 of the text, I have removed the vowels,
in order that they may be supplied by the student.

A short list of books of reference has been added and follows
the Contents.

1 tender my hearty thanks to Dr. A. MINGANA, who has coun-
selled me most generously in the execution of my task.

Miss MARSHALL, the Author’s daughter, has given valuable assi-
stance in reading the proofs of the Translation, and I much
appreciate her co-operation.

The Publishers and Printers of this work, E. ]J. BriLL Ltd.,
Leyden, and their staff, have earned my deepest gratitude for
their fine response to the call on their patience and craftsmanship.

J. BARTON TURNER.
Cloughfold, Manchester.
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ADDITIONS AND CORRECTIONS.

Page 7, Line 4 from bottom, read det. for abs.
» 12, Line 7, first word, read 1 He.
» 1D, last line, read 2 for 3.
» 20, Line l.,from bottom, read 3 for 5.
» 26, Line 1, read V. Particles. — Ordinary Adverbs.
» 27, Line 4 after Indeed read? Same Line, insert ¥ Indeed.
» 27, under Prepositions, read oy for by.
» 34, Line 1, read 5 (Il. 4a).
» 37, Line 2 from bottom, read in margin, fext 5,7'!'115.
, 41, Line 4, begin with bxbn3 127,

, 42, Line 12, read b for maman fext.
» 43, Line 1, before 21 read =N,

» 44 bottom, after b) and c) read fext.
, 45, Line 8, after 700 read 7> "N

» 49 bottom, after b) insert I

» 97, Line 8 from bottom, read PnDN.
» 066, Line 15, read TD:L:L'?:.

. 068 read 85 (IV. 9:55b, c).

» 12, Line 5 from bottom, read mnpn.
» 14, Line 5 from bottom, read 2myn.
» 18, read 98, 98a.

» 719, Line 8, read 12v.

» 19, bottom, read 99a (II1. 1:58d).

» 80, Line 2, read Nn.

» 80, Line 4, read MyntM; Line 13, read 100a for 100; Line 3 from

bottom read 101 (I. 9:60d).
» 84, Line 3 in 105 read ©'®3; Line 5 from bottom, read po7x.
» 87, Line 4, read 83mN7; last line, read XI. for IX.
» 90, Line 8 from bottom, third word, read 1 for mn.
» 105, transfer (Hebrew phrase), to follow first word in Line 1.
» 134, Line 5 in § 53, read lentils.
» 153, Line 3 from bottom, read comma for 2.
» 154, Line 9, read comma for ?.
» 15D, Line 2 from bottom, read father-in-law for uncle.
» 163, under 97, read Unclean Food, for Thought & Disease.
» 172, under 106b, read A Long Sleep.
» 203, Line 8 from bottom, read homilefical.
» 210, Line 15 from bottom, read ransom.
» 212, Line 12 from bottom, read Galilean.
» 213, Line 15 from bottom, read judicial,
» 217, Line 14 from bottom, read recifer.

~

~



GRAMMAR.

There are four dialects of Aramaic, more or less clearly disting-

uishable from one another.

1.

4,

The Judean Aramaic, which appears (1) in an older form
in Biblical Aramaic, in the papyri of Elephantine, and in the
Fast Rolls-containing a list of the days on which one may
not fast or mourn, and clearly implying a date prior to the
destruction of jeruqalem; and (2) in the Targum of Onkelos.

Syrian Aramaig, found in the Peshitta and in Christian Syriac

" literature. The dialect which thus became classic Syriac was

originally distinctive of Edessa.

Galilean Aramaic, which occurs in the Aramaic words which
are transliterated in the New Testament, but chiefly in the
anecdotes which are narrated concerning jewish Rabbis in the
Palestinian Talmud. The Targum of the Prophets, by Jonathan
ben Uzziel and the so-called Jerusalem Targums of the Pen-
tateuch (of which there are four varieties, two complete and
two fragmentary) resemble Onkelos in the Grammar, but in
their vocabulary they resemble the Palestinian Talmud. Two
other dialects still more remotely related to Pal. Talm. are
the Samaritan Targum of the Pentateuch, and the Christian
Palestinian. Of the latter, almost the whole of the Gospels are
extant, in one or other of three recensions, and recently frag-
ments of the Old Testament and of the Epistles have been
discovered unmistakeably of the same dialect.

The Babylonian.



I. PRONOUNS.

1. PERSONAL PRONOUNS.

I. Sing. RIX or N1 1. Plur. 71N, rarer 11
2. Sing. nR, rarer IR 2. Plur. PR
3. Sing. m. NI 3. Plur. m. R

3. Sing. £. NI, Wlor'w 3. Plur.f PPN, pm,

The initial consonant is often omitted afier ¥ and 3: thus N
for NJN) and 3 for Xy, and 7 for NN '

Subsiitutes for Persor;al Pro:ioun. 1‘. For “me”, in humble
speech, we have “this man”. 2. For “thou”, in oaths and curses,
we have “that man” (§ 12). 3. For “thou”, in reverence, we have
“my lord” " D; “my teacher” ¥23. 4. When a man speaks poli-
tely of his wife, he says “she of my house” Nn'27 R7. 5. When
a man wishes to say something unfavourable of another, he af-
firms or wishes it of that man’s “enemies”.

The Accusative Pronoun is sometimes affixed to the Verb as
in Hebrew. Hebrew uses NX to mark the Accusative, and the
Targum of Onkelos imitates this by n; but in Gal. Aram. this is
scarcely ever used; though it does use this form as a detached

Acc. pronoun with Suffixes, as "R in Hebrew:

m me i (o) us
g0y thee m. ITDI:\’_ you
Y thee f. e
MY him jin, iy them.

MY her



2. DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

this m.  ®@ N7 P T
this f. N7 R

these c. ;w‘gﬂg iw_‘?;j r?sg

that m.  wm3 7 IR, N
that f. NI £ i

those pa»n, pa’zgt .

The initial letters ® and 7 disappear after the Prefixes 2 7 '7
In Pal. Talm. M7, R, GO, PPN are used only substantively.
The others are used both substantively and adjectivally.

“One another” is expressed in»Sing. by ;’1:5 rj, in Plural by
;ﬁ‘?ﬁx‘p iﬂ‘?‘!x Also in Plural by JE?B‘? itn;‘?i_l; especially in
Chr. Pal. as Mt. 24", Ro. 12°

3. REFLEXIVE PRONOUNS.

{=nt] ourselves

J203  thyself m. i yourselves
PN thyself f.
M) himself RAKAR":!

T 7 ¢ themselves.
T30 herself or MDA

More rarely we find ¥’®) (as in Heb.) with Suffixes as above.

4, RELATIVE PRONOUNS.

The most ancient form is 7, which occurs in Ezra and Dan.
In Pal. Tal. we find 7= “who” or “which”.

As WR and W are used, so 7 is used with Preposition and
Suffix: ‘.‘w.ho in liim” T = “iﬁ whom”; so “who in them”

P
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Where Heb. uses Article with Participle SD‘D'I = he who kills,
Aram. uses "l thus wnm == fte who says; or, dropping the N, RARE
The Neuter, “that which” is also expressed by 7 with Participle. '

Another peculiar but very frequent usage of < is as a Para-
phrase for the Genitive. Aramaic has a Construct state which
occurs very often in the Targums. In free composition 7 is far
more frequent: thus “the servants of the King” may be NJ‘?D Y3y,
or ND‘?D‘! x*‘x:,v or 835D1 ’1133,7 = “his servants of tlze ng”
“He who” is expressed by '1 iﬂ"l 7 ;nx '! Xn "l {RD
“She who” » ” 1 R '1 O anil
“Those who” " -. vb-| 1 w‘;sx

“That which” |, ) ) -1 -m y w-l 7 5

5. POSSESSIVE PRONOUNS.

" my y our
777 thy ii:?‘-_l your
T his ' Ijn':vj their
M1 her

This is additional to the Pronominal Suffix which may be ap-
pended to any Noun, as in Hebrew,

6. INTERROGATIVE PRONOUNS.

{N@ who? 7Y what?
IRIT Whose? A5 why?
;R@‘S to whom? 722 how much?

Which? (German “welcher” ?) P me RS ;{7’7:5 PL

7. INDEFINITE PRONOUNS.

TN, some one, a certain —; n‘?‘vp or 8‘7’@, something; t!ﬂ‘?:_:
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something, D'DJ 85 nothing; ¥iw, some one. 7 NN there are
some who, 7 nvS no one. ’WJ’N they (French “on’ ). So also
' RIMI3 and NDy (cf. English people say”). Every one I 0 55
or wnm wiz 53 Everything mom 53, All, “the whole” 53.
All of it o33, All of them ‘m‘n: Somebody 195 or %98

Another Dr_-m: m. Sing. DHH
» ’WT‘H‘R f. Sing. Anbin
» PR m Plur. ;’Jﬁjﬂ

»  RIMMR £ Pl RXOMYIN

II. NOUNS.

Aramaic Nouns have two Genders: Maséuline and Feminine;
two Numbers: Singular and Plural (the Dual not being found);
and three States: indeterminate, determinate or emphatic, and
construct. ‘

Gender: The Masc. has no distinctive ending. It invariably
ends in a consonant, except in the Nouns derived from Verbs
that end in Y or ®. The Feminine almost always ends, even in
the indeterminate form, in R_or?. The distinction of sex is
generally observed, but there are a few Nouns which end in a
consonant and which are names of things, that are Feminine:
as T hand, ':R stone, "3 fire, "ﬁp horn, N spirit.

Number: The rule is, the Masculine Nouns form their Plural
in I*. and Feminines in L. Occasionaily this rule is disregarded in
both directions. There are a few Masc. Nouns which form their
Plural in {,: @ jmaR from 23R father, (N from ’WR lion,
bnnw from DY name. There are also a few Fem. Nouns whose
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Plural ends in . as i’DJ from N1 wing, iﬁ:: from =22
talent, ’wL)_v from y%y rib, ;73’ from %33 garden, and "'7?3
from N'?D word.

The final i of the Pl. Abs. is often dropped, e. g, pbia for
P (§ 13); »b-m (§23); Wiy (§37).

Form. The Absolute form does not occur nearly so frequently
as the Determinate, still it is more frequent in Galilean than in
Syriac.

The Construct is far from rare in Galilean, though side by side
with this we have the use of 77: (1) after the Construct; (2) after
the absolute; (3) after the gov.eming Noun with a Suffix super-
fluously attached: thus “the eve of the Sabbath” may be expressed:

RN NNy
NPT noMy
ND2PT XY
RDZET N2y

The Determinate from is found in all Aramaic dialects, and has
in the main the same force as the prefixed asticle 77 in Hebrew.

It consists in appending R to the construct state.

DECLENSION OF SIMPLE MONOSYLLABLE.

Masculine Feminine
Sing. abs. aw N2D
const. Rl nae
det. N2D NIJ;KQ
Plur. abs. r:_'.@ PT'L?
const, i nao

det. o) NNID

rTTT



DECLENSION OF NOUNS WITH UNCHANGEABLE PENULT.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Masculine Feminine
abs. IR NI
const. N NN
det. RN ROTER
bs. e
const. R faglat]
det.  ReMN xzjw:r.f';s

DECLENSION OF SEGOLATE NOUNS.

abs. j‘?D king n;‘?@ queen
o, i
det.  wobm Xnzbn

abs. IH;\?@ i;‘?@

const. 3;5@ n;?rg

det. R;;f}@ NSO
DECLENSION OF NOUNS ENDING IN * OR 3.
abs. *SL’) boy n;%zg girl
const. *SL’) nz‘:pf:’)

det. 8:5{9 xzy?)g

s pow e

const. H}f)fg n:?@

St xmb

abs. W D_S@ Kingdom
const. P _ : m:.‘_ar;
det. X ‘ xpa:%p



Plur. abs. M mabp
const. A nnabn
det.  Rnwy x5

GENTILIC NOUNS.

Masculine Feminine
Sing. abs. "3 Egyptian s
det.  TI¥D RO
Plur. abs.  PWRISD LS
det. RO RDMED

Sing. abs. YO Jew IR Jewess
det. PRI RO
Plur. abs. PRI e
det. N:"_‘Hﬂ? NZ;\::H.‘TZ

SOME IRREGULAR NOUNS FREQUENTLY USED.

Absolute Construct Determinate
Sing. m. R R _ NaR father
Plur. m, m;z} ng;zs NZJD;QK
Sing. f. ON RIOR mother
Plur. f. nnoR RNIBR
Sing. m. pb! pbl R72 son
Plur. m. W? w_;; w:;é
Sing. f. naa na2 N2 daughter
Plur. £ 2 iz ROz
Sing. m. nyR R NMAR  brother
Plur, m. i’rjz:t Hr:n:t; o
Sing. £ xn¥ Faioh RNN[IR  wife
Plur. £ i) ") R0



prs
290
=
250
o0
725

Ryl
’9?@
P
b1
vi:f;v;
N2

Moo
*n:‘m
o
PRodn
mnon
-m:‘m

SUFFIXES TO NOUNS.

1. To Sing. Masc.

king
my King '3573
thy m. king 'w::‘m
thy ., ~::‘m
his King ~1[-z]:‘m
her king Pf}:::s@
2. To Plural Masc.
kings
my kings- TJ_’;%@
thy m. kings ;1:»;?@
thy £ 2v0n
his kings Mo
her praRn
3. To Sing. Fem.
queen
my queen EHDHD
thy m. queen p:n:‘)n
thy £, pandm
his queen iiﬂp;‘?p

her KA

our king

your m. king

your £,
their m.
their f.
our kings
your m. Kings
your f.
their m.
their £,
our queen

your m. queen

your f. »
their m.
their f. »
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4. To Plural Fem.
";5@ queens

erSD my queens "'D;.Sr_g our queens
-]nn‘ﬂrj thy m. queens "DDTDS@ your
o s,

: H’DQ.S@ his queens pnn;5rg their

mnoon her

lIl. VERBS.

In Aramaic the same seven modifications occur as in Hebrew,
only with slightly different names: Peal, with its Passive, Ithpeel;
Pael, with its Passive, Ithpael; and Aphel, with its Passive, Itta-
phal — the only difference being the Passive Ittaphal instead of
the reflexive Hithpael.

The simplest form, 3. Sing. m. Peal, is 5IQP, instead of 5@2
in Hebrew.

The Hebrew Niphal SLan is displaced by Ithpeel, SUpNX.

The Hebrew Piel 5&3 becomes Pael 5{.’3‘3 and Pual 5L’J"J dis-
appears in favour of a more regular form, Ithpael 5&3?\8 ’

The Hebrew Hiphil, which presents Hireq as the first vowel
only in Qal.-having Pathah in all other Moods and Tenses,
appears in Aramaic as Aphel 5DP§ But, in the Aramaic of
Daniel, of the Elephantine Papyri. and of the Pal. Talm. we
have also the form Haphel.

The Passive of Aphel, namely Ittaphal “;r_sEmz is somewhat rare.

In addxtlon to the above, there are, as in Hebrew, other forms
which are much more infrequent:
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Poel, as "D to carry, “')ﬁ to empty.
Palel, as 2337 to confound, mpjn_v to trace.
Palpel, as 5@.5@ to carry, 2727 to be great.

Shaphel, as =3y to subdue, 2" to rescue.
Peil occurs with a few Verbs as Passive or Reflexive of Peal,
as %7 (in § 33) to remember; chiefly however in Participles.

The N of the Prefix of the Passive N® is transposed with the
initial radical, in Verbs commencing with ¥ and . Also with
initial ¥, the 1 becomes ; and with initial 1, the N becomes
5: thus NDDER from nm’ to assemble and ID‘&TN from IDT to
_ prepare. Before Verbs commencing with 3 1 D B P Y nlthe
N of the Passive Prefix NX disappears in a Daghesh forte, and
cheVPrefix is usually X, in which'the ¥ is probably a mater
lectionis, to ensure that the syllable is vocalized with Hireq: thus
the Passive of MDD to open, is HDD‘R of jn.‘l to mock, ')nJ’R
of 5}23 to marry, BD:’R

The Tenses and Moods are the same as in Hebrew. Perfect,
Imperfect, Imperative, Infinitive, Participle (active and passive).

The Perfect The 3. Sing. fem. usually ends in aff. N, the
Babylonian in R

The 2. Sing. masc. ending is often D, side by side with n
as the 2. Sing. fem. '

In 1. Sing., instead of Hebrew *p, Aramaic has N or n° .

3. Plur. masc. ends in 7. Onkelos has 1, Jer. Targg. have often P .

3. Plur. fem. ends in 1°T as Jer. Targg., while Onkelos has & .

2. Plur. masc. and fem. end alike in pn. The Targg. have a fem.
ending in {»:_.1.

1. Plur. ends in 1 sometimes g Onkelos has X3, Jer. Targg. 1.
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Gal. Aram. puts the accent on the-final syllable; exc. in 2. Sing. m.
and 1. Plur.

Verbs which are intransitive of the forms 5&3 and 5‘@3 some-
times have a Prefix known as Prosthetic Aleph

The Imperfect. The Prefix to the 3. Sing. and Piur. masc. and
the 3. Plur. fem. is ¥ yi. In Syriac this Prefix is 3. In Bibl. Aram.,
these parts of the Verb “to be” M take the Prefix ‘7 T‘i‘?

(Dan. 2%, 115 2%, "1'!5 (5. In Gal Aram this use of 5 is
extended to all Verbs; espec1ally when the Impf. is used in ‘the
following senses:

1. a clause expressing design 513#51 6 33)

2. a wish;

3. a possibility ;

4. rarely, the future.

N.B. See page 14 for the continuation of Imperfect.—Editor.

THE STRONG VERB.

Peal.

Perfect Imperfect Imperative
Sing. 3. m. and ol Sing. 2. m. N2
3. f nand 30 2.£  pae
2.m. 7RIN3 2030 Plur. 2 a3
2. f. nand 1"In3n Infinitive
1. com. nand POR iginla R} gintlginlal
| - e
Plur. 3. m. "IN 1302 Participle
3. f. j202 ©opn> Act o mon2 foN2n2
2.com.  1RIND manoRn  Pass.m. 23 £.A2ND

l.com. 3R> P23

Peil, a passive form occurs occas1onally (§ 14) 3. Sing. f. mmw
“is squeezed”.
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Perfect Imperfect Imperative
2.m. PIR2N'R anann Plur. 2. m. 102w
2. f. ran30n Infinitive
L. nvaname 2020y NIN2MD
Plur.3.m. M2N2RoR manon Participle
36 @RS pRm o Ademo 0o
2. m. PR2R2NW p2nann fo nanznn

Le jaanome 22N

APHEL.
Perfect * Imperfect Imperative
Sing. 3. m. 200N It oy Sing. 2. m. 2NOR
3./ nyex mon 2./ panw
2.m. DN 2100 Plur. 2./m. 202K
2. f. 1anon infinitive
Le  moan 1ROR Qi
Plur. 3. m. p:m:zg p:m:g Partici;;le
3.4 R pm: Atom IR
2.m. PR2NOR pan2n fo nanob
l.c. ;;:3*13:::5 BRI Pass. m. R20
n3nan

No instances of Ittaphal 2n2>PR in the Strong Verb occur in
Gal. Aram. -

The Imperfect, continued from p. 12.

The 3.S.fem. and 2.S.masc. have prefix N (as in Hebrew).
2.S.1. has prefix N and affix }* (as in Heb. of Ruff 2°, 3¢, 3.

The prefix of the 1st Sing. is R, or "R. A peculiarity of Gal.
Aram. is that the ist Plural is often used for the 1st Sing., even
when the 1st Sing. Suffix immediately follows. Perhaps an instance
of this is traceable in John. 9*: “We must work the works of
him that sent me”; e. g. S nim (§ 12).
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The 3. Piur. fem. has the Affix 1.7’ zind the Prefix yi *; occa--
sionally 1.

The 1. Plur. takes the Prefix 1. There are instances in which
Gal. Aram. imitates Heb. by -affixing N in a cohlortative sense.

As in Latin amaturus sum is used of the immediate Future, so

in Aram. Y, followed by Infinitive, means “he is about to —".

The Infinitive in all forms of the Verb takes the Prefix 12
in Gal. Aram. In Peal the two forms 203D and 230272 are both
found. ' '

The other forms all have the ending a_. Ithpeel man2ann. Pael
n;zg;:_: Aphel n;zg:}r; and so on. . o

The use of the lﬁf. to strengthen the verbal notion of the Verb
is not uncommon in the Targums, which in many ways imitate
the Hebrew, but is extremely rare in free composition.

The Participle. The three Active forms, Peal, Pael, and Aphel,
have each two Participles, Active and Passive. Peal Act. 2,
Pass. rn2. Pael Act. 102D, Pass. 2D, This Passive occurs
regularly in Onkelos, rarely in Pal. Talm. and Midrash, which
prefer :m:n In Aphel, the Act. Part. is :1’1'1:7.3 the Pass. :m:m
and :m:m

The Part1c1p1e is of very frequent occurrence in Gal. Aram.

1. Standing alone, in Sing. or Plur., it is used of the Present Tense.
2. It occurs very often with {737 in the sense of a Past Continuative.

3. In many insfances the Personal Pronoun in an abbreviated
form is attached to the Participle, thus 8;:5 oRP I am standing,
becomes NIDRD. NR yM Thou knowest, becomes nyT.
Similarly ;J’:mw we hear, "mﬁzm ye sleep, Iusy‘rv they know
RTJ’Q;:_I wish (§ 20).

-
—
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4. The Participle receives Suffixes: Nominal Suffix when the

suffix is the subject of the Verb; Verbal Suffix when it is
the object of the Verb.

GUTTURAL VERBS.

Since the Palestinian Talmud is unvocalized, the assignment
of vowels is always a matter of some uncertainty. This is specially
the case with the Guttural Verbs, and we have to depend almost
exclusively on those Targums which have superlinear vowels, as
the sublinear vocalization in the printed Editions of the Targums
is assimilated entirely to the Hebrew.

In Verbs, ® Guttural, the Guttl. is usually treated as an ordi-
nary consonant. There are isolated cases when the Guttl. takes a
compound Sheva and also cases when the Guttural takes a full
. vowel and the following letter a Daghesh Forte.

In Verbs ¥ Guttural, when the Guttural should be doubled the
preceding vowel is usually lengthened as m;tg Pael of ;pm.

In Verbs ‘7 Guttural, the e in Ithpeel, Pael and Aphel becomes a: -
YERUR; I0; MOUN.

In Verbs by énd ‘7 Guttl. 5 is treated like a Guttl.; thus =mn,
Pael of 9n, and 93n, cited above.

VERBS PE NUN.

In Verbs whose first letter is 3, the rule is that after a Prefix
with an open syllable, the Nun disappears, and is compensated
for by Daghesh Forte in the second radical. This occurs in the
Impft. and Inf. of Peal and in all forms of Aphel and Ittaphal.
Thus the Impft. Peal of 203 is 28" and the Pit. Aphel of PEl is PER.
Though this is the rule, the instances of the retention of Nun are
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somewhat frequent: thus instead of PER, we find PEIR or PRIT.
When the middle radical is a Guttural, the initial Nun is re-
tained before 7 and ', and disappears before r: thus we find Aphel
SR and ‘77;_7;15, but NN from nnl. Inf. Peal nirmD (§ 20).
The most uﬁéxpected feature in these Verbs is the Imperative:
thus PD1 gives PIB go out! and an:J, nn go down!

VERBS PE ALEPH.

Peal. In Gal. Aram. the X disappears in Y in Impft. and Inf.
thus: S2R gives impft. 515m or S139; Inf. YD of K.

Pael. The only Verb which presents any differences from Pe
Gufttural Verbs is '»']‘71( Pael r]va to teach, which drops R after
all Prefixes thus: xabz;m Inf., becomes xabn and qvﬁsn Part.;
becomes H'0.

Aphel. The first radical R, in some Verbs, becomes *, in
others 3. Thus Aph. pft. of ‘?:R is ‘7’3’8 of TaR is TN,
Aph. impft. of 53& is 53” or ‘731! and Inf. of ‘DR is R72MD.

VERBS PE YODH.

Some of these Verbs were (as in Hebrew) originally Pe Waw,
while others are originally Pe Yodh.
Peal an. Imv. 2. Inf. 2n0.
Peal pr. Impt pm. Inf pro.
Aphel 2iR. Inf. NI, Part. 2ni0.
Aphelpv;}!:g. Inf.  RPIMD. Part. pyD.

VERBS AYIN WAW.

Of {hese Verbs there are two classes: Transitive and Intransitive.

2
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The former have _in Pft Peal, as op arose, 31 returned, 0¥ Jasted.
The latter have v in Pit Peal, as n died, 2D was old.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Peal
Perfect
3.m.  ©p M
3./ npp nnn
2.m oRp Ao
Le mBop Db
3.m. NP pMD
3L PR R
2.m. ;mfgp_
l.c Bpianl
Imperfect
3.m. opr P
3.4 mpR oD
2.m. D
2.1 j'Rpn
l.c. DR

3.m. )
2.m. pmpp

1.c. oIpl
Imperative
2. m. D#P

2.f powp

Plur. 2. m. I%Dﬂp

Infinitive

opm

nan

Ithpeel
Perfect
S

RPIPN

Imperfect

opn?

Py

Imperative

Infinitive

ey

Pael

Perfect
anp

nop

nvp

Imperfect
aan

PR

Imperative

R

np

Infinitive

NI

Aphel
Perfect
PR, DI

IR
PR
DR
PPy
{azh
JIRPR
PR

Imperfect
op
opn
opR
ke
D'pR
PR
e
D'p3

Imperative
D’EZ_{

infinitive

NDPYD



Act. m.

I

Pass. m.

f

Sing.

Plur.

Sing.

19

Participle Participle
DRP MRD, DR SpND

geh
op
R

Peal

Perfect
3.m. L)NJT?
3.£ oy
2.m. RODY
Le oY
a.m. by
SN
2.m. PRA%Y
Le MY

Imperfect

3.m. i

3.f. Syn
2.m. 5wn

. Zf vqsyqn

Plur.

lc. Swm
3.m. wbym
3.f ;517»»
2.m. 1Oyn
1. 51;7:

VERBS DOUBLE AYIN.

Pael

Perfect
o

XYL

Imperfect

PR

Participle Participle

oupe opR
ARpR

Aphel
Perfect
iy
by
DR
Mo
ZAs

HIDDN
YR

Imperfect
S
il
Son
opm
‘;H;m
‘18;”
S,p*
wByn
S
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Peal Aphel
Imperative Imperative
Sing.2.m. S
2. Pow oyR
Plur. 2.m. 1o by
Infinitive Infinitive
Sipm oy
Participle Participle
Act. m. 5oy Svpn
g P
Pass. m. 5"53}
foonpoy
VERBS LAMEDH ALEPH, YODH OR HE.
Peal ithpeel ‘Pael Aphel
Perfect Perfect Perfect Perfect
Sing. 3.m.  'om, RoN el " NEla
3.f ToRm, nnDR nwROR nRn o
2.m. OIODR O TIODTIR O TENPED - NIVDTR
2.f. roon - Vel '
Le Twom, mRn ROy B RN
Plur. 3.m. o, 120 s men pione
S I i S s B R
Zm PO pROOD . pEEn o pmoons
Le rvbn P S Pro s B Uy
Imperfect Imperfect Imperfect Imperfect
Sing. 3. m. oY o i) o
3.1 WPD BADR MR WOR D



Peal
Imperfect
Sing. 2. m. plalgite
2f oD
l.c. Jalgi
Plur. 3. m. Ry
3. e
2. m. Hmn
l.c yarm
Imperative
Sing. 2. m. paly)
2.f. mar
Plur. 2. m. ;mrj:
Infinitive

ROMD 0D
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Ithpeel
Imperfect

annn
e
WINR MR
o
fEai

~ fwonn
*onny o

Imperative
"ROIPR
"R
TN
Infinitive

R

Participle
ornnD
RYIND

Pael
Imperfect

Ron
e
IR
i
(IR
o
"ons

Imperative
B
thatel
1

infinitive

Eiyoig'e)

TT — 2

Participle

el

R
VAN
e

STRONG VERB WITH SUFFIXES.

Participle

Act. m. en
f xn
Pass. m. vég_
s xen

1. Sing. Suffix

Sing. 3. m. ﬁ@p_
3.0 wunbep

2. m. n5up

Peal
Perfect

2. Sing. m.

PP
7P

3. Sing. m.
0P

nbep

AR5

" Aphel
Imperfect

N
ek
DR
o
jnorn
e
Kolpb!

Imperative
o
RN
o

Infinitive

e

Participle
. onn
NMID

3. Sing. f.
oup
An%op
APRoEP
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2.f. |
Le TPLR AR ARoLp
Plur. 3. m. whop TOUp mbnp  mbop
o.m.  wRbHp AproLR  Aanbup
e TR oy by
1. Plur. Suffix 2. Plur. m. 3. Plur. m.

Sing. 3. m. Sp whup

3£ [obp PRoEp

L o pnbup

ic manbep

Plur. 3. m. | oy

Peal
Imperfect
1. Sing. Suff. 2.Sing.m.  3.Sing. m. 3. Sing. f.
Sing.3.m.  WoLp Woup b mebop
Plur.3.m  3o0py TP maonp  op
1. Plur. Suffix 3. Plur.
Sing. 3.m. }yoLPY MIoLp?
Plur. 3.m. 1350 e,
Imperative

1. Sing. Suff. 3. Sing. m. 3. Sing. f. 1. Plur. 3. Plur.

Sing.2.m. 5op  mhop  mbop dwp oop
Plur.2.m wowp  mabop  mdwp wbop mbop

Infinitive.
1. Sing. Suff. 2.Sing.m. 3. Sing. m. 3. Sing. f. 1. Plur. 3. Plur.

wwbopn gbopn mybeps mrbupn prhopn pwbopn



Sing. 3. m.

Plur. 3. m.

Sing. 2. m.

Plur. 2. m.

Peal
Pael

: - N
¢ 2 e 3 ™3

1. Sing.
w;vpjg

23

Participle.
Objective Suffix
2. Sing. m. 2. Sing. f.
e TRE
1. Plur. 2. Plur. m.

PR RRR

3. Sing. m.
Re

3. Plur. m.
PR

VERBS LAMEDH YODH WITH SUFFIXES.

1. Sing. Suff. 2. Sing. m.

TN
"IN

Blals

RERAI
nnm
el

Sl=

TN

Peal

Perfect

3. Sing. m.
R0
T
Ay
ERANA
i

EEANA]

e
e

Imperfect
EERSIRAE IR

Imperative
N
pAbifaly]

Infinitive
RPRAYS
TN

3. Sing. f.
~nen
men
gaialy
Ao
M
Aoy

npom

Rlayaly
Ehay

A

3. 8. f.
apne

3. Plur.
Sag=ly

BN
gakely

MmN
pnpen

o

P
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IV. NUMERALS.

" The Cardinals from 3 to 10 are used so that the Masc.
Forms go with Fem. Substantives, and Fem. Forms with Mas.
Substantives.

With Masc. Subst.

LML 270,00, 3. RDoN. 4 pIN. 5. RwDn.

6. ROW. 7. MPW. 8. NNLA. 9. Rywn. 10 NWYP.
With Fem. Subst.

LRI 2. PRID, PR 3. MO 4 paW. 5owpn.
6.w. T.y3w, M. 8.wA. 9 ywn. 10 Wy

Cardinals from 11 to 19.

With Masc. Subst.

1.9y N, W 12970, 1390y non.
14, YWy NP2, NO2W. 15wy neon, Sovan.
16. Wy MW, Sonw. 17. Wy nyaw. '
18. 90P nIpn, YPIAN. 19. wggﬁ np@n.

With Fem. Subst.

1. "0y ¥, M. 12, ey "D, emn.
13. vy ﬂ?lgﬁ, oS 14. ’jt:vy y;.jz_e, "D
15. Moy won. 16. vj_bg D’I_Z_;’, SO .
17. WPy 120, Mo 18. ’7‘;”5’ NN, YBIeN.

19. "0y ywn, Mown.
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The Tens, from 20 to 90 are in the Masc. Form.

20. Py 30.PHON. 40 PYIW. 50 P,

60. PoY. 70. Py 80. pen. 90. Pyen.

Hundreds.

100. ¥, 200, (ONE.  300. MND NDR. 400 MO PagN.

Thousands.
1,000. 2R, 2,000 PEDR N, 3,000, PESR ROOR.
10,000. ¥2vY, det. 8Di2Y; pl. M.
60,000. 37 MW, and PEOR POY.
1,000,000, PESR 5K
Ordinals.

Mase. Form.

First. W3Ip.  Second. ™PR.  Third. *Rnn.

Fem. Form.

First. R0 det. Second. NN™IN det.

Fractionals.

. R;“%@- . ng;ﬁm, mrbn e 4. my3 c.
FoRUDIN. 3 NRDINY.



1. TIME.
9, 12 Now. D2 When?
RN Now. iy Yet, Still.
R;'Tm.j Now. 331 Yet, Still.
"?;jb, N‘-?;j%, ‘7;‘_!5 In future.
a2 Long since,
™R, T At once. " RDY To-day.
5@11& Yesterday. erp‘? To-morrow.
2. PLACE.
x‘zvp, ‘?*_p Above. ;,7'35 Below.
Xnp Under. N7z, ﬁé Outside.
1’.;1‘??.3 Within. N27, WD Here.
taly) There. iR Where ?
1 Where? N3 Where ?
IO, XD Where ?
3. RELATION.
I, PR How? P, o, 02N How?
I; Thus, so. iﬁ: As this, so.
T"}_J:g Thus, as this, so.
b2, PR, 17 Thus, so. mn Why?
RD 112 On account of what? {3 12 Therefore.
'n'n‘?:_; Only. Ni—?:_«_t Unless.

26

VX ORDINARY ADVERBS.
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4. AFFIRMATION AND NEGATION, POSSIBILITY AND PROBABILITY.
x5 No, not.

8?.3%"-! Perhaps, may be.
> )_3 I ”n d'ii d, .

PR Yes.
Dﬂ‘?_b Is there any?
%3, " Indeed? Is there then?

PREPOSITIONS.
S 5 To. 3> As. MY As, like.
Kok As, like. . 1133 Like.
{2 From. =y Unto, as far as.
23, 23 With, by, within,
i1, N3 In. _ ‘71_?, "j_i-?;; On, upon.
MR, *NiR Under, beneath. »zj_n‘nn,mrfu;\ Under, beneath.
D7R, 2R, "Bp Before. 4 '
"X, *Yn Behind. 03 After.
'3, '3 Between. L/';P,; Over-against.
QY With. a2 On account of.
‘7‘_73: For the sake of. DﬂD& According to.
q‘_;r_-;, ’5}1‘-7’17 Instead of; in behalf of. -
CONJUNCTIONS.
1. TIME.
T3, 92 When. TR, MW Since.
712 When, as then. T nR When.
3 7Y During, as long as, before.

X277

Before.



M I
7 DR
733 Op A8
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TR

E
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2. PLACE.

There, where. T ONN3

3. CAUSE.OR REASON.

Because. g 5;7, T8
Since, because. RRA N
Because. 7D
D
Although.
4. PURPOSE.
In order that. R?‘-!

5. CONDITION.
K. LY
orbme, b

6. COMPARISON.

As, like. pRnax

ust as. T, AT
15T, 0

There, where.

Because.
Because.
Because.

Because.

So as not.

If.
If not.

As that.
As.

7. STATEMENT AND EXPLANATION.

That, that is.
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8. CONNECTION AND SEPARATION.

1 And. Y And.
Y is used always Before 2L, and before other letters
having Shewa, which may then disappear; but excepting gutturals
and yodh.

qg, qm Also. D‘_t? But, yet.
x'?zg Except, but. iR Or.

INTERJECTIONS.

R Seel Behold! ") Woe! Alas! X151 O that!

THE PLACE OF THE TONE.

In Gal. Aramaic the tone generally falls on the last syllable
of a word.

The Penultimate syilable receives the tone

(@) in the 1st Plural Perfect of all stems of the strong Verb and
Verbs Lamed R, Y and *;

(6) in the 2nd Per. 5. Masc., with the ending M_, of the Perfect
of the Strong Verb and Verbs Lamed R, Y and *;

(¢) in the 1st P. Sing, with the ending * , of the Perfect of
Verbs Lamed R, Y and ;
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(d) in the Masc. Plur. Participle of Verbs Lamed R, 1 and ¥, and
in the word wjj;

(e) before the Verbal Suffix 3;

(f) when the Nominal Suffixes 2, 71, W7, 13 are attached to
the Plural, and v\ihen TJ_ is attached to a Sing. with a vowel
ending, as in ;;’Dg{;

(g) in the indeterminate or Construct form of Segolates, used as
in Hebrew:
thus -1;_3}, 00, W"_'[iﬁ;

(A in Adverbs of Place having the Accusative ending 3, as
N>, ROMD, K33, N, DT



ARAMAIC FRAGMENTS
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BERAKOTH.

1 (L 2d)

a3 S3ph M RPDPD TR T T2 W N2 SN 0
RIPOWT RPEIP PR VD RIPT I UM RO 3pp )
D PPY T P R AN P, A Y NP M T
O 1
2 (L 24)

RN TOTEIINY BND M TVEDN NIN RYIYT 27 WK
WAR N0 IR LT 1Y (Y 1~5 I pmba‘; o™ x‘a:nn
b2 Doy pve pam

3 (L 3b)

WOT NN OP DRP RIWT DR WK AP 13 Y o3y
R WP OPaD RIVI RN AR NIMRT ROPYS
TAPT T ROMIND vyS T I R N RY w:‘; 3N
DWp ‘7»3* any o im0 PR I ) Y 5: b
L7193 3 Aok Sy pan ma A Ryov 1 o M

4 (L3d)

:n‘> R RID NN ~1:5 i ww:m‘a K X2 32 10
o by PUN o) mew DIP TR TP

3
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5 (It.4qa)

msbn "oy Sapn 275 on NP5 X271 XYM 295 5~xw‘ 2
‘;:'Ju WM ER Sy e m myoon 2 5 I o
oMY m:‘m bip ﬂ‘w

6 (I 45)

Y TR T2 PR ) Sy PRRADW M I 03
PTI PR RN R WK WP i w0 wnn upby
R RO N .~n15w: R e NI 2 My xvv‘n:
x> wyyy R PP R 72 7 -w‘; WX ODED NOpY
JNIAN S OMRY PEUPD APRT LT -m‘;w: by
xo7 5 WX LT M2 n b wn ~v:$-m » (Job 20°)
VYT DY 1D NPT 0N T DD WRD 23 Mo
b OR L RIPY 2T ARY D KDWY WR X Sxynw’
52 ™Y R (RIPY M bn YT PP zm‘w ‘7:
P 9377 b ww‘:x 27 PY xu‘w

™ rbap P ‘l"? WK :m‘mc v‘n-l. W DI 2D T
TYOR 21 M mh LR ey w0 i ey kbR
onaS AR JTP TR 92 1P 037 WX PP 2P x‘h My
HPRY D RDIADY (0T 3 a2

7 (Il 4¢)

P ND M uEn P oy phen wp wy WK
T 21 PERT W) W T2 AN R NI 000 [
YT T ;me ROX M b &b mb Sox 2 B3
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8 (l 40

NEMPI XD D Y YOBR NI KD ORI 1210 D)
NP 031 IR TEbR by 37 3 T N3 XY
M 857 REWPE D3 L PPID v e PO MY MIN'Ea

YT ROR Th M XY e

9 (Il 5a)

,.'ﬁ’DV} YT NI N0 D F’N NH’W'D NDL)D "a'lN I’WDN “JZﬁ

PN RIN NDIIR 02Y IR DY TIT N7 NN 0D PN
nb 12 T Y L (Psa 18%) > wwrb on A Rop
SER T DRI YN VR BT D 1IN 02Y LI MK N
TIEAND YT MeAn ;w‘»a x‘n YR "2 M2 RN
LDMID R NDY R L YT
M NI IR 03T 3 P R 0T o RYMDD X
M2 M NP P LINIA AP T DRP AT ORI
TIPIP MW PN W ORI N2 R 2 Y R 5P ym;
W 92 O TN JTOPNA (T NPI LREIPID TV 1Y N
NI R0 m‘;v R PP VP TVA WP ORI 33
WRIRT IOY b oR DD LRY D b R
ey x:‘m N ; 5 DR NI ST I D W TP 5
;n:S P TIPORY CUPIR fan iR par S Lmw o
RNp s»-mS 5_v-r W R pEn IR vy M .wpuwb
NN (0P DR LID) KO DmanT v 10y R 52 v
TYR TR PIIR VLN DMIDT AN DRI W m@s
INPN PRAPNT RIPTT NI [IIRID MDY R NVp3

]
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TN M FONT IR RWEY P WM RYIPW N2
LTS nes AR D wR e o b b MR L XIID
MR IR PP N3 P RDD P 7 PR ey DI R
. 20N
T3P NP D 1D W LRPIP XD SRy pb a0z
R o) ~~5w5y1 PR JINR NRNT ROpY ;m o TN

R
10 (. 5b)

;g;j‘? L-)gzp‘ P RINY o M RPYIR 277 MR ROD 37
PRSI 330K NI 133031 PO0R RP2 P 3 DN
RMIWY SODIYT 331 VPR PR GRDY RITT 130 0D PR
Y MPR RDINT 12T W PR .x;wy;‘? szgzg' R [iIp
R )

11 (I 58)

Sateh xnown bR R SR D ORI RT3
3D :15w bR DORIPD My I oPR MR ~15 DN i
SNTBY P TD 23 MaTD XREYM T3 0P 3Y L PD
DI xw%nx "o ';m wn'.puy o WP o8 1y O
i ;15 WR L NIY wnD XTI 1*5 MR 5xw
i1‘7 R Lnei RN xvﬂ‘mx RO D R L PEYY
Sax e :::pw-nnS 3 Heb.] ,n~5»n 3 I AR NP3
(o

12 (II. 5¢)

M N2 M MOEN LRI PYD T2 PID O N Ry
N2 NI AT M Y W LR KO D Y W



37

b K 50 T Ao Dy A0 I 13 DA
I DRMD XA NI MPT M D DR RO RO
rpho A o R I nv'ach T ER .nvS mn
.m'av‘?m Mo D% i) bimy wawvw Y m ﬂ5mvn‘>
.-'v% NDD PRT U M2 D W an v:JS RNR
A ‘7*7” o R b ‘7*7“ b Lo RIPID AN FnnR
:—1~‘> PR PR PHOT 37 ;73 NITD 1*‘7 nny .n"> PP
e 8‘71 1»‘7 Sry i nn bR S::b NITD PO 13D m‘>
by M wm P vk rpb R 5 IR ROV
ST MY

13 (1. 5¢) .

NI PR O3 OIS DT YRR O N3 PIB T2 X7 R
=K RDODY BT A0 D MR LRDED 1 WP Rwd
bean 851 rRvw 7o 20 b v DDYP T M PN | P
P 50 pwn 3o 5o by bep by vy '|‘> 30 oy
ap 0wy by eap 8‘71 78?3‘7 RODT TP LYY
s 2 15 b o n~:‘> M RYDMI LMD
n o DT Ty P mwS vy az S 8‘71 RITT RID
prow xmab 158 ‘15 WK LT R 1’5 IR DO
a5y 1»5 DR RPD) IR MADYR) FIAND My
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BERACHOTH.

PRAYERS AND BENEDICTIONS.

1@ 2d)
R. ZERA HIDES AMONG THE BASKETS.

R. Samuel bar Nachmani when he came down (from Judah to
the South country) for the Intercalation (of the second Adar) was
received by R. Jacob, the grist-dealer. R. Z°era hid himself among
the baskefs so as to hear how he (Samuel) recited the Shema.
He recited it and repeated it and recited it till he sank down
thereby into his sleep.

2 (L. 2d)
R. ZERA ARRESTED BY A PRESS-GANG.

R. Zera said: “I connected the (Prayer for) Redemption directly
with the (‘Amidah) Prayer; and yet (though this has been asserted
above to render one immune from accidents) I was arrested by
a press-gang (dyyagela) to carry in procession myrtle to the
Patace”. The Rabbis retorted: “That is an honour; there are
some men who give money to see (know) a palace”.

3 (. 3b)
R. SIMEON DESIRES FOR MEN TWO MOUTHS.

R. Simeon ben Jochai said: “If [ had been standing on mount
Sinai at the time when the Law was given to Israel, I would
have entreated before the Merciful One, that there should be
created for man two mouths: one which toils in the Law, and
one which serves for all his needs”. One replied, “If when
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there is one, the world cannot (now) stand, because of its maligners
(delatores), if there were two (mouths) instead of one, how then?
and how then?”’

4 (. 3d)
HANAN RECEIVES A KISS FROM R. SAMUEL.

Hanan bar Ba said to the Fellows: “I will tell you a good
thing which I saw Rab doing. [ once told it before Samuel and
he rose and kissed me on my mouth”.

5 (. 40)
THE YOKE OF THE KINGDOM.

Rab asked R. Hiyya Rabba: “Why do I not see Rabbi take
upon him the kingdom of Heaven?” He said to him: “When thou
seest him put his hand over his face, he is taking upon him the
yoke of the kingdom of Heaven”.

6 (. 4b)
COURTESIES TO RABBIS.

R. Johanan was leaning on R. Jacob bar Idi, and R. Eleazar
saw him and hid himself from before him. He (Johanan) said:
“Lo, there are two things which this Babylonian is doing against
me. First, he did not salute me, and secondly, he did not quote
my decision from my name”. Jacob said to him: “Thus they are
wont to do among themselves. The less does not salute the greater”.
They support this (from Job 29%): “The young men saw me and
hid themselves”. While they were walking, Jacob showed him a
school-house and said to him: “Here R. Meir used to sit com-
menting, and he would mention the decision of R. Ishmael, quoting
his name, but he did not quote the name of R. Akiba when men-
tioning fis decision”. And Johanan said to him: “All the world
knows that R. Meir was the disciple of R. Akiba”; and Jacob
said: “So all the world knows that R. Eleazar is the disciple of
R. Johanan”.

“What about passing in front of a procession carrying an image ?”’

(Asked Rabbi Jacob of Rabbi Johanan.) He said to him: “What
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honour do you show it, but to pass in front of it, ignoring it?”
He said: “R. Eleazar has done well in that he did not pass in
front of you”. He said: “O! R. Jacob bar Idi, you know how to
make peace.” But R. Johanan requested that Ais decisions should
be given under his name.

7 (I 4¢)

PHYLACTERIES DEMAND SINCERITY.

R. Janai said: “Phylacteries need a pure body. Why do they
not continue with them (wear them constantly)? Because of
hypocrites”. An instance occurred in the case of a man who left
a deposit with a comrade, and the comrade denied it. He said
to him: “Not in thee did I trust: it was in those things on thy
head that I trusted”.

8- (L. 4¢)
WHEN PHYLACTERIES SHOULD BE WORN.

R. Johanan ben Zakkai’s phylacteries were not removed either
in summer or in winter; and so was R. Eliezer his disciple wont
to do after him. R. Johanan, when in winter his head was tied
up (with a turban), used to wear both; but in summer when his
head was not tied up, he wore only that on his arm.

9 (1. 5q)

THE MESSIAH: WHOSE SON IS HE?

Our Rabbis say: “The King Messiah, if he is indeed living,
his name is David, and if he is dead, his name is David”. R.
Tanchuma said: “I tell you the reason: (It is in the words)
‘He showeth mercy to his Anointed, to David’” (Psa 18%!).

R. Joshua ben Levi said: “Zemach is his name”. R. Judan, son
of R. Aybu said: “Menahem is his name”. R. Hanina son of
R. Abahu said: “There is no contradiction. The numerical value -
of one is like the numerical value of the other. [The letters of
each word amount to 138.] He is Zemach and he is Menahem”.
And this supports it: R. Judan son of R. Aybu tells the following
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story. There was a certain Jew, who was engaged, plowing.
His heifer lowed. An Arab passed before him and heard its voice.
He said to him: “O son of a Jew! O son of a Jew! loosen thy
ox, loosen thy plough, for the house of the sanctuary is destroyed”.
It lowed a second time and the Arab said to him: “O son of
a Jew! O son of a Jew! bind thy oxen, bind thy plough, for -
behold the King Messiah is born.” And he said to him: “what
is his name?” “Menahem” was the reply. “And what is his
father’s name?” “Hezekiah” said he. And he said: “Whence is
he?” “From the King’s fortress, Bethlehem Judah”.

The peasant went and sold his oxen and his plough and
became a seller of felt clothes for babes, and he went from city
to city until he came to fhat city. And all the women bought
(his goods), but the mother of Menahem did not buy. He heard
the voice of the women saying: “O mother of Menahem! O
mother of Menahem! come and buy for thy son.” And she said:
“l wish rather that the enemies of Israel would choke him, for
on the day he was born the house of the “sanctuary was doomed
to be destroyed”. He said to her: “We trust that (the Temple
which) for his sake is to be destroyed, is for his sake to be
rebuilt.” She said to him: “I have no money”. He said to her:
“What does that matter? Come and buy for him. If you dont
have it by you to day, after a while I will come and receive it”.
After a while he came to that city, and he asked her: “How
does your baby do?” She said to him: “From the hour when
thou sawest me there came winds and storms and snatched him
away from my hands”.

10 (I 58)

WHICH RABBIS?

R. Hama, father of R. Oshaiah had a matter to deal with.
He asked the Rabbis and they forbad it. R. Jose inquired : “Which
Rabbis? The Rabbis here or the southern Rabbis? If you say,
‘The Rabbis here’, it is all right. If you say: “The southern Rabbis’,
he had the greater Rabbis here before him and he consulted the
less. If you say: ‘The southern Rabbis’, then some forbid and
others permit”.
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11 (1. 55)

MOURNING ON THE SABBATH.

R. Hoshaiah, the elder, went to a place and saw mourners on
the Sabbath. He saluted them. He said to them: “I do not know
the custom of your place, but (I say) ‘Peace be upon you’, accor-
ding to the custom of our place”.

R. Jose, son of R. Halaphta, was eulogizing R. Meir, before the
men of Sepphoris, as a great man, a holy man, a modest man.
One time he saw mourners on the Sabbath, and he saluted
them. They said to him: “This is he, whose eulogy you recite”.
He said to them: “What was his characteristic?” They replied:
“He saw mourners on the Sabbath and he saluted them”. He said
to them: “Are you desiring to know what was his reason? He
came to inform you that there should be no mourning on the
Sabbath”.

12 (II. 5¢) B
KAHANA IN PALESTINE.

Kahana was very powerful (in mysteries) when he came up
here (to Palestine). A scamp saw him and said to him: “What
voice is in the heavens?” He said to him: “It is decreed that the
judgment of this man is sealed”. And so it was to him. So it
befel him. :

Another man saw him and said: “What voice is in the heavens?”
He said: “It is decreed that the judgment of this man is sealed”:
and so it was to him. And Kahana said: “Did 1 come up here
innocent and now 1 am led into sin? Did I come up to slay the
sons of the land of Israel? 1 will go away, I will go down to the
place whence I came up”. He visited R. Johanan and said: “There is
a man whom his mother despises but the wife of his father honours
him, whither will he go?” The answer was: “He will go to
where they honour him”. Kahana went down to the place whence
he came up. They came to R. Johanan saying: “Kahana has gone
to Babylon”. He said: “Can it be that he has gone away without
receiving permission?” They say to him: “The word which he
spake to thee, that was his receipt of permission”.
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13 (L. 5¢)
R. ZERA AND THE BUTCHER.

When R. Z°era came up hither he went and had blood drawn.
He went wishing to buy a pound of meat from a butcher. He
asked: “How much is this the pound?” and the reply was: “Fifty
minae and one blow”. He said to him: “Take sixty”, and he
consented not. (He said) “Take seventy”, and he refused. “Take
eighty”. “Take ninety”. At last he came to a hundred but he would
not consent. He then said: “Do according to thy custom”. In the
evening he went down to the Synagogue, and said: “Rabbis,
what an evil custom you have here, that a man cannof eat a
pound of meat but they give him a blow”. They say to him:
“What is this?” He said: “A cerfain butcher”. They sent desiring
~ to bring him (before them), but they found his coffin coming out.
They say to him: “All so!’ He replied: “May it come upon me,
because I was angry with him when I thought such was a custom”.

14 (Il 5¢)
R. JASSA AND THE SCOFFER.

When R. Jassa came here, he went and got shaved, desiring
to bathe in the public baths of Tiberias. A scoffer met him
and gave him a blow on the neck. He said to him: “Until now
the neck of this man was loose”. Now there was an Archon standing
near judging a brigand (Anoerns), and the scoffer came and stood
laughing just opposite him. The Archon asked the brigand: “Who
was with thee?” He raised his eyes and saw him laughing and
said (to the judge): “That man who is laughing was with me”.
He was taken and judged and confessed to a murder. When these
two (culprits) were going out wearing two chains which had been
made, R. Jassa had bathed and he said to the scoffer: “That
neck which was ioose is now squeezed”. He said to him: “Evil is
the destiny of that man”; but is it not written: “Be not scoffers
lest your bands be made strong”? (Isa 28%%)

15 (I 54d)
GRACE AT MEALS.

R. Jassa and R. Samuel bar R. Isaac were sitting eating in one
of those upper assembly rooms, when there came the hour of
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prayer and R. Samuel arose to pray. R. Maysha said to him:
“Not thus did Rabbi teach us, but if they have begun (the meal}
they are not to break off”.

16 (L 6 a)
WINE AT FUNERALS.

When R. Jassa died, R. Hiyya bar Wa (= Abba) entertained
his mourners and gave them meat to eat and wine to drink. When
R. Hiyya bar Abba died, R. Samuel bar Rab Isaac entertained his
mourners and gave them meat to eat and wine to drink. When
R. Samuel bar Rab Isaac died, R. Z‘era entertained his mourners
and gave them lentils to eat saying: “Thus is the custom”. When
R. Z‘era was dying he gave word saying: “Ye shall not receive
mourners for me to day and to-morrow merrymakers”’. When R.
[saac, son of Rabbi, was a notary, an injury befel him and there
came to visit him R. Mana and R. Judan, and there was good
wine and they drank copiously and were gay. On the morrow
they came desiring to come in to visit him. He said to them:
“Rabbis is it thus that a man treats his companion? We lacked
nothing yesterday except to stand up and dance”.

17 (I 6a)
SCRUPLES AS TO CLEAN ROADS.

R. Ami, R. Hezekiah, R. Kahen, and R. Jacob bar Aha were
walking in the streets of Sepphoris, when they came fo an archway
and R. Kahen separated from them. They came to a clean place
and he returned to their side. He said to them: “In what were
you occupied ?” R. Hezekiah said to R. Jacob bar Aha: “Do not
tell him anything”. Whether this was because he was displeased,
because he withdrew and thus profaned the study of the Law,
or because he eluded them, they do not know.

18 (Il 6a)
SYNAGOGUE IN CAESAREA.

R. Abahu was sitting expounding in the “turbulent” Synagogue
in Caesarea and there was there a dead body. There came the
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time for lifting up hands and they did not ask him (if they
ought to retire). There came the time for repast, and then they
asked him. He said to them: “At the lifting up of hands ye did
not ask me, while at the repast ye asked me”. As soon as they
heard this, every single one left and fled.

R. Jannai said: “A priest may defile himself to see the king.
When Diocletian the king came up here, they saw R. Hiyya bar
Abba striding over the tombstones of Tyre in order to see him”.

19 (111 6¢)

BATHERS AT EARLY DAWN.

R. Hanina was passing near the gates of the baths at early
dawn, and he said: “What are the early bathers doing here? Let
them go and study”. On that morning he said: “He who has
work to do, let him go and do it”.

20 (Il 6¢)

LEGALISM RELAXED AT SEA.

R. José ben José was coming in a ship. He saw one binding
himself with a rope so as to go down to bathe. He said to him:
“De not risk thy life”. He said: “I desire to eat {and need to cleanse
myself first)”. He gave him leave to eat (without cleansing). The
same man also desired to drink and he gave him leave to drink.
When they arrived at the harbour the Rabbi said to him: “Yonder
I gave thee permission only because of the risk to thy life, but
here it is forbidden to a man to taste anything until the hour
when he shail wash”, ‘

21 (. 6d)

SCRUPLE WHERE MEN MAY TALK TORAH.

R. Laya and his companions were sitting before an'inn in the
evening. They say: “Is it lawful to speak here the words of the
Law ?” He said to them: “It would be proper if it were day time
and we could see what is before us; but now it is forbidden”.



123

22 (V. 70)
R. ABBA PRAYED ALOUD.

R. Abba bar Zabda prayed aloud. R. Jonah when he prayed
in the Synagogue used to pray in a whisper, but when he prayed
in the home he prayed aloud, that the household might learn his
prayer from him. R. Mana affirms that the household of Abba
did learn the prayer from him.

23 (Iv. 70)

AFTERNOON PRAYER.

R. Joshua ben Levi enjoined on his disciples: “If you are at
dinner, and the day reaches the sixth hour before you go up to
dinner, offer the prayer of the Minchah before you go up”.

The brother of the mother of R. Ada was embroidering the
prayer-cloke of Rab, during the great Fast (9th of Ab). He said
to him: “When thou shalt see the sun at the top of the palm
- trees, thou shalt give me my prayer-cloke, that I may offer the
prayer of the Minchah”. At the house of Rab, when the sun is
seen at the top of the palm trees, there it is mid-day.

24 (IV. T¢)
EVENING PRAYER.

Rabbi commanded Abdon, his Reader, to proclaim before the
congregation: “He who prays must offer the evening prayer while
the day continues”. :

25 (IV. 7d)

FRUGALITY OF RABBIS.

R. Gamaliel went to visit R. Joshua and found him sitting
making needles. He said to him: “By these dost thou live?” He
replied: “Hast thou never cared to know until now?”



124
(IV. 8 6).

R. Jannai, when he was going out to lodgings, made his will in
his own house; and R. Mana, when he was going to bathe in a
bath which was heated, also made his will in his own house.

26 (IV. 8¢)
THE MUSAPH PRAYER.

R. Samuel said: “Never in my life have I offered the prayer of
Musaph [the supplementary prayer] except once: on the death of
the son of the Prince of the Captivity. The congregation did
not pray, but | prayed”. .

27 (V. 8¢)
REPETITION OF PRAYER.

R. Z°era and R. Nahman bar Jacob were sitting together. After
they had prayed, prayer began again (from the arrival- of ten
persons). R. Nahman bar Jacob stood up again to pray. R. Z'era
said to him: “Have we not prayed already?” He replied: “I
pray, and pray again and again”.

28 (V. 90)
GENTILE VENERATION FOR RABBIS.

R. Johanan was sitting reading in front of the Synagogue of
the Babylonians in Sepphoris. An Archon passed by and the Rabbi
did not rise before him. They came seeking to smite him, but
the Archon said to them: “Let him alone. He is engaged with
the laws of his Creator”.

R. Hanina and R. Joshua ben Levi went before the Proconsul of
Caesarea. He saw them and rose up before them. His attendants
said: “Art thou standing up from before these Jews?” He said
to them: “I saw the faces of angels”.

R. Jonah and R. José went in before Ursicinus in Antioch. He
saw them and rose up before them. They too said: “Art thou
rising up before these Jews?”. He said to them: “I saw the
faces of these men in battle and I conquered”.

- R Abin went before the Court. On going ont he turned his
back. They came seeking to kill him. They saw two flames of
fire coming out from his neck and they left him.
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29 (V. 94a)

INSINCERE REVERENCE.

R. Janai and R. Jonathan were walking in the streets. One saw
them and saluted them. He said to them: “Your peace, Rabbis”.
They said (to one another): “Even if there is the look of com-
radeship, is it not upon us for evil?”’

R. Simeon ben Lakish was occupied in the Law very much,
and once he (unwittingly) went beyond the limits of the sabbath
(day’s journey). And he did not know to vindicate himself by
the passage where it is said: “Thou shalt be ravished by her
love continually”. (Prov. 5'9).

R. Judan was occupied in the Law very much. His prayer-
cloke was slipping from off him and a serpent was watching it.
His disciples said to him: “Rabbi, see thy cloke is slipping off”.
He said to them: “And is not that evii thing guarding it?”

30 (V. 9¢)

DUTIES OF THE HAZZAN.

R. Huna was sitting in a synagogue. The Hazzan entered and
importuned a certain one fo go on the platform, but he did not
accept it. At last this man came to R. Eleazar and said to him:
“Let not my lord be angry. It was because I was not awake that
I did not go in.” He replied: “I was not angry at thee, but at
the man who importuned thee”.

31 (VL. 100)

DIFFERENT FORMS OF GRACE BEFORE MEALS.

A Persian came to Rab and said: “When [ eat my morsel and
do not know how to ask a blessing over it andIsay: ‘Blessed be
the Creator of this morsel’, have I discharged my obligation?"’ He
said to him: “Yes”.

R. Judah, in the name of Abba son of Bar Huna, said this:
“Bar Kappara and two of his disciples put up with the landlord
of the inn in Berakta. He brought before them fowls, fruits
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and leeks. They say: “Shall we ask a biessing over the leeks ?
That would include plums but not include the fowls. Shall we
ask a blessing over the plums? That would not include either
chicken or leeks”. One jumped up and asked a blessing over
the chicken. [In the formula of ‘Grace before meat’ three items
are mentioned: “fruit of the ground” — leeks; “fruit of the tree”” —
plums; and “every other thing” — chickens. To ask a blessing
on the chickens, which come in the category of “every other
thing”, includes also the plums and the leeks.]

32 (VIL 11 d)

R. SIMEON AND THE 300 NAZIRITES.

Three hundred Nazirites came in the days of Simecon ben Shetach.
For 150 he found means of absolution (cancelling the vow) and
for 150 he did not find absolution. He approached King Jannai
and said to him: “There are here 300 Nazirites desiring to offer
900 gifts. I thou wilt give half from what thou possessest, |
will give half from what is mine. He sent him 450. An evil tongue
went and said that Simeon did not give anything from what he
possessed. King Jannai heard and was angry. Simeon ben Shetach
heard and fled. After some days there came up great men from
the court of Persia unto Jannai the King. When they were sitting
eating they say to him: “We remembar that there was here a
wise old man who said before us words of wisdom”. He narrated
to them the fact. They say to him: “Send and bring him”. He
sent and gave him a word (of safe escort). He came and {actually)
sat down between the King and the Queen! The King said : “Why
didst thou befool me?” He said in reply: “I did not befoo} thee,
Thou (gavest) of thy wealth, and 1 (gave) from my knowledge
of Torah: for it is written: ‘Wisdom is a defence and money is
a defence’” (Eccl. 7'*). He said to him: “Why didst thou flee
away ?” He replied: “I heard that my lord was angry with me,
and 1 desired to verify this passage: ‘Hide thyself for a little
moment until the indignation be overpast'” (Isa 262°). He cited
also concerning himself (Eccl. 7'*%): “The Excellency of knowledge
is that wisdom preserveth the life of him that hath it”’. He said
to him: “And why didst thou sit down between the King and the
Queen?” He replied: “In the book of Ben Sira it is written:
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‘Extol her and she will exalt thee and cause thee to sit among
princes’” (11"). The King said: “Give him a cup that he may ask
a blessing. He took the cup and said: “We bless thee for the
food which jJannai and his companions have eaten“. And the
King said: “Until now thou art in thy obstinacy”. He replied:
“What can I say concerning the food which I have not eaten ?”
The King said: “Give ye him to eat”. And they gave to him and
he ate and said: “We bless thee for the food which we have eaten”.

34 (VIL 11¢)
GRACE AFTER MEALS.

Hanan bar Abba and his friends were sitting eating on the
Sabbath. When they had eaten and asked a blessing he arose
and went away. He returned to them and found them blessing
still. He said: “Did we not long ago ask a blessing”? They say
“to him: “We bless, and bless again and again because we can
make mention of the Sabbath”.

35 (VIIL 12a)
EATING WITH A NAPKIN.

Samuel went up to visit Rab. He saw him eating with a napkin.
He asked: “Why so?” He said: “l am indisposed” (ao@¥evng). When
R. Zera went up there he saw priests eating with a napkin and
he said to them: “Behold, this is due to Rab and Samuel”.

36 (VIIL 12 b)
RABBIS SERVING AT MEALS.

Abba bar Rab Hunna and Rab Hoona were sitting eating, and
Z'era was standing, serving before them. He came in carrying
two things in one hand. Abba bar Rab Hunna said to him: “Is
thy other hand cut off?” Z%ra’s father was angry at this and
said to him: “Is it not enough for thee that thou art reclining
and he is standing serving? And moreover he is a priest; and
Samuel said: ‘It is sacrilege to be served by a priest’; and thou
art deriding him. It is decreed that he recline and thou stand
and serve in his place”,
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37 (IX. 130a)
SOPHIANUS.

R. Phinehas tells a story about Rab, how that when he was
coming in from the hot baths of Tiberias, soldiers met him. They
said to him: “From whom art thou?”’ He replied: “From Sophianus”,
And they released him. In the evening they came to see Sophianus
and they said to him: “How long hast thou been fraternizing with
these Jews?” He said: “Why ?” They said: “We met a Jew and we
asked him from whom he was and he said: ‘From Sophianus’”.
And he said: “What did you do to him?” and they replied:
“Enough for him that we released him”. He just said: “Ye
did well”.

(IX. 13 b)

R. Alexander tells a story of a certain Archon whose name was
Alexandros. He was standing judging a brigand. And he said to
him: “What is thy name ?”” and he replied: “Alexandros” ; where-
upon the judge said: “Alexandros, go away to Alexandria”.

38 (X. 13b)
JEWISH BOY AT SEA.

The passengers had gone ashore to buy what they needed.
One boy, a Jew, remained on board. They said to this child:
“Dost thou not desire to buy something for thyseli?” He said
to them: “What do you desire from these poor beggars?” They
said to him: “Dost thou say ‘poor beggars’? They are poor
beggars. They are here and their gods (idols) are in Babylon.
They are here and their gods are in Rome. Others are here and
their gods are with them, but they are not able to help them at
all. But as for thee, everywhere that thou goest, thy God goes
with thee”.

39 (IX. 13¢) .
SAMUEL AND THE COMET,

Samue! said: “If that comet passes into Orion the world
will be destroyed”. They replied” to Samuel: “We saw it pass”.
He said to them: “It is not possible but that it was either above
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or below Orion. 1 know the streets of the heavens as well as
I know the streets of Nehardea, my city. Except that comet there
is nothing [ dont know”.

40 (IX. 134)

APOSTATE JEWISH PRIEST.

[A Jew pretended to become a heathen priest for a livingl.
When a man came to offer a bullock or lamb or goat in idol
worship and said to him: “Placate him (the god) for me”, he
would say: “What will this benefit thee? He sees not, nor
hears. He neither eats nor drinks. He neither benefits nor injures
nor speaks;” and the offerer replies: “By thy life (that is true)!
but what am [ {0 do?” He would then say: “Go, do this. Bring
me a bowl of fine flour and put over it ten eggs and prepare it
before him, because he eats of everything which comes. Then 1 will
placate him for thee”. And when the offerer had gone away the
Jew ate them.

One time a scamp spake to him thus: “If it does not benefit any
one at all, what art thou doing here ?”’ He replied: “For my living”.

41 (X. 13d)

“WE TWOQ”.

(A Saying attributed to Simeon ben Jochai. — Ed.)

“If there are only three (who are allowed to enjoy eternal life),
1 and my son will be of them. If there are only two, I and my
son will be they”.

42 (IX. 14 a)

THANKS FOR RAIN.

R. Jose bar Jacob went up to visit R. Judan of Magdala. While
he was there rain came down and he heard his voice saying:
“A thousand thousands and a myriad of myriads ought to give
thanks to thy name, O our King, for every single drop which
thou art causing (co fall upon us; for thou art rewarding good
to the guilty”.
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43 (IX. 14 b)
SEVEN KINDS OF PHARISEES.

There are seven kinds of Pharisees. (1) The Shechemite (carrier)
Pharisee, who carries his charities on his shoulder. (2) The
borrowing Pharisee, who says: “Lend me something that 1 may
do a charity”. (3) The book-keeping Pharisee, who does one sin
and one charity and calculates one over against the other. (4)
The subtracting Pharisee, who says: “I subiract a certain amount
from what [ gain and thus do a charity”. (5) The Pharisee who
says: “Let me know my obligation and I will do it. Tell me
what offence I have done and 1 will do a charity equivalent to
it”. (6) The Pharisee from fear, like Job. (7) The Pharisee from
love, like Abraham. There -is not one of them all who is lovely,
except the Pharisee from love, like Abraham,

44 (IX. 14 b)

R. AKIBA ON THE RACK.

R. Akiba was enduring the death-sentence before Turnus Rufus,
the wicked, when there came the hour for reciting the Shema.
He began reciting the Shema and was cheerful. One said to him:
“Old man, art thou a sorcerer? or art thou kicking against the
tortures ?” Akiba said: “May the spirit of this man expire! I am
not a sorcerer, nor am [ kicking against the tortures, but all my
days 1 have recited this passage and I have been troubled in
mind and have said: “When will the days come when all these
three privileges will be mine’: ‘Thou shall love Jehovah with all
thy heart and with all thy soul and with all thy strengti’. I
I have loved Him with all my heart. 1 have loved Him with all
my wealth, but whether I have loved Him with all my soul, I
have not been tested. But now it has come: ‘with all my soul’.
The hour came for reciting the Shema and my mind was not
distracted. Consequently I recited it and was glad”. He had not
ceased speaking when he expired.
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PEAH.

THE CORNER OF THE FIELD. (Lev. XIX: 9).

45 (1. 1:15¢)

THE LOST JASPER.

R. Hezekiah said: “There was a heathen in Ashkelon, the chief
Magistrate, and the stone which his father sat upon, he had
not sat upon, all his life; and when his father died he made
him an object of reverence. One time, the jasper of (the tribe
of) Benjamin was lost. And the inquiry was raised: ‘Who has
a good one like it?’ It was rumoured, ‘Dama ben Nethinah has
one’. The authorities went to see him, and they bargained with
him for a hundred dinars. He went upstairs desiring to fetch the
gem for them; but he found his father asleep. Some say that the
key of the box lay (lif. sat) between his fathers fingers. Others
say that the foot of his father was stretched over the box. He
came down to them and said: ‘l cannot bring it to you’. They
said (to one another): ‘Perhaps he wants -more money’. They
raised it to 200. They raised it fo 1000. When his father awoke
from his sleep he went up and fetched it for them. They desired
to bring to him the last-named price but he would not consent
to it. ‘Am I’, said he, ‘to sell to you the glory of my fathers for
money? I should then have no (religious) benefit from the glory

”s

of my fathers™.

46 (I. 1:15¢)
R. ISHMAEL’S MOTHER.

[Hebrew. The mother of R. Ishmael came and complained about
her son to our Rabbis. She said: “Censure my son, Ishmael, for
he is not treating me with respect”. In that hour the faces of
the Rabbis flushed]. They said: “Is it possible that R. Ishmael
is not practising the honour due to parents?’ They said to her:
“What is he doing to thee?” She says: “When he comes out
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from the Synagogue | desire to wash his feet and to drink of
the water and he will not allow me”. They said to him: “Allow
it. Since it is her wish, it is ‘honour’ paid to her”.

R. Mana said: “Those millers say well that ‘Every single man
has his merit in his own sack’”.

[Heb. R. Tarphon allowed his mother to walk on the palms of
his hands when she went to bed]. '

R. Z‘ra was often troubled in mind and would say: “O that
I had a father and mother that [ might honour them and inherit
the garden of Eden!” But when he heard of these two instructive
stories he said: “Blessed be the Merciful One that, 1 have neither
father nor mother! I could not have done like R. Tarphon. I could
not have consented like R. Ishmae}”,

47 (L 1:15¢)

THE HEREAFTER RESTS ON CHARACTER.

A certain man sometimes gave his father fat fowls to eat. One
time his father said to him: “My son, where did you get these
from ?”’ He said to him: “Old man! Old man! eat and be silent, for
when dogs eat, they are silent”. Moral: “A man may feed his
father on fat fowls and yet inherit Gehenna”.

How can a man who puts (his father) fo work (grinding) at
a mill inherit the Garden of Eden? (Listen) A man was grinding
with two stones. The command came: “Assemble the millers”
(for a government levy). The son said: “Father! Father! go in
and grind instead of me. If it befalls us to bear contempt it is
better for me than for you. If it befalls us to receive blows, it

" is better for me to bear it than you. Moral: “He put (his father) to
work in a mill but he inherits the Garden of Eden”.

48 (1. 1:154d)

GRATITUDE TO R. JONATHAN.

R. Jonathan and R. Jannai were sitting. A man came and kissed
the feet of R. Jonathan. R. Jannai said to him: “What benefit
hast thou ever conferred on him?”’ He replied: “One time he
came to me complaining about his son, that he might support
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him; and 1 said to him: ‘Go, petition the Congregation about
him and make him ashamed’”. And Jannai said: “Why didst
thou not compel him?”’ He said: “Do (i. e. can) we compel him ?”
Jannai said: “Thou didst not previously know this?” R. Jonathan
retracted his advice, and the law (of compulsion) was fixed from
the name of Jannai,

49 (L. 1: 15 d)

R. SAMUEL DANCES BEFORE A BRIDE.

R. Samuel, son of Rab Isaac, took a myrtle-bough and danced
before a bride. R. Z%era saw him and hid himself from before
him. He said: “See that old man, how he is making us ashamed”.
When he fell asleep, for three hours there were thunders and
lightnings in the world. And a Bath Kol went forth saying: “R.
Samuel sleepeth; give him honourable burial”. (lit. requite kind-
nesses). They went out to give him honourable burial and a fire
came down from heaven and became as the appearance of a bush
of fire between the bier and the congregation, and people said:
“This old man liveth, for his myrtle-bough abides for him”.

50 (L 1:16a)

R. JOHANAN.

The Councillors (fovAevzai) of Sepphoris were convened. A
man lived there called Johanan (Bar Hubbats) who did not come
up. One said to another: “We are not going up to visit R.
Johanan to-day”. Others said: “Let Johanan come’. R. Simeon
ben Lakish said: “An evil tongue said this in righteousness”.

51 (I 8:17 d)

BROTHERS IN ASHKELON.

Two brothers in Ashkelon had heathen neighbours, who said:
“Now these Jews are going up to Jerusalem, we will take all
that belongs to them”. From the time they went up, the Holy
One, blessed be He, appointed angels, going in and going out,
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in their likeness. When the brothers came down they sent articles
of food to them (as presents). Each one said to them: “Where
have you been?” And the answer was: “In Jerusalem”. And they
sajid: “Whom did you leave behind you in the house?” and they
sajid: “No one”. And they said: “Blessed be the God of the Jews,
who never deserts them, nor is deserted by them”.

52 ( HI. 9:174d)

SISTER OF R. GORION.

The sister of R. Gorion bequeathed property to her brother.
His elder brother came up and persuaded her and she bequeathed
it to him. The case came before R. Immi and he said: “Thus
said R. Johanan”, as he rescinded it.

53 (VIL. 4:20a)
THE GIGANTIC PEACH.

R. Abahy, R. Jose ben Hanina and R. Simeon ben Lakish
passed by a vineyard of Doron. The tenant brought out to them
a peach. They ate, they and their ass-drivers and left some of it. They
estimated it about the size of the pan of the viilage of Hananiah,
containing a seah of lentil¢s. After some days they passed that
way again and he brought out to them two or three in his hand.
They said to him: “We would like some from that tree”. He
replied: “They are from the very tree”. They quoted concerning
it Psa 107%*: “A fruitful land shall become a salty desert because
of the wickedness of those who dwell in it”.

R. Hanina said: “When 1 came up hither 1 took my girdle and
the girdle of my son and the girdle of my ass-driver to encompass
the trunk of a carob free in the land of Israel and they did not
reach the girth”. And he drew a hand full of honey from one
fruit. :

54 (VIL. 4: 20 b)

THE GIGANTIC BUNCH OF GRAPES.

Rabbi said to R. Peruda: “Art thou not showing me that
(famous) bunch of grapes in thy vineyard?” He said to him:
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- “Yes”. He went out desiring to show it to him but while he was
at a distance he saw therein as the appearance of an ox. He
said to him: “Is not this ox ruining the vineyard?” He replied:
“That which thou thinkest to be an ox is a bunch of grapes”.

They brought before him two foods, forbidden from between
the beginning of the year and the great Fast, and it was the ter-
mination of the year of Release, and there was in them the load
of a camel and he said: “It is not forbidden, and perhaps they are
aftergrowths” [a second crop grown without sowing in the Sab-
batic year]. He said to him: “At the end of the beginning of
the year they were sown”. '

55 (VII. 4:20b)

HONEY OF DATES.

R. Hananiah was selling honey of bees and he had also honey
of dates. After some days they passed there again. He said to
them: “That [ may not deceive you, you must know that the honey
I gave you before was from dates”. They said: “O! we want more
of it, for it is good for our work”. He set apart the price of this
honey and built therewith a Synagogue in Sepphoris.

R. Lazar, son of R. Simeon, went to a cerfain place and they
set before him dried cabbage. He said to them: “What a lot of
honey you have put into it!” They said: “We did not put any
in it”; but it was in it.

56 (VIIL 7:214)

R. LIEZER'S GENEROSITY.

R. Liezer was an Administrator. On one occasion he came down
to his house and said to his servants: “What have you done?”
They said to him: “A company came and ate and drank and
prayed for thee”’. He said to them: “There is no good reward
there”. A second time he came down and said to them: “What
have you done?” They said to him: “Another company came.
They ate and drank and maligned thee”. He said to them: “Now
here is good reward”.

They 'sought to make R. Akiba, Administrator. He said to them:
“I (we) will seek advice within my house”. They went after him
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and they heard (his wife’s) voice saying: “In proportion to its
responsibility will be its reviling”. [And to be reviled for well-
doing is a source of Merit: therefore accept the office.]

57 (VI 8:21a)
TWO HUNDRED DINARS, SAVE ONE.

A disciple of Rabbi’s had 200 denarii, less one. [He who had
not 200 dinars was ‘poor’ and therefore an object of charity.]
Rabbi was wont to bestow alms on him (lit. to acquire merit by
him). Once in three years (giving him) the tithe of the poor
(Deut 26'%). His fellow disciples regarded him with envy (/it.
made the evil eye) and they supplied (the lacking dinar). Rabbi
came desiring to bestow alms but he said to him: “Rabbi, I
have the full measure”. He said: “This is a blow by the Pharisees.
They have struck at me”. He gave a hint to his disciples and
they brought him into the shops and deprived him of one coin,
and then he bestowed alms on him as he had been wont to do.

58 (VIIL. 9:215)
CHARITY TO THE UNDESERVING.

Samuel went out (to give alms) from his father. He went and
stood between two huts of the poor and he heard their voices
saying: “In which vessels shall we dine to-day? In the vessels
of gold or in those of silver?’ He came and informed his father,
who said to him: “We need to hold fast to benevolence even
to those among them who are impostors”.

R. Johanan and R. Simeon ben Lakish went in to bathe in the
hot baths of Tiberias. A poor man met them and said to them:
“Give me alms”. They said: “When we return”. When they
returned they found him dead. They said: “Since we have not
earned merit by him when living, let us associate ourselves with
him in his death”. While doing so they found a cup of dinars
hanging on him.

59 (ibid.)
CHARITY IN SECRET.

Abba bar Ba gave to Samuel, his son, coins for distribution to
the poor. He went out and found one ‘pauper’ eating meat and
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drinking wine. He went in and told it to his father, who said
to him: “Give more, for his soul embitters him”.

R. Jacob bar Idi and R. Isaac bar Nahman were Administrators.
They gave one dinar to R. Hama, father of R. Oshiah, and he
gave it to others.

R. Hananiah bar Pappa used to distribute charity by night.
Once, the prince of spirits met him and said to him: “Does not
Rabbi teach us thus: ‘Thou shall not remove thy neighbour’s
landmark’?” (Deut. 19'*). Hananiah replied: “Is it not written thus:
‘A gift in secret pacifieth wrath’?” (Prov. 21'). He was terrified
by him and fled from him.

60 (ibid.)

WOE TO THE UNCHARITABLE!

R. Hiyya bar Ada said: “There are old men in our day who
receive what is given to them between the beginning of the year
and the great Fast but afterwards they do not receive alms.” They
say: “We have this privilege”.

Nehemiah, a man of Shihin, was met by a man of Jerusalem,
who said: “Give me this cock as a charity”. Nehemiah said : “Here
is its value (in coin). GJ buy thyself meat with it”. He ate and
died. Nehemiah exclaimed: “Come and mourn for the man slain
by Nehemiah”.

Nahum, alias Gamzu, was carrying a gift to the house of
his father-in-law. There met him a man smitten with leprosy
who said: “Give me alms from what you have with you”. He
said: “When [ return”. On his return he found him dead. He
stood over against him and said: “The eyes that saw thee and
gave thee not shall be sealed. The hands which were not stretched
out to relieve thee shall be cut off. The feet which ran not to
give to thee shall be broken”. And so it came to him.

61 (ibid.)
THE BLIND TEACHER.

R. Hoshaiah, the elder, had as teacher for his son, one who
was blind, who was wont to eat with Rabbi every day. Once
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there were guests and he came not to eat with him. In the evening
he (R. Hoshaiah) went up to see him and said: “Let not my lord
be angry with me, because 1 had guests and I did not wish to
disparage the honour due to my lord, and consequently 1 did not
eat with thee to day. He (the blind teacher) said to him: “Thou
hast made apology fo him who is seen but sees not; may
He who sees but is not seen accept thy apology”. He said to
him: “Where did you get this (phrase) from?” He said: “From
R. Eliezer ben Jacob. A blind man came to the town where R.
Eliezer lived and the Rabbi sat below him (at dinner), so that
the people said: ‘lf this man had not been a great man, R. Eliezer
ben Jacob would not have sat below him’. They made honourable
provision for him. He said to them: ‘Why is this?" They said
to him: ‘R. Eliezer ben Jacob is sitting below you. He prayed
for him this prayer: ‘Thou hast shown mercy to one who is
seen but sees not. May He who sees but is not seen receive thy
explanation and show mercy on thee’”.

R. Hama bar Hanina and R. Hoshaiah were walking in the
synagogues of Lud. The former said to the latter: “How much
money have my fathers sunk here!” The latter replied: “How -
many souls have thy fathers sunk here, since there is none who
labours in the Law?”

DEMAL
(THE DOUBTFUL TITHE).

62 (I. 3:214d)
WERE THE FIGS TITHED?

R. Johanan when he was eating either meat or eggs used to
tithe them. His disciples said to him: “Not so; Rabbi taught us:
‘Thou shall tithe all the produce of thy seed’” (Dt. 14%*). He
was anxious about the fluids which were in them.

R. Jeremiah sent to R. Z‘era a basket of figs which was not
tithed. R. Jeremiah said to himseif: “Can R. Z‘era eat what is
not tithed ?” And R. Z%ra said to himself: “Can R. Jeremiah send
me anything which is not tithed ?”” Between one and the other
it was eaten febe!l (i. e. unredeemed). On the morrow Z‘era stood
near him and said to him: “That basket which you sent me
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yesterday was tithed, 1 suppose?” Jeremiah replied: “I said: Can
R. Z°era eat anything which is not tithed ?” He said to him: “I
also said likewise: Can R. Jeremiah send me anything which is
not tithed 7’

63 (ibid.)
THE SHE-ASS OF R. PHINEHAS.

R." Abba bar Zabina, in the name of R. Z%ra, said: “If our
ancestors were sons of angels, then we are sons of men. I they
were sons of men, then we are asses”. R. Mana said in that hour:
“They say: ‘Even to the she-ass of R. Phinehas ben Jair we will
not liken ourselves™’.

The she-ass of R. Phinehas was stolen by brigands in the
night. She spent three days hidden among them and would not
taste anything. After three days they resolved to send her back
to her master. They said: “Let us send her back to her master
lest she die with us and pollute the cave”. They brought her
out and she went and stood at her master’s gate. She began to
bray, and said to them: “Open to this wretched one who has
been three days and has not tasted anything”. They opened fo
her and she came in. Phinehas said to them: “Give her something
that she may eat”. They put before her barley and she would
not eat. They say to him: “Rabbi, she does not wish to eat”.
He said to them: “Is the barley tithed ?"” And they said, it was.
He said to them: “Have you removed the doubtful tithe?” They
removed the doubtful tithe and she ate.

64 (. 3:22q)
R. PHINEHAS CONJURES MICE.

Two poor men deposited two seahs of barley with R. Phinehas.
They sowed and they reaped. They came desiring to receive their
barley. He said to them: “Bring camels and asses and receive
your barley”.

R. Phinehas ben Jair went to one place. They came and said
to him: “The mice have eaten our produce”. He conjured the
mice. They assembled together. They began whistling. He asked:
“Do you know what they are saying?’ They answered: “No
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indeed”. He said: “They are saying that it was not tithed”. They
said to him: “Be surety for us”. And he was surety for them and
they suffered no more.

A pearl belonging to a Saracen queen fell off and a mouse
swallowed it. One came to R. Phinehas ben ]Jair, who said to him:
“Am I a sorcerer?” “Nay”, was the reply, “but for the sake of thy
good name, it comes to pass”. He conjured the mice and they
assembled, He saw one waddling as it came, and said: “itis inside
this one”. He conjured it, and it vomited it.

R. Phinehas ben Jair went to a certain place and they came to
see him saying: “Our fountain is not giving sufficient for us”, He
said: “Perhaps ye are not tithing it”. They said to him: “Be
surety for us”. And he was surety for them, and it gave sufficient
for them. ,

The same Rabbi was going to a Synagogue. And the (river)
Ginai was in flood. And he said to it: “Ginai, Ginai, will thou
prevent me from going to the Synagogue?” It divided before him
and he crossed. His disciples said to him: “Are we able to cross ?”
He replied: “He who knows in his soul that he has never in his
life despised an Israelite, may cross and it will not injure him”.

65 (ibid.)

RABBI REARS MULES.

Rabbi wished to relax the restrictions as to the Sabbatic year.
R. Phinehas ben Jair went up to see him. He said: “How are the
crops doing?”’ He merely replied: “The endives are fine”. He
asked again: “How are the crops doing?” The only answer
he got was, “The endives are fine”’. Rabbi knew that Phinehas
did not agree with him. He said however : “Would Rabbi Phinehas
care to eat a morsel with us to day?” He promised to do so,
but when he came down and saw the she-mules which Rabbi
was rearing standing there he said: “All these Jews are whore-
mongers. It is impossible that 1 should see the sight of his
face from this time”. They went and told Rabbi, and Rabbi sent
desiring to pacify him. They came upon him in his city. He
said: “Fellow-citizens, protect me!” The sons of his own city
came down and surrounded him. One said to them: “Rabbi desires
to placate him”. They left him and went away (after this word). Then
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Phinehas said: “Ye sons of my Beloved, protect me!” And fire
came down from heaven and surrounded him. They went and
told Rabbi, who said: “Since we are not pure enough to be satisfied
with his presence in this world, let us be fit to enjoy him in the
world to come”.

66 (L 1:22¢)
R. JOSHUA’S VEGETABLES.

R. Joshua ben Levi gave instructions to the boys not to buy
vegetables except from the garden of Sisera. He who is remem-
bered for blessing, i e. the Prophet Elijah, met with one of the
boys and said to him: “Go tell thy master that this garden does
not belong to Sisera now. It has come to a Jew who slew Sisera
and took it from him. If thou desirest to be sirictly correct,
begin (at home) with thy neighbour”.

(Ll 2:23b)

R. Haggai was leaning on R. Z‘%ra. One passed carrying a
bundle of sticks. Haggai said: “Bring me a splinter to clean my
teeth’”. He retracted and said: “Thou shall not bring me anything,
for, if every passer-by took a splinter, the man’s bundle would go”.

KILAIM.
(THINGS HETEROGENEOUS).

67 (IX. 2:324d)

CLOTHES OF MIXED MATERIAL.

R. Jose was sitting teaching. A death occurred in the house.
He who went out said nothing. He who sat still said nothing.

R. Immi was sitting teaching. One said to his companion:
“Thou art wearing clothes of mixed material”. Rabbi Immi said:
“Take off thy garment”. And he gave it fo him.

R. Johanan put a napkin on his clothes, and it is not forbidden
on the ground of ‘Kilaim’, that his clothes might not be soiled.

R. Zerikan said that they offered R. Abuna an egg in a napkin
made of mixed materials and he would not receive it.
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68 (IX. 4:320)
FUNERAL SHROUDS.

[Rabbi had an aversion to funeral orations and funeral drapery.
He was interred simply in one cloth]. Rabbi used to say: “Not
as a man goes will he return” (at the Resurrection); whereas other
Rabbis taught that a¢s a man goes he will return.

R. Johanan enjoined: “Clothe me in green (after my death),
neither black nor white. If I stand among the righteous, I shall
not be ashamed, nor if I stand among the wicked shall I be ashamed”.

R. Josiah enjoined: “Clothe me in white, bosomed clothing”.
They said: “What, art thou better than thy Master?” He said:
“Nay, but 1 am ashamed of my deeds”.

R. Jeremiah enjoined: “Clothe me in white clothing. Clothe
me in my socks. Put my shoes on my feet, and my staff in my
hand and put me on my side. If Messiah comes I shall be ready”.

The men of Sepphoris said: “He who tells us that Rabbi has
falien asleep, we will kill him”, Bar Kappara looked at them with
his head covered, his clothes rent, and he said to them: “The
mortals and the immortals held fast the tables of the covenant.
The hands of the immortals prevailed and seized the tables”. They
said to him: “Rabbi is asleep”. He replied: “Ye have said”. They
rent (their clothes), and the cry of those who rent (their clothes)
went to Pophta, a distance of three miles.

A Bath-Kol went forth and said that every one who did not shirk
the trouble of mourning over Rabbi, might be well assured of
eternal life, except the fuller. When he heard this, he went up
on the roof, threw himself down and died. Then the Bath Kol
went forth and said: “Even the fuller”.

Rabbi dwelt in Sepphoris seventeen years; and he used to
quote, applying it to himself: “And Jacob lived in the land of
Egypt seventeen years” (Gen. 47%®).

R. Judah lived in Sepphoris seventeen years, and of these he
spent 13 years suffering with his teeth. Why, pray, did he suffer
so with his teeth? Because once he was passing and saw a calf
being slaughtered. It lowed and said to him: “Rabbi, save me”.
He replied: “For this thou wast made”. And at the end: How
did it become well? He saw them killing a nest of mice and he
said: “Let them alone: it is written, ‘His mercies are over all
his works’” (Psa. 145%).
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69 (ibid.
RABBI'S MODESTY.

Rabbi was very modest, and he used to say: “Everything which
a man tells me to do I do, except what the elders of Bethera
did to my ancestor (Hillel). They released themselves from the
office of Nasi and appointed him. When Rab Huna, head of the
captivity, came up here, 1 caused him to sit above me because
he was from Judah and I from Benjamin, and because he is from
the male line and [ from the female”.

One day R. Hiyya, the elder, came to the house of Rabbi and
he said: “Rab Huna is outside”. Rabbi’s face turned pale; whereupon
(R. Hiyya) said: “His coffin is coming”. Rabbi then said: “Go,
see who wants thee outside”. He went out and found no one;
and then he knew that Rabbi was angry with him. He did not
enter Rabbi’s house for 30 days. R. Jose bar Bun assures us that
during those 30 days Rab learned from him all the foundations
of the Law. At the end of (13 years and) 30 days Elijah came
to Rabbi in the guise of R. Hiyya the elder. He said to him:
“How do you do, my lord?” He said to him: “One of my teeth
is troubling me”. He said: “Show it to me”, and he did so. And
as soon as he put his finger on it, it was healed. On the morrow
R. Hiyya went in to see him and he said: “How do you do,
my lord? That tooth of yours, how is it?” And he replied: “From
that hour in which you put your finger on it, it has been well”.
He said: “It was not 1 who did this”. From that hour he treated
R. Hiyya with honour; and when he was entering into the Syna-
- gogue he would say: “Let R. Hiyya enter in front”, “What! before
me?” said R. Ishmael. “Grace and Peace, No!” said Rabbi; he
added: “but R. Hiyya before me and R. Ishmael bar R. Jose
in front of everybody”.

70 (ibid.)
R. IE{IYYA AND R. ISHMAEL.

Rabbi was recounting the praises of R. Hiyya, the elder; before
R. Ishmael bar R. Jose. On one occasion he saw Hiyya at the
baths and Hiyya did not recede from before him. Ishmael asked:
“What of him, whose praises thou wast recounting?”’ Rabbi
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asked: “What did he do to thee?”’ He answered: “He saw me
at the baths and he did not recede before me”. He said to Hiyya:
“Why didst thou do that?” He replied: “May it come upon me,
if [ was not quite ignorant of his presence. At that hour I had
fixed my eyes on the book of Psalms and the Aggada”. From
that time Rabbi allowed Hiyya two disciples who should walk
with him because of danger.

71 (ibid.)
FASTING TO OBTAIN DREAMS.

R. Jose fasted 8 days in order to see R. Hiyya, the elder (after
his death). At last he saw him and his hands trembled and his
eyes were bedimmed. No one would say that R. Jose was an
insignificant man.

A weaver came to see R. Johanan and said: “l saw in my
dream that the firmament fell and one of thy disciples was sup-
porting it”. He said to him: “Dost thou know him ?”” He replied:
“If 1 saw him [ should know him”. He caused all his disciples
to pass before him, and he recognized R. Jose.

R. Simeon ben Lakish fasted 300 fasts to see R. Hiyya, the
elder, but he did not see him. At last he began to repine saying:
“Did he labour in the Law more than | have done ?” They answered
him: “He spread abroad the law more in Israel than thou hast
done, and not only so but he used to travel”. He said to them:
“Have not 1 travelled?” They replied: “Thou hast travelied to
learn, but he fravelied to teach”.

When Rab Huna, the head of the captivity, died, they brought
him up here. They said: “Where shall we lay him?”” Some said:
“We will place him beside R. Hiyya, the elder, since he was of
his lineage”. They said: “Who desires to inter him?” “I”, said
R. Haggai, “will go in and inter him”. They replied: “Thou,
being an old man, seekest an opportunity to go in and inter
thyself there”. He said: “Put a cord to my feet, and if 1 delay
you may drag me out”. Haggai entered and heard three men
holding court. One said: “May Judah, my son, be after thee and
no other”. A second voice said: “May Hezekiah, my son, be after
thee and no other”. And a third: “May Joseph, son of Israel, be
after thee and no other” [implying that R. Huna was not worthy
o be interred there]. He lifted up his eyes to observe, but a voice
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said: “Turn around,” and he recognized the voice of R. Hiyya
saying to his son, R. Jjudah: “Let us make room for R. Huna
that he may lie.” But R. Haggai did not consent to inter him.
They say that as he did not consent fo inter him thus, his seed
shail not cease for ever.

72 (IX. 4:32¢)

THE ANGEL OF DEATH.

Elihoreph and Ahijah were two secretaries of Solomon. He saw
the angel of Death looking at them and gnashing with his teeth.
Solomon spake the word and placed them in a cavern. The
angel went and took them from there. He then came and stood
opposite the king, laughing. Solomon said: “A little while ago
thou wast gnashing with thy teeth and now thou art laughing at
them.” He replied: “The Merciful One bade me remove Elihoreph
and Ahijah from the cavern; 1 said: ‘Who will put these men
in the place whence | am sent to take them?’ He put it into thy
heart to do so, in order that 1 might accomplish my errand.” He
went and joined himself to them from there.

Ulla had gone down (to Babylon from Palestine). He was
dying there and he began to weep. They say to him: “Why
art thou weeping? Shall we fake thee to the land of Israel ?”’
He replied: “What use is that to me? | have lost my pearl
(my soul) in the land of uncleanness.” To depart on the bosom
of one’s mother is very unlike departing on the bosom of a
stranger,

R. Meir was dying in Asia. He said: “Say ye to the sons of
the land of Israel, ‘Behold your own Messiah.'” Even thus he
said: “Put my coffin on the shore of the sea; for it is written:
‘For he hath founded it upon the sea and established it upon
the rivers.” (Psalm 24:2).

10
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SHEBI‘ITH.
(THE SABBATIC YEAR).

73 (V. 2:354)
R. ABBA REFUSES TO EAT THINGS STRANGLED.

R. Abba bar Zemina was sewing in the house of a Gentile in
Rome, who brought him flesh of an animal whose blood had
not been shed, and said to him: “Eat this.” He said to him:
“l will not eat.”” The Gentile then said: “Eat; if not so 1 will
kill thee.” Whereupon the Rabbi said: “If you desire to kill me,
kill me, but I am not going to eat unclean meat.” He reptied:
“Now know, that if thou hadst eaten, [ would have killed thee.
- Either be.an out and out Jew or an out and out Gentile.”

R. Mana said: “If R. Abba bar Zemina had followed the words
of (some of) the Rabbis, he would have eaten.”

74 (VL. 1:36¢)
RABBINIC CUSTOMS.

R. Tanhum bar Hiyya was in Haphar. They were questioning
him and he was teaching. They say to him: “Was it not the
doctrine of Rabbi, that it is forbidden for a disciple to teach
Halakah before his teacher until he is 12 miles distant from him,
like the camp of Israel? and lo! R. Mana our master is dwelling
in Sepphons ” He at once said: “May it come upon me, but [ did
not know.” From that hour he taught no more.

Rabbi was in Accho. He saw a man geing upward beyond the
border. He said to him: “Art not thou the son of a certain
priest? Was not thy father a priest?”

Pishpasha said before R. Jose: “I asked R. Aha and he made
a relaxation.” R. Z‘era went to the hot springs of Pehal. He found
himself beyond the palm trees of Babylon. He sent by the two
sons of Abiathar of Dama to ask R. Hiyya bar Wa (if he had
travelled beyond the distance a Priest ought to go from the city).
The reply was: “The Priests are accustomed to come as far as there.”’

Some priests asked R. Johanan: “Is the line at Naveh?” R.
Johanan said to them in the name of R. Hunia of B’rath Havran:
“The Priests are wont to come as far as Darii. That is the
frontier line from Bozra to Paradise.”
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75 (V. 4:370)

THE SABBATIC YEAR.

Rabbi permitted the purchase of vegetables, in the period just
after the close of the Sabbatic year, with the exception of leeks.
What did the men of Sepphoris do to it? They clothed it in
sack-cloth and ashes. They brought it before Rabbi saying to
him: “What has this plant sinned more than all the other vege-
tables?” And he made a dispensation, allowing them to sell
leeks also (as soon as the Sabbatic year ended).

Rabbi and R. Jose bar Judah came down to Accho. They were
entertained by R. Mana. Rabbi said to them: “Make for us a stew-
pot of vegetables;” but he cooked for him meat. On the morrow
he said to him: “Make for us a stew-pot of vegetables;” and he
cooked for them a fowl.

76 (IX. 1:384)
THIRTEEN YEARS IN A CAVE.

R. Simeon ben Jochai was passing by in the Sabbatic year
and saw some one gathering the Shebi‘ith [produce grown in
the Sabbatic year] and he said to him: “Is not this forbidden?
Are they not spontaneous growths?” The man said: “Was it
not thou who didst legalize it?” He said: “Yes, but my Asso-
ciates are divided against me.” He quoted against him Eccl. 10%:
“Whoso breaketh through a fence, a serpent shall bite him.” And
so it befel him.

The same Rabbi ben Yochai spent 13 years hidden in a cave —
a cave full of carobs fit for the heave offering — until his body
brought forth eczema. At the end of 13 years he said: “Shall
I not go out and see what voice is in the world?” He went forth
and sat down at the mouth of the cave. He saw a hunter
hunting birds and spreading his net. He heard a Bath Kol
saying: “Pardon,” and it was saved. He said: “The bird, without
Heaven, will not perish, much less man.” When he saw that
things were quiet, he said: “I [fext, we] will go down and see
those public-baths in Tiberias where [ (we) need to make purifi-
cation as the early fathers did, as we read: ‘And he encamped
before the city’ (Gen. 33'"), when they made booths and sold in
the street.”” He said: “I (fext we) will purify Tiberias and he
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took lupins and shred them and threw them down, and wherever
there was a dead body, it came fo the surface and rose up-
wards. A Samaritan saw him and said: “Shail 1 not go and
make fun of this old Jew?” He took a dead body and went
and hid it where Simeon had cleansed. He came to R. Simeon
ben Jochai and said to him: “Thou hast not cleansed a certain
place. Come and [ will bring one out for thee.” Now R. Simeon
saw by the help of the Holy Spirit that the man had put it
there, and he said: “I decree that those which are above shall
go down and those below shall come up.” And so it befel him.
While he was passing before Mugdala he heard the voice of
a Scribe saying: “Behold! bar Jochai is cleansing Tiberias.”
R. Simeon replied: “May it come upon me, if I have not heard
that Tiberias is about to be cleansed, though thou dost not
believe it.” Immediately he was made a heap of bones.

77 (IX. 2:38d)
THE HOMING OF GAZELLES.

Diocletian besieged the inhabitants of Paneas. They said to
him: “We are going away.” A sophist said to him: “They are
not going away, or if they go away they will return. [f thou
desirest to have proof, bring gazelles and send them to a land
afar off; in the end, they will return to their places.” He did so.
He brought gazelles and covered their horns with silver and sent them
to Africa. At the end of three years they returned to their place.

78 (IX. 5:394a)
ANXIETY TO EARN MERIT.

R. Isaac bar Redipha had a case like this: He once went to
consult R. Jeremiah, who said to him: “Hast thou lions [masters
in [srael] before thee and dost thou consult foxes?” [inferior
scholars like me].

He went and consulted R. Josiah, who said: “Look out for
thyself three friends and 1 will declare it free in their presence.”

The Cappadocians of Sepphoris asked R. Immi what they
ought to do, inasmuch as they had no friends and no one saluted
them. He said to them: “When ye see a bare foot, bring your
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stuff out to the Market, declare it free property, and come back
and earn merit by it.”

R. Haggai distributed wine, bottles and bottles. R. Eliezer did
the same. R. Hezekiah went up to R. Jeremiah and said: “I have
earned thereby a treasure.” He said to him: “Bind up for me
these coins and keep them by thee.”

79 (IX. 8:394)

LENIENCY IN ENFORCING LAW.

R. Hezekiah was standing in the street of Caesarea when he
saw a man carrying produce (of the Sabbatic year) of what is
prohibited. He turned his face, that the man might not see him.
R. Jakob bar Aha heard of this and said: “The mother of that
man bore a son.”

A man was suspected as to the Sabbatic year. He said to his
wife: “Bring out the Hallah.” (The priest’s share of the dough:
Num. XV. 207). She said to him: “Thou art suspected concerning
the Sabbatic year and now thou sayest, ‘Bring out the Hallah.””” He
replied: “The Hallah is based on Mosaic Law. The Shebi‘ith is
based on the authority of R. Gamaliel and his associates.”

TERUMOTH.
THE HEAVE-OFFERING.

80 (VIIL 5: 45¢, d)
SCRUPULOUS ALMSGIVING.

R. Jose ben Shaool tells this ‘story: A certain woman was very
devoted to deeds of charity, but her husband disapproved. One
time there came up to her home a poor man. She set (food)
before him to eat. While he was eating she noticed her husband
coming up. She put the man within the upper chamber. She set
(food) before her husband that he might eat. He ate, slumbered
and slept. A serpent came and ate some of what was before
him, and the poor man was watching it. When he (the husband)
awoke, he raised himself and desired to eat from what was before
him. The man in the upper chamber began to speak to him.
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This action shows, that though the husband slept heavily, the
poor man was innocent. And there is no cause for suspicion of
intimacy. And as there is no suspicion on that side, neither should
there be of the wife’s adultery. It is written: “They commitied
adultery, blood was in fheir hands (Ezk. 23°%).”

There was a man with whom was found a jar of wine uncovered.
He went on the evening of the Great Fast to pour it out. A man
saw him and said: “Give it to me that I (we) may drink it.”
He said to him: “Nay, it has been left uncovered.” He persisted,
however, saying: “Give it me and the Lord of the Fast will
confirm.” He had not ceased to drink, when he was completely
poisoned.

R. Z'era was sitting, eating, and he fell asleep. He put his
hand upon the neck of the jar and said to his domestics: “Light
the lamp.” They lighted it and they found an insect, like a hair,
twined round it. He said to it: “Thou wicked thing, what if I
had not been warned of thee?”

R. Immi said: “We need to be careful of everything as to which
ordinary people are careful. It is forbidden to put coins in the
mouth; to put soup under a bed; to put a loaf under the armpit;
to thrust a knife into a radish or into a citron.”

81 (VIII. 7:46 a)

SUDDEN DEATHS THRCUGH FQOD.

A man was carrying a pierced melon and he gave of it to ten
men to eat, and they died. It (a serpent) passed spittle over it
and pierced it.

A certain man disliked lamb. One time he was eating meat and
a man passing by said: “It is lamb.” He choked and died.

Some ass-drivers put up at an inn. They said (to the landlord):
“Give us lentils,” and he gave them. They said: “Give us a second
time,” and he gave them. And they said: “The first were better
than these.” And they said: “The spine of a serpent we found
(in the second serving).” They choked and died.

Some shepherds had milked, and a serpent came and took
some of it and there was a dog watching it. When the shepherds
came and were going to eat, the dog began barking at them and
they did not understand. One partook of the milk and died.
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A certain man made ground garlic in his house. There came
a field snake and ate some of it and a domestic animal was
waiching it. The household came in to eat of it. The domestic
animal began to throw dust on them but they did not understand;
at last he flung himself in the midst of it.

A man invited a Rabban and he placed the dog beside him.
The guest said: “Do 1 deserve this discourtesy?” The host said:
“O Rabbi! | am repaying a kindness to the dog. Sabeans once
came to the city and one of them entered our house and sought
to take my wife. The dog mutilated him.”

82 (VIIL 10 : 46 b)

MALEVOLENCE REQUITED.

Ula bar Koosheb was sought for by the Government. He fled
and went away to Lud, to the house of Joshua ben Levi. They
came and surrounded the city, They said: “If you will not surrender
him to us, we will destroy the city.” R. Joshua ben Levi went up
to him and persuaded him to give himself to them. Now Elijah,
who is remembered for good, was wont to reveal himself to R.
Joshua, and he did not reveal himself. He fasted ever so many
fasts and then FElijah revealed himself to him. He said to him:
“Do 1 reveal myself to traitors?” He said to Elijah: “Did I not
obey the Mishna?” He replied: “Is this the Mishna of the godly ?”

R. Isi was imprisoned in Saphsupha. R. Jonathan said: “Death
will enfold him in its shroud.” “Nay,” said R. Simeon ben Lakish,
“until 1 kill or am killed 1 will go and save him by my strength.”
He went, pacified them and they gave him up to him. He said
to them: “Come to the old man and he will pray for you.” They
came to R. Johanan and he said to them: “What was in your
heart fo do to him shall be done to them. It shall come to this
people.” They did not reach Antipatris before they were all gone.
. Z'era bar Hanina was imprisoned in Saphsupha. R. Immi and
R. Samuel went up to pacify (the queen) concerning him. Zenobia,
the queen, said to them: “Your Creator is wont to work very rare
miracles by him.” At this instant, a Saracen came in carrying a
sabre. He said to them: “With this sabre, Bar Nizzur has slain
his brother (the queen’s father).” Z‘era bar Hanina escaped.
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R. Johanan said: “I was robbed by the lords of Kanyah.” He
went up to the Synagogue. Simeon bar Lakish saluted him but
he gave no answer. He saluted him again but he gave no reply.
Then he said to him: “What does this mean?” He replied: “All
the members hang from the heart and the heart hangs from the
purse.” Simeon asked again: “What does that mean?” “Why are
you so?” He at length said: “I have been robbed by the lords
of Kanyah.” Simeon said: “Show me the corner.” He went out
to show him. He saw them from afar and began to shout. They
said: “If it is R. Johanan he shall receive half.” He said: “By
your life. [ will have all.” And he tock all.

83 (VIIL 10: 465, c)

DIOCLETIAN, SWINEHERD AND EMPEROR.

Diocletian when he was a swineherd was maltreated by the
young men of R. Judah the Prince. He was made Emperor and
he came down to Paneas. He sent writings after the Rabbis:
“Be ye here at my residence directly after the close of the Sabbath.”
He said to his messenger: “Thou shalt not give to them the
writings except in the evening af the setting of the sun.”

The messenger came to each of them in the evening at the
setting of the sun. R. Judan the Prince and R. Samuel bar Nahman
were coming down to wash in the public baths of Tiberias.
Arogonautes (the demon) came to them. R.judah the Prince wished
to rebuke him but R. Samuel bar Nahman said: “Let him alone.
For a miracle, he hath appeared.” He said to them: “What are
you Rabbis doing?” They told him the fact. He said to them:
“Bathe, for your Creator is working miracles for you at the end
of the Sabbath.” He carried them along and brought them in.
One said to the Emperor: “Behold the Rabbis are outside.” He
replied: “They shall not see my face until they have bathed.”
Now that bath he had heated seven days and seven nights. The
demon went out and played before them. Then the Rabbis went
into the Palace and stood before the Court. The Emperor said:
“Is it because your Creator works miracles for you that you
despise the Government?” They said to him: “Diocletian, the
swineherd, we despise. Diocletian, the Emperor, we do not despise.”
Even so, one must not cover.
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MAASER SHENI.
THE SECOND TITHE.

84 (IV. 9 : 550)
SIGNIFICANCE OF DREAMS.

R. Jonah sought in great trouble (something he had lost). He
had a dream and saw it. Do you still say (there is nothing in it)?

R. José used to say: “When a thing is not expected, when a
man is not bewildered, when a man is not in trouble, and sees
things like a man just as they are here, he is dreaming (that
which will come true).” R. Abin said: “He who does like R. José
does well.”

A man came to R. José ben Halaphta saying: “I saw in my
dream and some one said to me: ‘Go to Cappadocia and thou
wilt find something of thy father’s.”” Rabbi asked: “Did the father
of this man ever go to Cappadocia?” He said: “Never.” So he
said: “Go, count ten beams [x = 10th and doxoc=a beam] in
thy house. And thou shall find that which is thy father’s.”

Another man came to the same Rabbi and said: “I saw in my
dream one arrayed in a garland of olives.” He said to him: “Thou
shall be exalted after some days.” Another man came and also
said: “I saw in my dream one arrayed in a garland of olives,”
to which R. Jose replied: “Thou shall be beaten.” And the man
made answer: “Thou didst promise the other man io be exalted,
and to me thou sayest that I shall be beaten.” He replied: “The
other man saw the olives in blossom. Thou sawest them beaten.”

85 (IV. 9: 555, c.)
DREAMS (CONTINUED).

A man came to R. Ishmael son of R. Jose and said to him:
“l saw in my dream and my eye kissed its fellow,” and he said:
“May the spirit of that man go forth, for he has known his sister.”

Another came to the same Rabbi and said: “I saw in my dream
that I had three eyes.” “Thou makest ovens,” he said; “and the
third eye was the eye of the oven.”

Another dreamed he had four ears, and his answer was: “Thou
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art a water-drawer and two of the ears (thou sawest) are the
ears of the jar.”

Another saw people running from before him; Ishmael said:
“Thou wast bringing thorns and all the people were fleeing from
before thee.” '

Yet another came and said to the same Rabbi: “It was said
to me in my dream: ‘Cast thy finger downward,’”” and Rabbi said :
“Give me my fee and I will tell thee”” Then it was said: “Whistle
with thy mouth.” “Give me my fee,” he said again, “and I will
tell thee.” Then it was said to me: ‘Lift up thy finger again.
He persisted: “Did I not say to thee, give me my fee and I will
tell thee? When the first command was given to thee, thus,
the rain came down on thy wheat. When thou wast bidden to .
whistle, the grain was swollen. The last time it sprouted.”

86 (IV. 9:55¢)

DREAMS (CONTINUED).

A woman came to R. Eliezer saying: “l saw in my dream that
the second (support) of the house was broken.” He said to her:
“Thou shalt bear a male child.” She went away and bore a male.
After some days she went seeking him and his disciples said to
her: “He is not here.” They said to her: “What do you desire
from him?” She said to them: “I saw in my dream that the second
(support) of the house was broken.” They said to her: “Thou
shall bear a male child and thy husband will die”. When R. Eliezer
came they narrated to him the incident. He said to them: “Ye
have slain a soul;” because a dream counts for nothing except
after its interpretation, as it is said: “And it came to pass, as he
interpreted to us, so it was.” Gen. 41:13.

A disciple of R. Akiba was sitting before him and his coun-
tenance changed. He said: “Why so?” He said: “l saw in my
dream that three words were said to me which are painful: (1)
In Adar thou wilt die. (2) In Nisan thou wilt not see. (3) What
theu sowest, thou will not reap.” Akiba replied: “These things
are all good. They mean this: (1) In the majesty (N5971) of the
Law thou shall be exalted. (2) Temptations (}103) thou wilt not
see. (3) Thou shalt sow and not reap means: Thou shall beget
children and not bury them.”



155

87 (V. 2:560)
ZEAL FOR THE SABBATH.

Nikai was beadle in Magdala of the Dyers. Every Friday
evening after he had prepared his candles (in the synagogue) he
used to go up to the Temple to observe the Sabbath, and then
come down and kindle them. Others say he was a Scribe and
that every Friday evening he used to go up and expound his
chapters in the Temple and then came down to keep the Sabbath
in his house.

The Surveyor of Mahelul used to go up to keep the Sabbath in
the sanctuary, and there was no one who got up to gather fallen
figs earlier than he.

The daughters of Sepphoris were equally industrious.

A man was standing ploughing. His heifer broke loose before
him. She ran away and he ran after her. She ran, he ran, until he
found himself in Babylon. They said to him: “When didst thou
come out?”’ He said: “To day.” They asked: “By which road ?”
He said: “By this road.” They said: “Come and show us.” He
went out desiring to show them but he was not able.

BIKKURIM.
FIRST-FRUITS.

88 (ill. 3:65¢)

ZEALOUS STUDENTS OF TORAH.

R. Hila and R. Jacob bar Idi were sitting. There went past
Samuel bar Ba. They rose from before him. He said: “There are
two offences against you. First: I am not old. Secondly: The
Law does not stand up before her son.”

R. Hezekiah, after he had toiled in the study of Law as much
as he needed, used to go and sit down before the Synagogue in
order to see the old men and to stand up before them.

Judah ba:ﬂiyya was in the habit of going up to salute R.
Jannai hisT&sele "every Sabbath eve without fail. He would go to
an elevated place in order to see him at a distance and would
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rise up from before him. His disciples would say: “Not so did
Rabbi teach, but that we should rise to an old man at a distance
of four cubits”. He replied: “One does not remain sitting in
front of Sinai”.

One time he was late in coming up. Jannai said: “It cannot
be that Judah my son has changed his custom.” He said again:
“It cannot be that physical pains can weary that righteous body.”
It was meant that Judah is no longer with us. R, Meir used to
stand up even when he saw an old ignorant man. One used fo
say of him, that it was not in vain that he lived a long life.

SHABBATH.
THE SABBATH.

89 (. 1:3a; 1. 6:44q)
SABBATH OBSERVANCE BY RABBIS.

R. Joshua ben Levi was accustomed to hear his grandson read
a chapter every eve of the Sabbath. Once he forgot and went to
bathe in the public baths of Tiberias. He was leaning on the
arm of R. Hiyya bar Ba when he remembered that he had not
heard the boy’s chapter. He turned and went home.

When Rab was late in coming to the class of R. Hiyya, the
elder, he said to him: “Where hast thou been?” and he replied:
“A caravan was passing and I have been eating some figs from
it.” A disciple of Simai went to Antaradus; (pagans) offered him
prunes and he ate, but a disciple of Joshua ben Levi who went
there, when he was offered prunes did not eat and he reported
the matter to his Teacher, who replied: “That was in accordance
with R. Simai’s doctrine.”

(IL. 3:58)

Aha was once in Asia and he wished to sail between the times
of the Feast and the Dedication. A matron saw him and she said
to him: “Art thou setting sail now?”’ His father appeared to him
in a dream, and there was no grave for him, but he paid no
attention to one or the other. He went to sea.
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(Ill. 1:5¢)

R. Joshua bar Gezurah was serving before R. Z‘era and he
was putting before him hot soup (on the Sabbath). “How has it
been done?” he asked. “The brazier is swept out and the soup
is put in it,” was the reply. Z‘era then said: “Let it not be done
like that, sweep the brazier and put three stones in it and then
put the soup on them.”

(. 1:6a)

R. Aha bar Isaac went in to bathe with R. Ba bar Mamal in
the waters of Tiberias on a favourable day. He saw a man
sprinkling himself. He said: “This is forbidden on the Sabbath
for fear of increasing the vapour and enriching the soil.” Whereas,
R. Abahu went where others were sprinkling themselves and
allowed their water to fall on him.

90 (VI 2:84,¢)

VENGEFUL DOGS AND SERPENTS.

R. Aha and R. Z'era were walking in the streets (on the
Sabbath) wheén the sandal of R. Aha broke loose. When they
came to the gate Zera said to him: “This is the door of thy
court.” R. Aha tied his head-cover around them. In similar cir-
cumstances R. Abahu tied his with bast which is used for
fastening pomegranates. R. Yona threw his sandal away (and
walked barefoot) into a confectioner’s shop (saying) his sandal
was of little value but his Scripture lesson was precious. R.
Eliezer also threw his sandal away.

R. Lazar went to ease himself. A lictor of the Romans came
and lifted him up from behind and he sat down. He said: “He
has not lifted any one like that, except me. It is impossible that
I should go away from here until I know what shall be at his
end.” There was there a serpent beginning to go forth, and the
enclosure there happened fo be a spacnous one, He quoted Isa
43*: “I will give a man in thy place.”

A disciple of Bar Kappara was going out to chop wood. A
fig-drier saw him. A serpent was running after him. He cried out:
“A serpent is running after thee” It left him and went after the
fig-drier, and he quoted Isa 43* also.
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Germania, a servant of R. Judah the Prince, went out desiring to
accompany his master to R. Hila. There came out a savage dog
desiring to attack the Rabbi. Germania rebuked it. It left the
Rabbi and bit the servant. The Rabbi quoted Isa 43%

Bar Kappara was entering into a village. While entering he
injured his finger. He went on and heard the voice of a child
reciting: “If he came in alone, he shall go out alone (Exod. 21°).”
Whereupon he said: “It seems to me that no further injury will
come to my hand except this.” And so it was.

R. Johanan and R. Simeon ben Lakish were very desirous to
see the face of Samuel. They arranged to go after hearing the
Bath Kol (informing them of his illness). They passed a school
and they heard the voice of the children: “And Samuel died
(1 Sam. 25%.” This was a sign. So it befel him.

R. Jonah and R. Jose went up to visit R. Aha who was sick.
They said: “We will go after hearing the Bath Kol.” They heard
the voice of a woman saying to her companion: “Is the lamp
put out?” She replied: “it is not put out” And so, (said they)
“The tamp of Israel is not to be put out.”

01 (VI 2:84d)
PROVIDENCE VERSUS ASTROLOGY.

R. Johanan was passing a market and he saw some one selling
some of those melons (uedczdpara), He said to him: “Dost thou
make thy living from these?” The man said: “Yes,” and the Rabbi
left him. After an hour he passed by him again when the man
cried: “O, Rabbi, pray for me, for since that time 1 have not sold
anything.” He said: “Change thy place.” Sometimes change of
name causes (success), and sometimes change of place.

Two disciples of R. Hanina were going out to chop sticks,
when an astrologer saw them and said: “These two are going
out and not returning.”” On their way an old man met them. He
said: “Give me alms, since for three days 1 have tasted nothing.”
There was with them one loaf, and they cut half and gave it to
him. He ate it and prayed for them, and said to them: “May
your soul be preserved this day, as ye have preserved my soul
this day.” They went out in peace. They returned in peace. There
were men who heard the prediction, and they said to the astrologer:
“Didst thou not say that these two young men who went out
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would never return?” One said: “Woe to this man for he is a
liar and this Astrology of his is all lies.” Nevertheless they went
and searched and found a snake, half in one bundle and half in
the other. They said: “What benefaction did you do that day?”
They narrated the fact. The astrologer said: “What can I (/it. this
man) do when the God of the Jews is pacified with half a cake ?”

R. Huna tells this incident. A certain proselyte was an Astro-
loger. One time he came desiring to go out (to forsake Judaism).
One said: “Why are you going out now?” He answered and said :
“How can 1 associate with this holy people and not separate
from these things? Let me go out in the name of our Creator.”
He drew near to a publican who offered him ass-flesh and he
ate it. What caused him to fall? Because of his unbelief. What
caused him to be preserved? Because he trusted on his creator.

92 (Vill. 1:114)
A MATRON’S SUSPICIONS.

R. Judah, son of R. llai, drank four cups on the night of the
Passover and kept his head wrapped up until Pentecost. A matron
saw him with his face shining and she said to him: “Old man!
Old man! one of three things has happened to thee: either thou
hast drunk wine, or lent on usury, or thou art rearing pigs.”
He said to her: “May the spirit of this woman go forth! Not
one of these three things is true in my case, but my teaching
affects me; as it is written: ‘The wisdom of man maketh his
face to shine.”” (Eccl. 8").

03 (XIV 4: 144d)
HEALING BY MAGIC WORDS.

R. Abahu in the name of R. Johanan said: “Scurvy is dangerous.”

R. Johanan was troubled with it (fit. it met him) and he was
healed in the presence of the daughter of Domitian of Tiberias.
On Friday at the opening of the evening he went up to her and
said: “Do I need anything for tomorrow ?”” She said: “No! but if
thou dost need anything, take kernels of dates, half roasted,
[Some say: ‘Stones of nikolaos dates’] and barley husks, and dried
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excrements of infants; rub and pound it, and tell nobody.” On
the morrow he went and proclaimed it in the congregation. (And
what happened to the woman doctor?) Some say she strangled
herself. Others say she became a proselyte.

His grandson swallowed (a bone). A (Christian) man came
and whispered to him the name of Jesus (son of) Pandera, and
he recovered. When he went out he said to him: “What name
didst thou whisper to him?” He answered: “Such a word.” He
said: “Better for him if he had died rather than have heard
that name.”

A man loved a woman in the days of R. Eleazar, and was
dangerously ill. They came and asked the Rabbi: “May she pass
before him that he may live?” He said: “Let him die rather
than that.”

(XVI 7:154d)

A Nabatean was a neighbour of R. Jona. A fire broke out in
R. Jona’s court. The Nabatean went desiring to extinguish it, but
he did not allow him. The Nabatean said to him: “Dost thou
rely on the luck?” He said: “Yes;” and the whole court was saved.

R. Judan of the village of Imi spread his cloak over a burning
mass and the fire went out.

Samuel was entertained by a Persian. The lamp went out and
the Persian went desiring to kindle it. Samuel turned his face.
But when he saw the Persian occupied with his own documents,
he knew that not for his sake he had rekindled it, and Samuel
then turned his face again.

PESACHIM.
THE PASSOVER.

94 (1. 7:29¢)
PREPARATION FOR THE PASSOVER.
R. Samuel bar R. Isaac had some wine which was turning sour.

He put into it barley that it might ferment. He asked R. Immi’s
advice, what to do with it. He said: “Thou must destroy it.”
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R. Hanina son of R. Kahana had some honey adulterated
with fine flour. He consulted R. Mana, who bade him to
destroy it. '

One of the disciples of R. Kirai had jars of oil within his
granary of corn. He asked the Rabbis and they said: “Go, sweep
from under them.”

95 (IV 9:318)

ECONOMY WITH A VIEW TO BENEVOLENCE.

In the days of R. Mana there was a body of troops in Sep-
phoris and their sons were hostages with them, (to ensure) that
tribute should be paid to them. R. Mana advised thus, according
to (the advice of) R. Immi. He said: “Not that 1 (generally) agree
with his views, but because of the men of Sepphoris, that they
might not forfeit their pledged sons.”

Once the Rabbis needed free-gifts. They sent R. Akiba and
another of the Rabbis with him. They came intending to enter
a man’s house and they heard the voice of a child saying to him:
“What shall we buy for thee to day?” He said: “Lettuces- not
to-day’s though, but yesterday’s which are faded and cheap.”
They left him and went away, and after they had collected alms
from all the people, they came to this man again. He said to
them: “Why did you not come to me first, as you are wont to
do?” They replied: “We have been, and we heard the voice of
a child, saying to thee: ‘What shall we buy for thee to-day?’
and thou saidst: ‘Lettuces- not to-day’s though, but yesterday’s,
because they are faded and cheap.’” He answered: “What (passed)
between me and the child, ye know; but not what (passes)
between me and my Creator.”” Nevertheless, go speak to her
(i. e. the wife) and she shall give you a bushel of dinars.” They
went and told her. She asked: “Did he say, ‘heaped up, or, ‘scraped
off?”” They answer: “He did not state explicitly.” She said: “I will
give it you heaped up. If he meant, ‘heaped up,’ I do according
to his word. If not, 1 will reckon the surplus from my dowry.”
When her husband heard this, he doubled for her her settlement
[Khethubah == portion due to a wife on her husband’s death, or
it divorced]. ’

11
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YOMA.
THE DAY OF ATONEMENT.

06 (Ul 7:40d)
THE INEFFABLE NAME.

R. Inyani bar Susi went up to visit R. Hanina in Sepphoris.
He said: “Come, and I will transmit to thee (the ineffable Name).
His son also went in and got under the bed. He sneezed and the
Rabbi heard his voice and said: “Are you here in the habit of
dealing so deceitfully ?” He went (away saying): “Neither to thee
nor to him.”

A physician in Sepphoris said to R. Phinehas bar Hama: “Come
and I will transmit it to thee.” The Rabbi said: “I cannot.” He
asked: “Why?” and the answer was: “Because I have eaten the
tithe, and he who is initiated to this (mystery) may not eat
anything given by any man.”

96a (VI 4:43 d)

R. Mana went up (on the day of Afonement) to pay a visit to
R. Haggai who was sick. The patient said: “I am thirsty.” He
said to him: “Drink.” He then left him and went downstairs.
An hour afterward he went up to see him and said: “How fares
that thirst of thine?” The patient replied: “When thou gavest
me permission, the thirst went away.”

R. Hiyya bar Ba used to narrate this incident: A man was
walking in the street (on the day of Atonement) and his daughter
with him. His daughter said to him: “Father, I am thirsty.”
He said to her: “Wait a little.” She said to him again: “Father
I am thirsty.” Again he merely said: “Wait a little;” but she died.

R. Aha when he had finished the Musaph (on a fast day) used
to say before the assembly: “Brethren, you, who have children,
may go home on their account.”

9656 (VI 1:444)

R. Isaac bar Nahman went up to see R. Joshua ben Levi on
the night of the Great Fast. He (R. Joshua) went out to receive
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him clad in slippers. He asked: “What does this mean?” And
the answer was: “I am sick (dodevys).”

R. Samuel bar Nahman went up to see the same Rabbi on the
night of a fast. He received his call clad in slippers. He was
asked the same question and gave the same reply.

R. Simai Hamona went out in the night of a Fast clad in slippers.
A disciple of R. Mana taught one of his companions that women
might wear slippers. This one said: “Where did you get this
from?” The answer was, “From what R. Joshua ben Levi used
to do.” “But,” it was once said, “R. Joshua ben Levi was sick
(dodevng).”

SHEKALIM
THE HALF-SHEKEL

97 (VIL 3:50¢)

u‘r\-cﬁc,a.-n Food.,

R. Eleazar, son of R. Haggai, was leaning on R. Mana. He saw
a pagan cutting a piece from his horse and taking it outiside.
He said to him: “This is what R. Johanan used to say: ‘What
is found in the hand of a gentile is like what is found in the
open sireet.’” _

A man in Sepphoris weant desiring to buy meat from the butcher
and he would not give him any. He asked a Roman to go, and
he brought it. He said to him: “Did I not receive it against his
will ?” “No,” said the butcher, “It was the flesh of a dead body
(of which the blood had not been shed) that I gave him.”

Rab went down there and saw shambles (uaxeddiov) and ass-
flesh on them.

A man went desiring to wash his meat in a river and he forgot
it. He went away, came back, and desired to take it again. Rab
said: “This is illicit;” the reason being that the river might have
carried away the former meat, and brought another piece of for-
bidden food in its place.

A man was walking in the street, carrying meat. A vulture
came and seized it from him and threw it down. He came back
desiring to take it. Rab told him it was illicit. He said: “«It
might be) flesh of a corpse it was carrying and threw down after
it had taken the other piece.”
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The river Ginaji carried away skin bottles and the case came
before R. Isaac, son of Eleazar. He said: “Let those who bottled
the wine identify their knots.” (The places where the skins are tied).

A sausage was found in the synagogue of Buli and the case
came before R. Jeremiah. He said: “Let the butchers identify
their own work.”

SUCCAH
THE FEAST OF TABERNACLES

98, 984a,b,c (1. 5:53a; V. 1:55a; V. 4:55b).
ANECDOTES OF THE FEAST.

R. Huna went to “Aine Tab to arrange the fixing of the new
moon. While going he was thirsty in the street but he would
not consent to taste anything until he came to the booth of R.
Johanan, the scribe of Gophta.

Abudama, the sailor, was sleeping before his shop. There passed
by R. Hiyya bar Ba, who said to him: “Go sleep in thy booth.”

R. Mana was best man to R. Jacob bar Paleti. He came and
asked R. Jose (what he should do). He said: “Go, sleep in
thy booth.”

R. Isaac ben Maryon was best man to a certain person and he
consulted R. La‘azar, who also said: “Go, sleep in thy booth.”

R. Z'era went up to a circumcision at the house of R. lla and
he would not consent to taste anything. Whether it was because
it was his habit not to taste anything before the Musaph was
finished, was not known.

R. Levi and Judah bar Nahman received two shekels to go in
and gather an assembly before R. Johanan. R. Levi came in and
propounded that Jonah, son of Amittai, was of the tribe of Asher;
for it is written: “Asher did not dispossess the inhabitants of
Accho and the inhabitants of Zidon.” (Jud. 1°') And it is written:
“Arise, go to Zarephath which belongs to Zidon ( 1 K. 17°).”
R. Johanan came forward and expounded that Jonah son of
Amittai was from Zebulon, because of Joshua 19'. On another
Sabbath R. Levi said to R. Judah bar Nachman: “Take these
two shekels and go gather an assembly before R. Johanan.”
He went in and said before them: “Finely did R. Johanan teach
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us, for his mother was from Asher and his father was from Zebulun.”

Hille}, the elder, when he saw people dancing wantonly would
say to them:. “Since we are down here, who is up yonder?
What need has He of our praises? Is it not written: ‘A thousand
thousands serve Him, a myriad myriads stand before Him?'”
When he saw them behaving with propriety he would say: “If
we were not here, who would be therej? Although there are many
praises before Him, yet more precious are the praises of lIsrael
than all. How pleasing and sweet are the songs of Israel! ‘He
inhabiteth the praises of Israel.”” (Psa 22%).

ROSH HASHSHANAH.
THE BEGINNING OF THE YEAR.

99 (I 6 : 58 b).

PRECEDENCE OF AGE.

R. Hiyya bar Ba was standing praying. R. Kahana came and
stood praying behind him. When R. Hiyya bar Ba ceased
praying he sat down, for he must not pass before him. R. Kahana
was lengthy in his prayers. When R. Kahana ceased, R. Hiyya
said to him: “Is it your custom here to annoy your seniors?”

They gave precedence to a certain old man before R. Simeon
ben Lakish in proclaiming the Intercalation. (Knowing his incom-
petence) they brought him in through the outer gate. R. Simeon
said: “So let it be as our reward.”

R. La‘azar said: “When I came up here [to the Holy Land], to
be here was my first joy. When they elected me, I said: “This
is my second joy.” When I went in to proclaim the Intercalation,
I said: “Their third honour is now mine.””

99q (1L 1 :584d).

In the days of R. Abahu, persons came desiring to say: “Our
Redeemer” (Isa 47¢) and they said: “Our Redemption;” but he
received them.

In the days of R. Berakiah people came and were silent. He
said: “Have you heard that the new-moon is consecrated ?” They
nodded their heads and he received them,



166

996 (IV. 1:595).

R. Z%era advised the associates saying: “Go, hear the voice of
R. Levi expounding, for it is not possible that he should complete
his chapter without some instruction.”

BEZAH
WORK TO BE DONE ON FEAST-DAYS.

100 (1. 4:60¢).
SABBATIC NICETIES.

Judah bar Hiyya went out into the country. They asked him:
“Is it (lawful on the Sabbath) to ascend the ladder to the granary ?”
He said to them: “It is allowed.” When Judah came to his father
he said: “What work has come to thy hands to day?” He said:
“l gave permission to ascend the ladder to the granary.” The
father placed Tanna’s decision before him, and showed by many
words spoken: “One may use the ladder to the pigeon-cote but
not the ladder to the granary.”

100a (1. 6: 60c)

Rab commanded his disciples not to sit on the slabs outside
the school of Asse for they are cold.

Rab Huna did not come down to the Synagogue. Rab Ketinah
asked: “Did he not thus teach: ‘They may carry those who are
infirm?’” '

R. Jeremiah taught bar Giranti, a physician, how to be carried in
linen wraps so as to visit the sick on the Sabbath. Maysha, grandson
of R. Joshua ben Levi, decided, one might be carried inlinen wraps
to go in and expound in the congregation on the Sabbath.

R. Zerikan said to R. Z‘era: “When you go South you must

ask about it.”
101 (L. 9: 60d).
THE GRINDING OF CONDIMENTS.

Isaac of Yahaba asked R. Johanan: “Is it right to grind condi-
ments (for spiced wine) on a feast day ?” He said: “It is permitted.
Give me some and [ will drink it.”” R. Abahu in the name of R,
Joshua ben Levi allowed it. R. Zura asked in the presence of
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R. Abahu: “Does not he who rubs the condiment the day before
do better ?” He said: “Yes;” contradicting the dictum of R. Abahu:
he here says that it is allowable, and there he says that it is
forbidden; but because R. Abahu knew that R. Z°ura and those
with him were severe, he too (on that occasion) did as they did.
There are some who say that his answer to R, Z“ura was, “He who
desires a strong flavour does not rub it the day before.” R. Z‘ura
asked the view of Daroma, the servant of R. Judan, the Prince:
“Does the Prince rub and liquefy the condiments on the Feast
Day?” He said to him: “Yes.”

101a (1V. 4:62¢).

The daughter of R. Hiyya, the elder, came to bake in the oven
and she found a stone inside. She came and asked her father
what to do. He said to her: “Go sweep it out,” She said: “I
may not.” He said: “Go, press it.” She knew, of course, but she
wished to hear it from her father.

102 (V. 2:63a).
LAXITIES REPRIMANDED.

R. Abba Mari and R. Mattaniah were sitting. They saw a man
skimming water here and there and drinking it. R. Abba said to
R. Mattaniah: “This is what R. Jacob b. Zabdi, in the name of R.
Abahu, forbad.”

Rabbi was giving in marriage R. Simeon his son and the guests
were clapping on the back of their hands on the Sabbath. R.
Meir was passing and he heard the sound and he said: “O, our
great ones! the Sabbath is profaned!” Rabbi heard and said:
“Who is this who comes to chastise us in our own house?”
Others say that his words were: “Who is this who comes to
restrain us in our own house?” R. Meir heard his voice and ran.
Some went out running after him. The wind blew his turban from
off the head of R. Meir. Rabbi looked from his window and saw
the head of R. Meir from behind, and he said: “I had notiived to
see the Law except when I saw the head of R. Meir from behind.”

R. Johanan and R. Simeon ben Lakish both say: “We had not
lived to see the Law except when we saw the toes of Rabbi
(standing forth) from his sandals.”
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R. lla was kept late in school. He went to his house and
found the people sleeping and he lay on a ladder in order not
to knock at the door on the Sabbath.

R. Jeremiah was expounding with the son of R. Imi. He went
desiring to awake him at the dawn of the Sabbath day. He began
to knock at the door. The father said to him: “Who gives thee
leave to do that?”

R. Abba bar Kahana asked before R. Jassa: “Is it right to
pat the stomach on the Sabbath?” He replied: “Who allows
that even on the week-day?” R. Samuel bar Abudima (Eudemus)
said: “Our Rabbis are wont to allow it on the week days from the
navel upwards, and when fully dressed from the navel downwards.”

TAANITH.
PUBLIC FASTS.

103 (. 4:6405).
PIOUS RAIN-PRODUCERS.

A certain man came fo one of the relatives of R. Jannai, saying:
“Rabbi, give me alms.” He said to him: “Had not thy father
money?” He answered: “No.” But said the Rabbi: “Treasurers
are appointed.” “So they are,” he replied: “But [ have heard of
them that they are Saracens.” Whereupon the Rabbi said: “Thou
art worthy to pray and to be answered.”

There appeared to the Rabbis an ass-driver who would pray
and rain came down. The Rabbis sent and brought him. They
asked him: “What is they trade?” He replied: “I am an ass-
driver.” They said to him: “What meritorious deed has thou
wrought?” He answered: “Once [ lent my ass to a woman who
was weeping in the street. And 1 said to her: ‘What aileth thee?’
And she replied: “The husband of this woman, (i. e. my husband)
is imprisoned and I want to see what can be done.’ 1 sent her
away. I sold my ass and gave her the price of it. And I said to
her: ‘See, this is for thee. Release thy husband and sin no more.’”
The Rabbis said: “Worthy art thou to pray and to be answered.”

There appeared to R. Abahu a man called Pentakakah (mevte
»xaxa) who used to pray and the rain came. The Rabbi sent
and fetched him. He asked for the five deeds which that man
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did, day by day. They were, (1) to hire prostitutes: (2) to decorate
theatres: (3) to bring the garments of females to the bath: (4) to
clap hands and dance before them: (5) to strike a tambourine
before them. He asked him: “What good deed hast thou done?”
He replied: “Once I was decorating a theatre, and a woman
stood behind a pillar weeping. I said to her: ‘What aileth thee?’
And she said: ‘My husband is imprisoned and i desire to see
what is to be done to release him.” And I sold my bed and the
coverlet of my bed and I gave her the price of it, and I said to
her, ‘See, this is for thee. Go thy way and sin no more.”” He
said to him: “Worthy art thou fo pray and to be answered.”

104 (1. 4:648,¢).
THE PIOUS MAN OF KEPHAR IMMI.

There appeared to the Rabbis a pious man of Kephar Immi
who prayed and the rain came down. The Rabbis went up to see
him. The men of his household said to them: “He is sitting on
the hill side.” They went out fo him and said to him: “Good
day,” but he made no answer. He sat down to eat and never said
to them: “Come and dine.” When going home, he made a heap
of logs and put his cloke upon the heap. He went home and
said to his household (really, his wife): “These Rabbis here are
wishful that we should pray that the rain may come down. If I
pray and the rain comes down, it will be a reproach to them;
and if not, it is a profanation of the name of Heaven. But
come, I and thou, we will go up and pray. If the rain comes
down, we will say to them that already Heaven is working
miracles, and if the rain does nof come we will say that we
are not worthy to pray and to be answered.” They went up.
They prayed and the rain began to come. He went down unto
them (as though ignorant of their errand) and said to them:
“O Rabbis! why did you trouble to come here to-day?” They
answered: “We want thee to pray that it may rain.” He said
to them: “Do you need that I should pray? Already Heaven
is working miracles.” Then they asked him: “When thou wast
on the hill, and we said to thee, ‘Good day,” why didst thou
not reply?” He said to them: “I was occupied with my work.
Was 1 to divert my mind from my work?”’ “And when thou
sattest down to eat, why didst thou not say to us: ‘Come_ and
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dine.’”” He answered: “Because 1 had with me only my own
slice. Was I to speak fo you with insincerity?’ They asked
him yet again: “When thou camest away to enter thy house,
why didst thou put thy mantle upon the load?” He said to them:
“Because the mantle was not mine. The request was that I should
pray in it, and was I to rend it?” They asked one more question:
“Why, when thou wast in the field, did thy wife wear soiled
clothes, and when thou wast come in from the field, why did
she wear fine clothes?” He said to them: “When I was in the
field she wore shabby clothes lest any man should put his eye
upon her. And when | came in from the field she put on her
fine clothes lest I might put my eyes on another woman.” They
said to him: “Worthy art thou to pray and to be answered.”

105 (I 1:65 b).
FASTING IN DROUGHT AND PLAGUE.

R. Berakiah made thirteen fasts and the rain came not. At last it
came copiously. He came and said before them: “O brethren,
see what we are doing. [s it not that, for which the prophet
reproves us?’ Then follows Micah 7°

(Il 4:66¢)

There was a plague in Sepphoris and it did not come into
the street where R. Hanina was living. The Sepphorites were
saying: “What is this old man in our midst? He is dwelling in
safety, he and his neighbours, while the city perishes in wicked-
ness.” Rabbi came and said before them: “There was only one
Zimri in his generation and there fell 24,000 Israelites. And in
our time, how many Zimris there are, and yet you murmur!’

One time they needed to make a fast, yet the rain came not.
R. Joshua ben Levi appointed a fast in the South and the rain
came down. The Sepphorites began to say: “R. Joshua ben Levi
has brought down rain in the South, but R. Hanina restrains
the water from the Sepphorites.” They needed to appoint a second
fast. He sent and fetched R. Joshua b. Levi saying: “Would my
Lord mind coming out to fast with us?”’ They both went out for
the fast, but the rain came not. R. Hanina went in and spake
before them thus: “It was not R. Joshua who brought down rain in
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the South, and it is not R. Hanina who restrains the rain from
the Sepphorites: but the reason is that the men of the South
have tender hearts and they hear the word of the Law and
humble themselves, but the Sepphorites have a hard heart. They
hear the word of the Law and do not humble themselves.” On
going home he raised his eyes to the sky and saw that the air
was clear and said: “How long will it be thus?”’ At once the rain
came down, and he took a vow on himself never to do so
again. He said: “Why should I speak to my Lord of the debt
so that he cannot reclaim his debt?” (Why should I restrain the
course of God’s righteous judgments?)

106 (111. 4:66 ¢, d).
RABBIS’ POWER IN PRAYER.

R. La‘azar appointed a fast, but the rain came not down ; whereas
R. Akiba appointed a fast and the rain came down. He went in
and said before them: “I will illustrate to you by a parable to
what the fact is like. It is like to a king who had two daughters.
One was haughty, the other was modest. When the haughty one
went in, he used to say: ‘Let them give her what she desires
and let her go away.’ But when the modest one went in before
him, he tried her temper desiring to hear her entreaty. It is allowable
to speak thus (of God), but so as not to profane the name of Heaven.”

R. Aha appointed thirteen fasts, yet the rain came not down. On
going home, a Samaritan met him and said : “Rabbi, Rabbi, preserve
your cloke from the rain.” He said to him: “By my life, the
heavens are about to do miracles and the year is to be prospe-
rous, but this man is not to live.” The heavens wrought miracles.
The year was prosperous, that Samaritan died, and all the people
said: “Come, see the fruits of the sun.”

1064 (111 8: 66 d).

Levi ben Sisi, when the armies came to his city, took a book
of the Law and went up to the top of the roof, saying: “O
Lord of the worlds, if I have cancelled one word from this book of
the Law, may they enfer; and if not may they go away.” At
once they were sought, but were not found.

When a disciple of his did the same, his hand withered, but
they went away.
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When a disciple of a disciple of his did so, his hand did not
wither and they did not go away. This is to show that a fool
cannot see his own folly, and that the flesh of a dead man does
not feel the knife.

1066 (11. 10 : ibid).
% LONG SLEEP.

R. Judan, a man of an old proselyte family, said: “This man,
Honi the wheel-maker, is descendant of a man also called Honi,
a wheel-maker, who was living just before the destruction of the
Temple. He went out into the mountain to his workmen and
while he was there the rain came down and he entered into
a cave. When he sat down he slumbered and slept. He spent
70 years sunk in sleep until the Temple had been destroyed,
and built a second time. At the end of 70 years he awoke from
his sieep. He went out from the cave and saw the world changed.
The plots which were vineyards were producing olives, and the
plots which were oliveyards were producing cereals. He enquired
of the men of the town saying: ‘What is the news of the world?
They said to him: ‘Dost thou not know the news of the
world? He said: ‘No.” Then they said: ‘What is thy name?
He said to them: ‘Honi, the whee! maker.” They said to him:
‘We have heard that when he entered the court of the Temple
it became illuminated.” He entered and it became illuminated.
Then he quoted Psa. 126' with reference to himself: “When the
Lord brought again the captivity of Zion, we were like them
that dream.’”

107 (Il 13 : 67a).
STORIES OF ANSWERED PRAYER.

Rabban Johanan ben Zakkai, when he desired that the rain
should come down, said to his barber: “Go, stand before the Temple,
because Rabbi wishes to be shaved, but he cannot because of
trouble.” At once the rain came down,

R. Ada bar Ahava, when he wanted the rain to come down,
took off his shoe. And when he took both off, the world was
saturated.
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There were ruins there and Rab caused one of his disciples
to dwell in the house until they came to clear it. But as soon
as he went out of the house it collapsed.

107a (IV. 8:68 d).

R. Zechariah, son-in-law of R. Levi, [likened them] to those
children who run away from the Scribe and go out into the
villages.

In every town which they enfered the head man of the town
was dead and the townspeople were engaged in (burying) him.
They entered town after town and no one knew them.

“And not only so, but when ye said: ‘We were in our own eyes
as grasshoppers and such were we in their eyes, (Num. 13%),
did you know what I was making you (to appear) in their eyes?”

When R. Akiba saw Bar Kozba he said: “This is King Messiah,”
but R. Johanan ben Torta said to him: “O Akiba, the grasses
will grow in thy cheeks before the son of David will come.”

108 (Iv. 8:68d).
HADRIAN BESIEGING BETHAR.

For three and a half years was Adrian besieging Bethar, and
Eleazar of Modin was sitting on sackdoth and on ashes and
praying every day: “O Lord of the worlds! Do not return in judgment
to-day. Do not return in judgment to-day.” Adrian desired to go
to him. A Samaritan said to him: “Do not go but [ will see what
is to be done and how to restore the town to thee.” He entered
from the sewer of the town and came and found R. Eleazar of
Modin standing praying. He pretended (/if. made his soul) to
whisper to him into his ear, and the men of the town saw
him and brought him to Ben Kozba. They said to him: “We saw
this old man telling something to thy uncie.” He asked the man:
“What didst thou say to him and what did he say to thee?” He
replied: “If I tell thee, the Emperor will kill me; and if [ do not
tell thee, thou will kill me. It is well for me that the Emperor
should kill me and not thou.” He then stated: “He said to me:
‘I am surrendering the town.”” Ben Kozba came to R. Eleazar of
Modin and said to him: “What did this Samaritan say to thee
and what didst thou say to him?” He replied: “I said nothing
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at ali to him.” He gave the Rabbi a blow and killed him. At once
there went forth a Bath Kol, and said: (As in Zech. XL 17).

MEGILLAH
THE SCROLL OF ESTHER AT PURIM

109 (. 13:720).
R. JOHANAN. RABBI AND ANTONINUS.

R. Johanan spent three years and a half in which he did not
come down to the Synagogue because of illness. At last he saw
R. Eleazar in his dream, saying: “Tomorrow, Sinai is coming
down to give you a new message,” He went in and said before
the assembly words found in Exod. XII. 12; Num. VIIL 17.

Antoninus said to Rabbi: “Wilt thou give me to eat of Leviathan
in the world to come?” He said to him: “Yes.” Then Antoninus
said: “Thou wilt not allow me to eat the lamb of the Passover,
whereas of Leviathan thou dost allow me to eat.” Rabbi answered:
“What can I do for thee in regard to the lamb of the Passover,
when it is written: “The uncircumcised shall not eat of it?’” When
he heard that he went and was circumcised.

110 (L. 3: 74a; 11l 4: 74q).
BRIEF MISCELLANEQGUS STORIES.

R. Hiyya, R. Jasse and R. Immi were judging (a woman called)
Tamar. She went and complained about them to the Proconsul
(vPumarog) of Caesarea. They sent and wrote to R. Abahu. R.
Abahu sent and wrote to them thus: “Already we have pacified
three accusers: ‘good child,” ‘good teacher’ and ‘good sailor?
(a secret way of writing) Eutokos, Eumousos and Thalassios.
But Tamar, bitter in her bitterness stili continues, though we
have sought to sweeten her. ‘In vain the melter refineth.””’ (Jer. 6*9).

R. Johanan reproved the women who hung out their clothes in
the area of the Synagogue.

R. Hiyya and R. Yassa received (visitors) within the Synagogue.

R. Immi ordered the Scribes saying: “If a man come to you
saturated with Torah, receive him, his ass and his goods.”
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R. Berakiah went to the Synagogue of Bethshan. He saw a
man washing his hands and his feet from the reservoir. He said
to him: “This is forbidden to thee.” On the morrow this man
saw the Rabbi washing his hands and his feet from the reservoir
and he said: “Is it allowable for thee, then, but forbidden to
me ?” He said: “Yes.”

110a (IV. 5:75 &).

R. Simeon was a scribe of Terebinth. The men of his town said
to him: “Cut thy discourses into divisions that our children may
recite them.” He came and asked R. Hanina and he said to him:
“If they divide thy head thou will not hear them.” He did not
listen to them and they deposed him from his office of Scribe.
After some days he came down to this district. R. Simeon ben
Josina met with him. He said fo him: “What hast thou been
doing in that town of thine?” He told him the fact. He said to
him: “Why didst thou not listen to them?” He asked him:
“Do they do so?” He replied: “Do we not make divisions in
the chapter for the children’s sake?” He further said: “Do we
not repeat and summarize for them?” R. Zura said: “i that scribe
had existed in my days I would have appointed him a scholar.”
(Never a Rabbi).

1106 V. 10:75¢).

R. Pedath was Reader for R. Jassa. Words which he heard
from his father he would preface by saying: ‘“Thus saith Rabbi
in the name of Abba (my father).” Words which he had not heard
from his father he would preface by saying: “Thus saith Rabbi
in the name of R. La‘azar.” (His father)

HAGIGAH.
THE THREE FESTIVALS.

111 (L 7:76¢).
RABBIS, THE PILLARS OF SOCIETY.

" R. Judah, the Prince, sent R. Hiyya, R. Asse and R. Immi to pass
through the cities of the land of Israel and to appoint for them
Scribes and Mishna-teachers. They came to one place and they
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found neither Scribe nor Mishna-teacher. They said to the people:
“Bring us the guardians of the town.” And they brought them
the Senators of the town (senatores). They said to them: “Are
these the guardians of the city? Far from it: they are the destroyers
of the city.” The people asked (in astonishment): “Who then are
the guardians of the city?” They replied: “The Scribes and the
Mishna-teachers.” This is that which is written: ‘Except the Lord
build the house, etc.” (Psa. 127")

111a (I 1:778).

ELISHA, THE OPPONENT OF RABBINISM.

The apostate, Elisha ben Abuya, was he who killed those
expert in Torah. Every disciple whom he saw praised for
his knowledge of the Law, he killed him (as a future Rabbi).
And not only so, but he would enter the Synagogues and
he would see children before the Scribe and he would say:
“What are these doing, sitting here? The business of this one
ought to have been that of a builder: of that one, a carpenter:
of that, a hunter: of that, a tailor.” And when the boys heard this
they left School and went away; according to what is written
in Eccl. 5%

R. Meir was sitting expounding in the school of Tiberias.
Elisha, his master, passed by on horseback, on a sabbath day.
They came and said to him: “Behold, thy master is outside.”
He ceased from expounding and went out to him. He said to him:
“What hast thou been expounding to day?” He answered: “And
the Lord blessed the latter end of Job more than the beginning.”
R. Elisha then asked: “How didst thou open it out?’ Meir
replied: “O! I said that the Lord added to all which Job had
had twofold: that he doubled to him all his wealth (mamon).”
His master exclaimed: “Alas for those who are lost and are not
found! Akiba, thy master, did not expound it so, but that the
Lord blessed the latter end of Job more than the beginning in
merit, charities and good works, which surpassed what was in
his hand at the beginning.”

Abuyah, my father, was one of the grandees of Jerusalem. On
a sabbath day, when I was circumcised, he invited all the
grandees of Jerusalem, and seated them in one house; but R.
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Eliezer and R. Joshua he seated in another house. After they
had eaten and drunk they began to clap and to dance. R. Eliezer
said to R. Joshua: “While they are engaged in their occupations
let us be engaged in ours.” And they sat down and occupied
themselves in the words of the Torah, from the Torah to the
Prophets, and from the Prophets to the Hagiographa, and there
came down a fire from heaven and enveloped them.

112 (1. 2:77d, 78q).
SIMEON BEN SHETACH, THE MAGICIAN.

We are told that Judah ben Tabai was Prince and Simeon ben
Shetah was Father of the Beth-Din. There are some Tannaites
who record the opposite. He who says that Judah ben Tabai
was Prince, can quote this story about the Alexandrians as
confirmatory. The men of Jerusalem were desirous of appointing
Judah ben Tabai to be Prince in Jerusalem, but he fled and
went to Alexandria. The men of Jerusalem wrote a letter thus:
“From Jerusalem the great to Alexandria the little. How long
shall my bridegroom dwell with you and I am dwelling desolate
because of him?” Judah slipped off to embark on a ship; (and
in conversation with his disciples) he said: “Deborah, the mis-
tress of the house, who entertained us, what was lacking in
her?” One of them said: “O Rabbi! her eye was injured.” The
Rabbi sternly replied: “Two faults Iie against thee. First, thou
didst suspect me. Secondly, thou didst thyself look improperly
on her. Did I say, ‘Beautiful in appearance?’ I did not mean that,
but Beautiful in deeds.” He was angry and went away.

He who says that Simeon ben Shetah was Prince may quote
a story about Ashkelon as confirmatory. Two pious men were
in Ashkelon eating together and drinking together and studying
the Law together. One of them died and they did not accord
to him an honourable burial. The son of Maon, the publican,
died; and all the town took a holiday to give him an honourable
burial. The pious man (who survived) began to be grieved and
said: “Alas there is no merit for the enemies of Israel.” [An
euphemism : really meaning ‘for Israel,” but not daring to say so].
There appeared to him in a dream one who said: “Do not

despise the sons of thy Lord. One of these two men did one
12
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sin and he died in it. The other did one good deed and he died
in it. What sin did that pious man commit? Grace to him! he
never practised sin in all his life: but on one occasion he put
on the phylacteries of his head before he put on the phylacteries
of his hand. And what good deed did the son of Maon the
publican do? Grace to him! [cf. {ews o Matt. 16*] he never
practised good deeds in all his life: but on one occasion he made
a dinner for the Councillors (fovdevrar) and they did not come
and eat it; and so he said: ‘Let the poor eat it that it may
not be wasted.”” Others give a different account, namely, that
he was passing along in the street (carrying cakes) and one cake
fell off, and a poor man saw it and took it, and he did not
say anything to him in order not to cause his face to blush.
After some days that pious man saw the pious man who had
been his associate walking in gardens, in parks and among foun-
tains of water. He saw the son of Maon the publican with his
tongue protruding, on the bank of a river, longing to reach the
water; but in vain.

He saw Miriam also, daughter of ‘Ale Betsalim. R. La‘azar bar
Josa said she was suspended by the nipples of her breasts. R.
Jose bar Hanina said the bolt of the gate of Gehenna was fixed
in her ear. He asked them why it was so. They told him
that she fasted and published the fact abroad. Others say that
she fasted one day and reckoned it two days. He asked: “How
long will she be thus?’ And they said: “Until Simeon ben
Shetah shall come and we remove the bolt from within her ear
and fix it within his ear.” He asked: “But why?” (the Rabbi had
merited this). They said to him: “He made a promise: ‘If I
become Prince I will distroy the sorceresses;’ and he has become
Prince and he has not slain the sorceresses; and behold there
are 80 women who practise sorcery located in a cave in Ashkelon,
corrupting the world: but go, speak to him.” He answered them:
“I fear, since he is a Prince, that he will not believe me.” They
said: “lf he believes thee, well, if not, do this as thy sign
before him: Put thy hand on thy eye, remove it and then replace
it; and repeat this.” He went and told him the story. He desired
to do the sign in his presence but he would not allow him. The
Prince said to him: “l know that thou art a pious man, and also
that thou art able to do it; nevertheless, I do not speak of these
things with my mouth; [ only think in my heart.”
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Forthwith Simeon arose on a stormy day and took with him
80 chosen men and put in their hands 80 pure garments and
put them into new pots and overturned them on their heads.
He said to the 80 men: “When I whistle once, put on your garments
and when I whistle the second time, come in, all of you together.
And when you enter, each one of you must embrace one of the
women and lift her up from the earth; because it is the nature
of a sorcerer, that he is not able to do anything when thou hast
lifted him from the ground.”

He went and stood at the door of the cavern and said : “Comrades,
comrades, open tc me for I am one of you.” They said: “How
hast thou come here on such a day as this?”’ He answered: “I
have walked between the drops of rain.” They then said: “And
what hast thou come here to do?” He replied: “To teach and
to learn.” “Every one who comes,” they said, “must demonstrate
what he knows (and we will do the same).” Then one of the
sorceresses said what she said (the secret magic word), and bread
was brought. Another said the word, and meat was brought.
Another spake the word, and soup was brought. Another, and
wine was brought. Then they said to him: “What is there in thy
power to do?’ He replied: “It is in my power by whistling two
whistles, to bring to you 80 choice men to whom you will impart
joy and they will impart joy to you.” They said to him: “That
is what we should like.” He whistled once and they put on their
garments. He whistled a second time and they entered all together.
He said: “Every one who enters must select his mate.” Then they
carried them in their arms and went and hanged them.

MOED KATON
THE MINOR FEAST.

113 (L 2:81a,b).

CUSTOMS AT FUNERALS.

R. Simeon, son of R. Jannai, cut his vine (on a feast-day). All
the people saw him and they cut theirs after him. Next year he
let it alone and it withered.



180

(1.3:810; M. 1:81d; I.1:82a; lIl. 4:82a; II.5:825,¢).

R. Mana said: “If one knows that if he does not buy there will
be a diminution of profit, he may buy: but if not, he may not buy.”

R. Jonah of Bozrah had some rolls of the Law to sell. He
asked Rab Huna to buy them during a festival.

He replied: “Art thou gladdening the festival ? Arf thou drinking
spiced wine?”

R. Simeon ben Levi was once guarding figs in a foreign land.
Thieves came and stole some of them in the night. At length
he detected them and said: “May these people be accursed!”
And they said to him: “May that man be accursed. May trouble
be upon his soul!” He said to himself: “Money only do they
owe me. But this is a matter of life.” He went out and ran after
them. He said to them: “Forgive me.” And they said: “Forgive
us and we will forgive thee.”

The sister of R. Samuel bar Abba fell asleep (i. e. died); and he
was sitting, trimming his nails. R. La‘azar went up to see him and he
did not hide them. R. Nathan bar Abba went to see him and he did
conceal them. And he said to him: “Before R. La“azar thou didst not
conceal them, and before me thou didst conceal them.” He said
in reply: “Dost thou think thou art as dear to me as R. La‘azar?”

One man lost his phylacteries at festival time. He came to see.
R. Hananel and he sent him to consult R. Abba bar Nathan. The man
said: “Give me thy phylacteries and go write others for thyself.”
Rab said: “Go, write some for fim;” (the man who had lost them).

R. Abba, son of R. Papi, and R. Joshua of Siknin, in the
name of R, Levi, teach that after death for three entire days the
soul hovers over the body expecting that it will return into the -
body: but when it sees that the -aspect of the face is changed
it leaves the body and goes away.

When the sister of Gamaliel Zuga fell asleep, Hillel, her brother,
went up with him. R. Mana said to him: “Since thou art the
head of the family, when thou goest up to the house of thy
brother, take off thy sandals.” _

R. Mana was in Caesarea when he heard that his son’s son
was dead. He went and shaved. They say to him: ‘“Not so did
Rabbi teach us: even in the case of one distant relative to another,
hair-cutting is forbidden.” He said: “Yes, in the case of those
present af the death. We were not with him.”
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114 (L. 5:824d; 1ll. 7:8385).
~ RABBIS IN SICKNESS AND SORROW.

Two sons of Rabbi went out: one with his head uncovered,
and devoid of sandals, and one with his head covered, and
wearing his sandals.

R. Jonah went up to see R. Gorion. He went out to meet him
wearing his sandals. He asked him: “Dost thou expect to teach
us by thy example ?” “They do not learn an example from a small
man,” said he.

A disciple of R. Hisda was sick. He sent to him two disciples
who might study with him. He became before them as the
appearence of a serpent. They partook of the last meal and he died.

A disciple of R. Pedaiah was sick. He sent to him two disciples
to study with him. He became before them like a star. They
partook of the last meal and he died.

R. Yassa had an instance. R. Johanan sent to him two disciples
who might study with him. Whether this came under the category
of what is conceded or under the category of what is customary,
they do not know. R. Yassa says it was not customary but is
after the analogy of those words of the Rabbis when an ordinary
man interrogates them and they stand there like one to whom
the subject was not familiar.

R. José bar Petrus, father-in-law of R. Joshua ben Levi the
elder, had an experience. Bar Kappara sent to him two disciples
that they might study with him. Whether because it was con-
ceded, they did not know: or because he was passionately devoted
to the Law, they do not know.

R. Simeon ben Lakish was riding in the street. There met him
a Samaritan who blasphemed, and Simeon tore his garment. He
blasphemed again and again, and on each occasion R. Simeon
tore his garment. He got down from his ass and gave him a blow
on his heart and said to him: “Thou wretch! Has thy mother
clothes sufficient for me?” This means that it was customary to
tear one’s clothes against blasphemy; this custom still survives.

R. Jonah was in Tyre when he heard that the son of R. Abahu
had died. Although he had only eaten cheese and drunk water
he concluded that day fasting,

R. Ba and R. Huna b. Hiyya were sitting when there came an ostrich
and seized R. Huna's phylacteries. R. Ba seized it and strangled it.
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JEBAMOTH
LEVIRATE MARRIAGES

115 (II. 6:4q)
MAY WE CIRCUMCISE ON THE SABBATH?

Jacob, a man of Kephar Neboraya went to Tyre. They came
and asked him: “Is it right to circumcise the son of an Aramaean
woman on the Sabbath-day ?”” He thought it was permissible, basing
his decision of Num. 1'*: “They were registered according to their
families by their fathers’ houses.” R. Haggai heard of it and he
said: “Go, fetch him that he may be flogged.” Jacob said: “Why
art thou about to smite me?”’ He said: “Because of this which
is written: ‘And now let us make a covenant with our God, to
expel the foreign women and those that are born of them.”’
(Ezra 10%) Jacob said: “From a passage in the Kabbala (i. e. the
Hagiographa), art thou smiting me?” Haggai answered: “It shall
be done according to Torah.” He asked: “What Torah?” He
said to him: “From a passage which was quoted by R. Johanan
in the name of Simeon ben Jochai: ‘Ye shall not form alliances
with them.”” (Deut. 7%).

1152 (IV. 12: 6b).
THIRTEEN BROTHERS AND LEVIRATE LAW.

There were thirteen brothers and twelve died without children.
They came before Rabbi and sought that the survivor should act
the levirate. Rabbi said to him: “Go, and do this,” (i. e. take all
the twelve widows for wives). He replied: “It is not within my
means.” And the women said, every one of them individually:
“1 will supply the wants of the household during my month:” (one
month a year). And the man asked: “Who will supply our wants
during the intercalated month ?” (the second Adar, the 13th lunar
month). Rabbi said: “I will supply your needs during the month
of intercalation (every year).” He prayed for them and they went
away. After three years they came bringing thirty-six children.
They came and stood before the Rabbi’s court-yard. His atten-
dants came up and said fo him: “Below, there is a village of
children desiring to salute thee.” Rabbi looked from the window



183

and saw them. He asked: “What is your business?” They ans-
wered: “We desire that thou shouldest give to us that month of
intercalation.” He gave them the money for the month of inter-
calation (as he had promised).

116 (XIL 7:13q)
AN ALL-ROUND RABBI.

The people of Simonia came fo see Rabbi saying: “Please, give
us a man who shall be at once an expositor, a judge, a reader,
a scribe, a Mishna-scholar, and who will do for us all that we need.”
Rabbi gave to them Levi, son of Sisi. They made for him a great
throne and seated him thereon. They then came and interrogated
him thus: “A paralysed woman, how is she to perform the
ceremony of taking off the goel's shoe?” (Deut. 25"7'%) He
made no answer. They then asked: “What is the rule, if, in
‘spitting,” (Dt. 25'°) she spits blood?”” He made no answer. They
said: “Perhaps he is not master of legal traditon: we will ask
him questions of exegesis.” They came and asked him: “What
does that mean which is written (Dan. 10*!): ‘But [ will show
thee what is inscribed in the writing of truth?’ If it is truth, why
is it sealed? and if it is sealed, why is it truth?” Still he made
no answer. They came to Rabbi and said to him: “Is this mason
of thy masonic guild?” He replied: “By your life, I gave you a
man as (learned as) myself.” He sent and fetched him, and asked
him: “Why didst thou not answer them?” He replied: “They
made me a great throne (ffjua) and seated me thereon and my
spirit melted within me.”

SOTAH
SUSPECTED ADULTERY.

117 (1. 4: 16d; 1L 4: 19q)
R. MEIR AND HIS FEMALE DISCIPLE.
R. Zebediah, son-in-law of R. Levi, used to tell this story: R.

Meir was wont to expound in the synagogue of Hamta every
night of the Sabbath. There was a .woman who was wont to
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hear his voice. One time he kept them late and she went home to
enter her house but found the lamp extinguished. Her husband
said to her: “Where hast thou been?” She said to him: “To hear
the voice of the Expounder.” He said to her: “May so and so
happen, if this woman enters here into the house until she goes
and spits in the face of this Expounder.” R. Meir divined in the
Holy Spirit and feigned (lif. made) himself ill in his eyes, and
he said: “Let every woman who knows how to cure eyes come
and cure me.” The neighbours said to her: “Behold this is thy
chance that thou mayest enter thy house. Feign thyself a healer
and thou wilt spit in his eyes.” She came to him and he said
to her: “Art thou skilled to heal the eyes?” and because of her
fear, she answered “No!” He said to her: “Spit into my eyes
seven times and it may do it good.” And after she had done so,
he said to her: “Go, say to thy husband: ‘Thou saidst I must
spit once in his face and 1 have spat seven times.””

The widow of R. Shobtai was squandering the estate. The
orphans came and drew near to R. Eleazar and he said to them:
“What can I do for you? You would be foolish to ignore
the settlement made on her as a widow.” Some one said to
them: “Wy(e advise you to say that you are about to sell; and
she will claim her dowry, but lose her alimentation.” They did
so, and in the evening she came and drew near to R. Eleazar.
He said: “This is the plague of the Pharisees: they have struck
her.” [This is explained to mean the habit of the Pharisees to
give advice to the heirs which enabled them to evade paying
alimentation to the widow].

KETHUBOTH.
MARRIAGE SETTLEMENTS.

118 (XL 3:345).
R. ]OSE’S KINDNESS TO HIS DIVORCED WIFE.

The wife of R. José, the Galilean, caused him much annoyance.
R. La‘azar went up to see him. He said to him: “Rabbi, divorce
her for she is not thy glory.” He replied: “A great dowry is
upon her.” R. La‘azar said to him: “I will give thee the dowry and
do thou divorce her.” He gave him the dowry and he divorced
her, She went and married the guardsman of the town. He
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was brought down from his wealth and became blind (/if.
‘abounding in light:’ an euphemism). And she was walking him
abouf all the town, leading him. One time she took him all round
the town and nothing was given to him. He said to her: “Is there
not here another neighbourhood?” She said to him: “There is
the neighbourhood of him who divorced me, but I cannot enter
there.” He began to beat her. Just then R. José, the Galilean,
passed by and heard them quarrelling in the street. He took them
and puf them info a house which was one of his own, and
he also kept them in food as long as they lived.

NEDARIM
VOWS.

119 (1L 5:37¢;IX. 1:41¢; 1X.3:41¢; XL 1:42¢).
RELEASE FROM VOWS,

A certain man made a vow in definitive terms. He came to
R. Meir (to be released from his vow). He sent him to R. judah,
saying: “Let him know that thou camest to me and that I sent
thee to him.” He came to R. Judah and he sent him fo R. José
saying: “Let him know that R. Meir sent thee to me and that
I have sent thee to him.” He came to R. José and he said to
him: “If the foremost men cannot release thee, another may not
release thee.”

R. Mana vowed to abstain from his father’s wine. His father
came and went up to see him. The father said: “If thou hadst
known that I should be annoyed, wouldest thou have vowed?”
He answered: “I should not,” and he released him.

Do we give our confirmation in the case of a man, who says:
“My claim on my father is this: (naming something of benefit) ?”
R. Jacob bar Aha and R. Samuel bar Nahman, in the name of
R. Johanan, compel the son to maintain the father. But we do
give our confirmation in the case of a man who says: “My father’s
claim is on me.”

R. Mana vowed and went up to R. Shammai who said to him:
“If thou hadst known that the college would stand aloof from
thee, wouldest thou have vowed?” He said: “No,” and so he
released him.
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A certain man was suing a very rich man. He came and sought
judgment before Rab. Rab sent for the rich man and he said:
“What! with such a man as thou should I come and be judged?
If all the camels of Arabia came, they could not carry all the
keys of my treasures.” Rab heard and said: “How haughty is that
man about that which (really) is not his own. May a loss come
upon it!” Forthwith an order (»éAdeveis) went out from the govern-
ment, that he and his should come to the Treasury (vaueiov). He
came to Rab and said: “Pray for me that my life may be spared.”
He prayed for him and he was reprieved.

A man came to annul a vow before R. José. He covered his
head and sat down. Rabbi said: “How didst thou swear?” He
said to him: ‘“‘Efofé Yisrael' (a disguise of Elohé Yisrael, for,
By the God of Israel), she does not enter my house.” R. José
said to him: “‘Efcfé Yisrael,’” then she does not enter thy house.”

GITTIN
DIVORCES.

120 (1. 6:434; VIL 6:49q)

ACTIONS IN CIVIL LAW.

R. Dustai, son of R. Jannai, and R. José ben Kaiphar went down
to the associates there to collect debts. An evil rumour was
spoken concerning them. They came desiring to collect from them,
and they replied: “Already we have acquired the right.”” Then
they said: “We desire that you assure us well.” But they replied:
“We are unpaid trustees.” They came to R. Dustai, son of R.
Jannai, separately, and he said to them: “Here is all we have.”
Then they handled R. José ben Kaiphar and he resisted them,
but they took it from him by force. When they came up here
(to Palestine) R. José came to R. Jannai, father of R. Dustai,
and said: “Hast thou not seen what thy son has done against
me?” And he asked him, what he had done. He replied: “If
he had agreed with me they would not have obtained anything
from us.”

A certain man paid in advance the money to a ship (for the
transport of goods) and the river became dry. The case came
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before R. Nachman bar Jacob, who simply said: “See, there is
the ship. Bring in the river.”

Ben Abba bar Huna, in the name of R. Abba, prayed that the
river might dry up that he might receive his money.

KIDDUSHIM
BETROTHALS

121 (L 1: 58 d)
THE RELATIVE VALUE OF METALS.

R. Hanina said: “The value of Copper remains constant. Silver
is cheaper at one time, dearer at another.” R. Mana said: “Silver
remains constant. Copper is dearer at one time, cheaper at another.”
According to the dictum of R. Hanina, for all time six women
can be purified for one as. According to the dictum of R. Mana,
sometimes six women, sometimes eight, can be purified for one as.

Hiiphai said: “Bring me to the bank of the river, and if I
cannot bring out the Mishna of R. Hiyya Rabbah from our Mishna,
throw me into the river.” They say to him: “Behold, R. Hiyya
taught that a shekel is worth four dinars.” He said to them: “We
also teach how much a shekel may be diminished before it
becomes unpayable.” [R. Meir said: “It may be diminished four
dinars;”’ which is equivalent to one as per dinar].

122 (llL 4: 64a; 1L 5: 64a)
LAWSUITS ABOUT MONEY.

A man was standing with his comrade in the street. He said
to him: “Give me my ladle (xvadog) which thou hast.”” He
replied: “Give me the dinar which thou hast of mine.” He said
to him: “Give me the ladie and take the dinar.” The case came
before R. Mana, and he said to one of them: “Thou hast con-
fessed to him that thou owest him the dinar and he has not con-
fessed to thee that he owes thee the ladle. Go, give him the dinar.”

A certain man owed his comrade 100 dinars by written contract.
He sent 50 (to his creditor) by means of a messenger, saying to
him: “If he does not give thee the contract thou must not pay
him anything” The case came before R. Immi and he decided
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thus: “Go, give him the written contract; we know (that 50 dinars
are still owing).”

A certain man was about to betroth a certain woman. His
companion anticipated him and said to the woman: “That man
who was going to befroth thee has an evil disposition. He is
certain to forsake thee: but see, here is this dowry for thee by
which thou art betrothed to me when he divorces thee.”

123 (Il 14:64¢)
DISABILITIES OF BASTARDS.

A proselyte came to visit R. José. He asked him: “Is it right
to marry a bastard?” He replied: “It is allowable.” He returned
and went to visit R. Judah (and put the same question). He
replied: “It is allowable, but be assured that the children of
that man are bastards before Heaven.” The proselyte returned
and came again before R. José and said to him: “Didst thou
know that this is so? Why then didst thou declare it allowable
at my first visit?” He replied: “What thou didst ask me, I an-
swered thee.” R. José further said: “That proselyte is like cotton
wool. If you desire to put it into sheep’s wool, it is allowable;
or to put it into linen, it is allowable.”

In the days of R. Berakiah, a Babylonian came up here; and
the Rabbi knew in himself that he was a bastard. “Rabbi,” said
the man, “Give me alms.” Rabbi replied: “Tomorrow thou wilt
be standing in the congregation, and I will make a collection
for thee.” He came, sat down and expounded. When he ceased to
expound Rabbi said: “Give a contribution to this visitor, brethren,
for he is a bastard.” When the assembly had gone away, he
said to him: “O Rabbi! I asked from thee provision for the life

of an hour and thou hast ruined my whole life-time.”

BABA KAMA
DAMAGES AND INJURIES

124 (VL. 7:5¢)
DEPOSITS OF MONEY.

A certain man deposited with his companion a closed sack,
and it had an accident. The defendant said that the sack was
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fuli of rubbish, while the accuser said it was full of silk. Behold!
the accuser swears what the contents were and receives the value.

The tenant of bar Ziza deposited with a certain man a pound
of gold. Bar Ziza died and the tenant died and the case came
before R. Ishmael, son of R. José, and he said: “Who is there
who does not know that everything which belonged to the tenant
of bar Ziza belonged to bar Ziza himself? Let the goods deposited
be given to the sons of bar Ziza.”” Now some of Bar Ziza’s sons
were of age and some were under age. R. Ishmael said: “Let
those which are of age take their share now: and when those
under age come of age let them receive their share.” R.Ishmael,
son of R. José, fell asleep. The case then came before R. Hiyya
and he said: “If there is no one who has heard anything of this
let the money be given to the sons of the tenant.” The master
of the deposit said: “Already 1 have given part (to the sons
of bar Ziza)” He said to him: “Whatever thou hast given in
accordance with the decision of the Beth Din, thou hast given
(irrevocably). And what thou givest now, thou givest (irrevocably).
Should the sons of the tenant of bar Ziza say to the sons of bar
Ziza, ‘Give to us what ye have taken,’ they can reply to them:
‘Whatever has been done in accordance with the decision of the .
Beth Din has been done (irrevocably).” Should those under age
say to those over age, ‘Divide your share with us,’ they can reply
to them: “What has been found, we found.”” R, Isaac said: “There
is no obligation between those of age and those under age
except. as one presents a gift to another.”

BABA METZIA
COMMERCIAL LAWS.

125 (II. 13:84d)
MOURNING FOR RABBIS.

A certain man gave the first impulse to Rab. (/if. opened his
mouth). Rab heard that he had fallen asleep and he rent (his
clothes) for him.

R. Johanan was going up from Tiberias to Sepphoris. He saw
a man coming down from there, and he said to him: “What
news (lit. voice) is in the town?” He replied: “A Rabban is
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dead and all the people are running to pay him funeral honours.”
R. Johanan knew that it must be R. Hanina. He sent someone
to fetch good clothes, worn only on the Sabbath, and Rabbi rent
them. Not so however is the Mishna; for it says that every rent
which is not made on the spot (where death occurs) is not a
rent. R. Johanan desired to do something strong to show honour
(to the dead). They do not know whether it was because Hanina
was his Master, or because it was such very bad news. We
have testimony on the matter from R. Hiyya bar Wa in Sepphoris.
He saw all the people running. He said to them: “Why is all
the world running?” They said: “R. Johanan is sitting expoun-
ding in the college of R. Bannayah, and so all the people are
running to hear him.” R. Hiyya said: “Blessed be the Merciful
One who has caused me to see fruit while I am alive. In Expo-
sition, 1 elucidated all the Bible to him except Proverbs and
Ecclesiastes.” This applies to every single disciple of his.

126 (IV. 1:9¢; IV. 2:9¢)

LOANS OF MONEY.

A daughter of R, Hiyya, the elder, lent dinars to Rab. She came
and asked her father. He said to her: “Accept from him dinars
good and of full weight” From the daughter of R. Hiyya they
establish a Rule. R. Idi said that Abba also, the father of Samuel,
consulted Rabbi to know if it is right to repay a loan of dinars
by dinars. He said: “lt is permitted.” Other Rabbis taught
the same.

R. Hiyya bar Joseph gave a dinar to a salt dealer. The dealer
returned the dinar. R. Hiyya said: “Does he not know that already
they have put a sickle in the sack of that man? He who took
vengeance on the generation of the deluge is about to take
vengeance on those who do not stand by their word.”

127 (V. 8:10¢)

PROFIT ON LOANS.

R. Abba bar Zemina gave a dinar to a baker and received (bread)
from him at a low rate for all the year. Rab did not approve of it.
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R. Hiyya, the elder, had a quantity of flax. The ass-drivers
came to buy from him. He said to them: “It is not my intention
to sell now, but at the Feast of Purim.” They said to him: “Sell
to us now at the price you are about to sell it for at Purim.”
He consulted Rabbi on the matter and he said: “It is forbidden.”
He went out and fixed it in the college and made it a tradition.

R. La‘azar gave dinars to a man. He said to him: “What these
make from now to the feast of Dedication is mine. From that time
onwards, with thee alone is the control. Whether thou losest
or gainest, it is thine.” He wanted to pay him a share of the
profits affer Dedication, but he would not accept it.

R. Isaac gave dinars to a man desiring that it should be on
the same terms as R. La‘azar’s, but the man would not consent.

Kahana gave forty dinars to a man to buy flax for him. The
flax was dear. He went fo consuit Rab. Rab said to him: “Go,
take from him forty full measures.”

BABA BATHRA
LAWS CONCERNING PROPERTY

128 (I 3:13b)
GRIEVANCES OF TENANTS.

R. Jacob bar Aha removed a shopkeeper from one portico to
another.

R. Abdomi, brother of R. José, had a shopkeeper dwelling under
him. R. Aha passed by, and he did not raise any objection.
Whereupon Abdomi said: “Our Rabbis pass by and they raise
no objection.” R. Aha was angry at him (the Rabbi). R. Abdomi,
brother of R. José, was ill and R. José went up to pay him a
visit. He said to R. José: “Go, (to R. Aha) and entreat (pardon)
from him.” He went and spake to the Beth Din. And the Beth
Din had compassion on him and furnished him with a shroud.

A man sold all his court, buf reserved in it one portico. And
he used to go in and sit in this portico. The case came before
R. Jonah, son of R. José. The court said: “It is not at all in thy
power to go in and sit there watching who enters and comes
out of his house.”

A man sold part of a courf, but reserved for himself a bakery
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in it. The case came before R. Jonah and R. José. They said:
“Thou didst come to him: He did not come to thee and there-
fore thou, the buyer, must tolerate the old bakery.”

129 (ibid)
CAUSES OF LAWSUITS.

Those who teach children and those who make low fences are
able, or their friends, to protest one against another. The latter
may say to the former: “These (children) go and come in seeking
thee, and not finding thee, and they multiply paths over our
gardens (lit. over us).” _

The Sepphorites refused to allow one another to fasten the
loom pin to the party wall. R. Abimi, son of Tobi, taught that
they should put a loom between one partition wall and another.

129a (IX. 7:17a)
BETROTHAL PRESENTS.

A man sent to his betrothed numerous betrothal presents. His
relatives said to him: “Do not taste anything when you are there.”
He went, and did not heed their advice, but ate, The house
fell and they claimed all.

A man sent to his betrothed twenty-four wagons of novel kinds
of things between Passover and Pentecost; and nothing perplexed
the Rabbis but whence he obtained the seed of flax and olive trees.

SANHEDRIN
130 (1. 1: 184, &)
RABBIS AS JUDGES.

R. Ba and R. Benjamin bar Japheth were disputing before R.
Isaac. The decision was given in favour of R. Benjamin. R. Ba
(in chagrin at losing the case) came desiring to protest to R.
Amme; and he taught him that when an expert has overturned (a
decision) and pronounces judgment, his decision is final.

R. Abahu was sitting judging in the turbulent synagogue of
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Caesarea, by himself (i. e. alone). His disciples say to him: “Not
so do the Rabbis teach us. Their precept was: ‘Do not judge
alone!”” He said to them: “When these people see me sitting
judging by myself they come unto me that they may agree with
my decisions.”

R. Johanan, however, went to judge in the presence of R. Hiyya,
the elder, and he caused a disciple to sit by him, (that he might
not judge alone).

A man went to argue before R, Huna and the Rabbi said
to him: “Bring me a man who shall climb the palm trees instead
of me.”

R. Huna was tending cattle and he knew of evidence for a
certain man. He said to him: “Bring evidence on my behalf.”
Huna replied: “Give me my wages.”

A man rendered a priest unholy. The case came before R.
Isaac and he caused him to eat profane things. The associates
thought that he would say that he must pay the cost of the
Terumah because of them.

131 (Il 2: 214q)
OTHER STORIES.

As they say, two men had a law suit in Antioch. One said to
his opponent: “Whatever R. Johanan says [ will agree to.” R. Johanan
heard and said: “It is not at all his business to object to the
adjudicator but to hearken to their words yonder and if there be
any necessity the Rabbis would write and send the case to {(other)
Rabbis.” '

. (L 9:21¢; 1. 10:21d).

R. Huna, when he saw testimonies exactly corresponding used
to cross-examine, and when he saw them furning hither and
thither he tried to put them straight.

R. Huna despised the judge who said: ‘“Rely on the testimony
of a solitary witness, but such must speak.” _

R. Huna when he recognized a man’s innocence in a law-
suit, though he did not know him, would help him by suggestions
(lit. “open for him”} according to the Scripture passage: “Open
thy month for the dumb.” (Prov. 31%).

A certain man accepted an invitation to dine. During dinner

13
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(#otorov) he (his host) said to him: “Give me what thou owest
me.” He said to him: “Yes.” After they rose, the guest said:
“l do not owe thee anything.” He said: “There are witnesses on
my side.” To which he replied: “I merely said what I did so as
not to disturb thy repast.”

Kahana fell asleep and left a legacy to R. Josiah. R. Lazar
gathered testimony favourable to R. Josiah, when he was not
present, and acquired possession for R. Josiah. And not only so
but (Kahana) left written rolls, and R. Lazar wrote to his heirs:
“The books which the land of Israel has acquired, no one must
take them out of the land.”

132 (V1. 5: 235)
THE SON OF SIMEON BEN SHETAI—_{.

The hands of Simeon ben Shetah were hot (busy in sup-
pressing crime). A company of scoffers came saying: “Let us take
counsel and let us bear (false) testimony against his son, that
we may cause him to be put to death.” They bore testimony
against him and sentence was pronounced against him. When he
went out to be slain they said to him: “We are liars.” His
father sought to have the sentence reversed; but the son said:
“O father, if thou desirest that salvation should come through
thee, make me thy threshold.”

(VIL 19:254d)
RABBIS AS MAGICIANS.

R. Liezer, R. Joshua and R. Akiba went in to bathe in the
public baths of Tiberias. A heretic saw them. He uttered some
magic word (lit. he said what he said) and the vault (in the
bath}) held them spell-bound. R. Liezer said to R. Joshua:
“Joshua ben Hanina, see what thou canst do.” When that heretic
was going out, R. Joshua uttered a magic word and the gate
pinned him, and every one who entered the gate gave him a blow,
and every one who went out gave him a squeeze. He said to them:
“Undo what ye have done.” They say to him: “Release us and we
will release thee.” They released one another. When they were going
out R. Joshua said to that heretic: “Look here, what canst thou do ?”
He said: “Let us go down to the sea.” When they came down to
the sea the heretic spake a magic word and the sea divided; and
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he said: “Did not Moses your Rabbi do so with the sea?” They
said to him: “Dost thou not admit, to us that Moses, our Rabbi,
walked in the midst of the sea?” He said to them: “Yes.” They
said: “Walk thou in the midst of it;” and he did so. And R.
Joshua adjured the prince of the sea; and he swallowed him up.

133 (ibid)

R. Liezer, R. Joshua and Rabban Gamaliel went up to Rome.
- They went into one place and found children making castles of
sand, and they were saying to one another: “Thus the sons of the
land of Israel do. They say: ‘This for the Terumah, and this for the
tithe.”” And the Rabbis said: “It is evident that there are Jews here.”

They entered a place and were entertained by a certain man.
When they sat down to eat (they noticed that) every dish which
came in, before them was first taken into a side chamber. And
they suspected that they were eating the sacrifices of the dead.
(eldwiodvra). And they said to him: “What is thy meaning in
the fact that every dish which thou bringest in before us, thou
hast first taken it into that chamber?” He said to them: “I have
a father, an old man, and he has laid an oath upon his soul that
he will never come out from that chamber until he has seen the
wise men of Israel.” They say to him: “Go in, and say to him:
‘Come out here unto them, for they are here’” He came out
unto them. They say to him: “What is thy concern?” He said
to them: “O pray for my son, that he may have a child,” (lit.
who has no child). R. Liezer said to R. Joshua: “Joshua ben
Hananiah, see what thou canst do.” He said to them: “Bring me
seed of flax;” and they brought him seed of flax. And he seemed
to be sowing the seed upon the table. Then he seemed to be
sprinkling it. Then he seemed as if it was growing. Then he
seemed to be. reaping it, until he brought up a woman with a
plait of hair. He said to her: “Release what thou hast done.” She
replied “I will not release it.” He said to her: “If not I will
denounce thee.” She said to him: “l am not able, for they are
cast into the sea.” Then R. Joshua adjured the prince of the sea,
and he emitted them. Then they prayed for the son, who obtained
the honeur to raise him who became R. Judah ben Bethera. They
said: “If we came here only to resuscitate this righteous man,
it was enough for us.”
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134 (ibid)

FURTHER STORIES.

R. Joshua ben Hananiah said: “I am able fo take gourds and
melons and to make them into he-goats and gazelles and they
reproduce goats and gazelles.”

R. Jannai said: “l was walking in a street of Sepphoris and
I saw a heretic taking a pebble and throwing it into the air, and
it came down and became a cali.”

R. Hinana son of R. Hananiah said: “I was walking on the
river-side at Sepphoris and I saw a heretic take a skull and
throw it into the air and it came down and became a calf. |
came and told Abba (or my father) and he said to me: “If thou
hast eaten of it, it was a fact: but if notf, it was an illusion of
the eyes.”

(X. 6: 29¢)

Antoninus came to see Rabbi and said to him: “Pray for me.”
He said in reply: “May He deliver thee from this cold weather!
for it is written: ‘Who can stand before his cold?’” (Psa 147'").
Antoninus said: “This prayer is not extraordinary. Put on thy
clothing and lo! the cold goes away.” The Rabbi then prayed:
“May He deliver thee from this hot weather!” He said: “Behold!
this is prayer. Now may thy prayer be answered: for it is written:
‘There is nothing hid from the heat thereof.”” (Psa 197).

ABODA ZARA
IDOL-WORSHIP
135 (L 1: 394,b)

LEGENDS OF JEROBOAM.

In the days of Jeroboam all Israel came to him at night-fall
and they said to him: “Arise, engage in idol worship.” He said
to them: “It is the fall of the evening. One has drunk, but one
is not drunk. All the people are drunk; but if you will, go
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away and come in the morning.” In the morning they came
unto him. He said: “Now | know that ye desire it but I am
afraid of your Sanhedrin lest they slay me.” They said to him:
“We will slay them.” When he saw a worthy man he caused to
sit near him two scoffers, and they would say to this man: “Which
is the most beloved generation of all?” He would say: “The gene-
ration of the wilderness.” And they would say to him: “Did they
not engage in idol worship?” And he would say: “Because they
were beloved, they were not punished.” They would then say:
“Hush, the king is desiring to do so; and not only so, whereas
they made but one calf, he is making two.”

136 (1. 4:394d)
BUYING IN FOREIGN MARKETS.

R. Hiyya bar Wa sent to buy sandals for himself from the
market of Tyre. R. Jacob bar Aha said to him: “Art thou one
of those who buy in a market?” He said to him: “Hast thou
never bought a Lesbian loaf?’ He answered: “That is different,
for R. Johanan said: ‘They do not prohibit anything which is
the life of the soul.’” R. Simeon ben Johanan sent and asked R.
Simeon ben Jozadak: “Hast thou examined the market-place of
Tyre? and what about it?"’ He said: “Yes | have examined it.”
The fact was, he gave two pounds of pepper to a courier and
he went for him and found an inscription on which was written:
“l, Diocletian the Emperor, built this markei-place of Tyre to
the divinity of Heraclius, my brother, in eighty days.”

137 (IL 2:41a; IL 4:41c).

BARBERS AND WINE-SELLERS.

A proselyte had been a barber and an astrologer: and he saw
by means of his Astrology that the Jews would shed his blood.
It was nothing but the blood of proselytism, but whenever a Jew
went desiring to be shaved he would cut him.

R. Jeremiah went to Gabalene. He taught in relation to those
large wine vessels, mowjjgia, that one should fill them with water
three days, from time fo time. There was an Aramean whose wine-
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skin burst and an Israelite received the wine into his wineskin,
The fact came before our Rabbis. They gave orders to fill them
with water three days, from time to time.

R. Jassa went to Tyre. He saw them covering with pitch small
wine-skins and Israelites buying them. He said: “Who permitted
this ?* They asked R. Isaac and R. Mana and they forbad it.

138 (1. 1:42¢).
FUNERALS OF RABBIS.

When R. Nahum bar Simai fell asleep, they covered the statues
(efxwv) with curtains. They said: “As he never saw them in his
life he shall not see them in his death (/i¢. sleep).” But do the
dead really know anything? R. Simeon ben Lakish said: “There
is no difference between us (who are alive) and the righteous
(dead) except words from the mouth: that is the only difference.”

When R. Aha fell asleep, there appeared a star at midday.

When R. Hanan fell asleep, the statues of men bowed them-
selves. When R. Johanan fell asleep the wall pictures bowed
themselves. They say that there was no window picture. When
R. Hanina of Brath Hawran fell asleep the sea of Tiberias was
rent in twain. They say that when he went up to the Intercalation
the sea was rent before him. When R. Hoshaiah fell asteep the
idol of Tiberias fell. When R. Isaac son of Eliashob fell asleep
70 door frames of the chief houses of Galilee were upset. They
say that they depended on his piety. When R. Samuel, son of
Rab Isaac, fell asleep, the cedars of the land of Israel were
uprooted. They say that he took a myrtle branch and danced
before brides.

When R. Jassa bar Haluphta fell asleep the gutters in Laodicea
flowed with blood. They say that he gave his soul on behalf of
circumcision.

When R. Abahu fell asleep the pillars of Caesarea wept. The
Samaritans said that they were only rejoicing. Israelites said to
them: “Those who are afar off know when those who are near
are rejoicing.” When R. Abahu was falling asleep, there passed
before him 13 rivers of balsam oil. He said to them: “Whose
are all these ?” They said to him: “They are thine.” And he said:
“All those for Abahu! And 1 thought I had laboured in vain.”
(Isa 49%).
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Zabdi bar Levai, R. Jose ben Petrus and R. Joshua ben Levi
each said a passage of Scripture when he was dying. One of
them said: “For this shall every one that is godly pray unto
thee.” (Psa 32%). Another said: “Let all that trust in thee rejoice.”
(Psa5'"), And the third said: “How great is thy goodness!” Psa31'%).

139 (IV. 1: 434d; IV. 4: 440).
RABBIS ABROAD.

R. Simeon ben Rabbi had a Mercury statue in his field. There
came to him the station keeper. And he said to him: “Inasmuch as
I hear that the Governor (dgxw») desires to pass here tomorrow
I pray thee by thy life to remove these stones.” After he had
removed them he went to the Rabbi desiring to take the stones,
but the Rabbi at once said: “No, they are mine.” R. Hiyya bar
Wa heard and he (quaintly) said: “His mother had a son.” R.
Hiyya the Elder did not teach if, but when he heard it from him
he confirmed and established it.

R. Kappara found a ring, tied up. An Aramean child ran after
him for it. The child was" smiting it and cursing it. Rabbi told
him to spit upon it but he did not consent to do so. This means
that the heathen can unwittingly cancel his own idol worship.

140 (V. 4:444).
JEWS AND SAMARITANS.

R. Simeon ben Lazar went to a town of the Samaritans. There
came to him a scribe. He said to him: “Bring me a jar of wine
that has been bored.” He said to him: “Behold the fountain is
Refore thee, drink.” He persisted: and he made the same reply:
“The founfain is before thee, drink.”” The scribe saw that he was
pestering him, and he said: “If thou art master of thy soul,
~ behold! the fountain is before thee, drink: if thy soul is mistress
over thee, then ‘put a knife to thy throat, if thou art a man given to
appetite.”” (Prov 23%). Previously the Samaritans had profaned it.

R. Ishmael ben R. Jose went to Neapolis (Nablous). The Sama-
ritans came to him. He said to them: “I will show to you that
you do not kneel before this mountain, but before the images
which are under it: for it is written: ‘Jacob hid them under the
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terebinth which was near Shechem.”” (Gen 35*). He heard them
saying: “We will rise early and arrange those thorns.” He knew
that they were seeking to slay him. He rose earlier and went
his way.

R. Aha went to Emmaus and he ate dumplings. R. Jeremiah
ate cakes. R. Jeremiah ate their (the Samaritans) leavened bread.
R. Hezekiah ate locusts. R. Abahu forbad their wine according
to the decision of R. Hiyya and R. Asse. (Why was Samaritan
wine forbidden?) There are those who desire to say that one
Sabbath eve there was not found any wine in the Samaritan district.
At the end of the Sabbath there was abundance from what the
Arameans brought; and the Samaritans received it from them.
There are others who desire to say that when Diocletian the
Emperor went up thither, he put an interdict on wine and said all
peoples might make libations except the Jews; and the Samaritans
made libations and therefore their wine was forbidden. Others
yet again desire to say that Samaritans have an image like the
form of a dove, and they pour out libations to this. ‘
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VOCABULARY.

[Numbers refer to Aramaic Fragments.]

R
ay, d. NI, con. I8 m., father, origi-
nator. N3N, my father: W1 his
father; also aN; pl. N, d.
NI‘T\TJ:T\&_{ ancestors, 45.
T to be lost, 45; to perish; Aph.
73R to lose, to ruin, 123.

nh::.g J. The Benediction at the close

of the Sabbath.

DiPia disguised for DIRTTIN = Eiivo-

xos, 110. -

N;T*r::)::\g (8xriwy) d. m. a commissary,

aRoman quartermaster, alictor,G0.

Nlj*?_.’!;kj, d. m. a melon, 134,

5’;5 to mourn.

5’;&5 m. a mourner; pl. ng;*;g, 11, 16.

bax or Np3N, conj. but, 16, 38, 100, 110.

D'DMIN disguised for DDMIN = Ei-

povdos, 110,

13N, d. NIIN f., a stone, 45,

N7 f., Aggada: homilftical interpre-
tation of Scripture; esp. by illus-
tration and anecdote, 70, 116, 123.

x:n‘.ng: d. m., a band, bast, a knot, 90.

TN to hire; inf. "uM; Aph. (IR to

lend for hire, 103.
h d. NLR, ., hire, wages, 130;
pl., 85.

NI pron. f., this, that.

YN, AR m. pl., procession.

™R adv. still, yet, 48.

oW, d. N2 7., blood, 137.

T m Adar, the 12th. month, about
March. The Jewish months were
lunar. Twelve such months are
354} days. A solar year, 365} days:
so that every two or three years,
a second Adar was intercalated,
86, 122,

T, d. NTIR m., a skin, hide.

W f, an arm, 8.

nanN (Heb.) f., love, 43.

7R pron. this, 9, 80; that, 14, 120, 136.
T 78 he who, 14; 7 K bu:
wherever, 38.

PR = N0 N Is this he? T0.

PR Aph. of P, to look

NITIN d. f., an ear.

oMmiN inferj., Ho! Halloo! 112

OR adj. m., black, 68.

Tg‘pm m., doctrine, instruction, 99;
(2) The Law: legal tradition, 116.

NW f. a people, 91; pL XN, 140,

2R m. an artisan.

MR Toa trade, 111.
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DIIN, d.RDYN m. accident, injury, 16,124,

l-'p:N cotj. too, also.

giR m. a treasury, 78; a granary, 94.

NN, d. NN S, the Mosaic Law, 3,
21, 32, 86; ‘words of law’, 105.

NN to make hot, to heat (Dn 3'9), 83.

b dmf. b, 96; imv. %, 66: YK, 98,

. 112; inf. 57_?’7_:;: to go, to go away,

to vanish, to be gone, disregarded,
to die, 82, 112.

Ny, d. N7 m. a brother; WX ‘his b
23; pl. PR, 51; d. NN,

NnX Aha, name of a Rabbi.

RYINN . pl. plums, 31,

mR m., noy f. one (Heb.).

AN (Heb. X)) a seizure: ‘of the
eyes’; an optical illusion, 134,
NYNR backward; pl *WnX back part.,

‘of hands’, 102. Prep. behind.

NN m. NOMIR J. another, Iast‘, 45,

N f. sister; TR ‘his s.” 52, 85,
113; pl. A, d. XNy

ﬁb’p’m{z (atepnzos) adj., priceless, 142,

W (1) if, whether, or; X ... 'N whether
or, 44; (2)=r:5 it is not.

W Woe! 69, 91; (2) where?

C MR, m.opl AN, NI, limbs,

members, 82. .

R, do NN . a roof, 68; AN

‘ ‘his roof’, 128.

("X pron. RN f. which? 115, which
passage' of the Law ?

MR m. TR 1., he himself, she herself.

RPR m.; pl. NN thorns, 85.

bR m. a knife, 106.

oo m. pl, booths.

1R pl. which? ‘Which Rabbis?" 10.

™Y Iyyar, the 2nd month, about May.

T8 adv. How? 49, 68; as, T8.

N2 = N2 '™, there is, or, are (sunt
qui); “here is good reward.” 56.

T‘.j'g; ady. where?

NEW care, a.

5}15 m. a ram, 134.

BN if, 3, 73, 79.

WND as if.

b if not, but for.

7 Ni?’i‘?’l_* if he had not (been great) 61.

PR pl. of nPN which? Which Rab-
bis? 10.

PR pl. these, those, 7, 51, 111, 116.

% d. RN £, a tree, 53.

xobw f, a ship, 20, 112, 120.

R2'R d. f. mother; AW ‘his m.’, 9,
23, 46; Np¥ ‘my m. cf. NON.

naw _f. fear, awe, 117,

RDIDW d. m. day-time, broad day, 21,23.

' m. a lamb, 40, 109, 81.

i adv. when? 87; N Y how
long? 37; 7 N whenever.

'R not, nothing; /MW he is not.

Meif, 10, 47, 82, 106, 112; when, 69, 112.

"N yes, 63,91, 131; sign. of interrogation.

MW Inyani, an Amora, 96.

W pl. these, they.

e m. a prohibition: that wh. is
prohibited, 79.
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MDD, :l’pt?.’k_t (oroa) m. a portico,
colonnade, 128.

DTJ\"?W.?D:’:'; (rpzmgrlsﬂ an astrologer,
o1, 137. '

Runbiwpe Astrology, 137.

MO (for NYTROW, Pers. iskodar)
a courier, 136.

oW an as, 5 of a denar, 121.

NODW (corr. strata) a street, 97.

DUNDW (dodevys) sick, infirm, 35, 96.

N vocalized so as to resemble
’ﬂ'ﬁl?gf but due to a fancied resem-
blance between Heb. My and Gk.
wvre Popi, 119.

W possible, 39, 46, 88; 2 njf;, 90.

TP (sixdbv) c. image, statue, 138.

W, d. NN, m. honour, 45, 61;
eulogy, 114. '

WM good luck, 104.

RUMN, d. XNUOR, f. fire, 49.

PN there is, there are, 2, 32,

5 mn I have, 9, 131, 122, 130.

7 R There are (were) some who,
45, 101,

D MR It is in me, I can; 112, canst
thou?

RN MR (rare; freq. in Syr) there
is, 59.

XX f. a woman, wife, 93, 103, 133;
d. RN, 80, 103; AW ‘his wife’
12, 79, 86; pl. %3 women, 9; d.
N3, 96.

5?;!‘;\’25 yesterday, 101,

PoN thus, 16, 46.

5;5:, imf. ‘?;*j ; inaf. 5'1:’{_3:10 eat, 13,
15, 20, 32;
Aph. 5% to giveto eat, 16; Part.
b, 47,

NUDIN (&svia) lodgings, 25; beg-
gar, 38.

NEON or NEX care, concern.
n7f7 hEIN A1 or RN, What does
it concern him? 9.

58 not (dissuasively, Heb.).
Nfglff:N? PR if not, except, 43, 79;
but, 7, 16, 26, 104, 111, 123.

nbxt f. terebinth, 140.

PR God, 38.

JIoR if not, unless, except.

-‘1‘-?25 or ﬂ'-?*s (q.v.) if, 3, 80, 03.

by Elijah, 69.

DINTIEIYR Alexander.

MXMTI025% Alexandria.

]*p’f?gf pl. only, ruins, 144,

ﬂu,”‘m Eliezer: name of several Rab-
bis, 61.

‘11:9?;5 Eleazar: name of several Rab-
bis, 6, 109,

q‘ga_a or q'ggz:, a thousand, 42, 45. PL
psfn_z thousands, 42.

noR, imf. pebm to learn, practise;
Pael abN to drill, teach, 113,130;
Aph. A% to teach; IQE?TN ‘taught
us’, 88.

DR f., d. Npx mother (see NDW).

DN or NuX, d. RNpX a cubit, the fore-
arm, 125; pl. PoN, d. NODBR (Heb.
Dk 88) cubits,
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NRR ="512R to say, speak, 79, 93.
Nrj'é'j.lpg blood of proselytism, 137.
x‘p}-:ig, 'd. a speaker, lecturer, One who
expounded the views of a Rabbi
110. The

Amoraim were Rabbis who ex-

in the Synagogue,

pounded the Mishna.

o8, Aph. i3 to believe, trust, 7.

oK, imf. ; inf. : (1) to say;
1PN we said, 38;
NI LN “hesaid what he said”
= ile uftered a magic word, 132;
(2) to tell, order, 4, 97; (3) to
mean, 95, 112, 125. Ithpe. to be
said or spoken, NN, 120,

I where? 51, 71; TN where.

Ng§ pron. I, myself.

DY we, 58.

TN they; fem TN

R:j:é;@ (@yyagsia) f. forced service, 2.

DILIRTTIN (dvdgeds, -avzog) m. a man-
like statue, especially, one of the
Emperor.

NOTIR (= above) a statue; pl, 138.

NDMIR (dvBvsraros) m. proconsul,
28, 109.

NIWIN Antioch in Syria, 28.

1R pron. we,

w’gg:, d. Nrg‘;'s m. man.

RN pron. thou.

NDN g be healthy; Pael to heal; Ithpa,
2N to be healed, 93.

DN, d. NDN a physician, 96, 100.

N'grgQN (crodn) f. a garment.

ROWDN (strata) c. a street; pl, 90.

TbDN, error for PLDN arena, theatre,
29,

NPOYDX a cross piece: meat hung
on a butcher’s cross-piece, 97;
threshold or lintel, 132, 138.

o to bind, to render spell-bound,
to forbid, declare illegal, 10, 21,
74, 89; Peil, TR forbidden, 109;
Ithpe. "DIR to be forbidden.

BN forbidden, 54; unlucky.

N, d. NPR m. wood; pl. beams.

AR too, also, even.

DB Sy AN nevertheless, 95.
W %5 5Y AN although, 98.
7 '?:g AN although, 114.

NBR" d. m. face; usu. in pl. P58, 5;
MR his face, 112.

NO¥ to bake; inf. N2, 101.

YMEN apoc. pl. exit, termination, 54.

N (dewoddjxg) storehouse, gra-
nary, 119.

DN Epippesarus = Palmyra.

-1‘7‘;?{ even, 68, even if, 29, altho’, 63.
'T;! ¥58 even so, 76, 80.

ToN . BN either ... or, 62

DER ﬁl. underwear, bathing dress,
9. '

75N to turn, to flee; so Pael 71; 2)
‘ to care for, to look after.

ER Africa, 77; (2) Phrygia.

p‘mz;-:@g: (Balsapov) m. balsam, 138.

Max apoc. pl. spreading (of evening),

‘night-fall, 135. '
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V3R f. finger, 45, 69, 85, 90, 102; pl.
toes, 102.
PIX prep. (Heb.) with, 31, 112,
D_Lﬂpk}: m. Aquila.
5;&'}15 m, angel; pl., 68.
Y3 m., A f. four, 32, 85, 88.
PN the four, 85, 92.
V3w forty.
DN fourteen.
AR purple.
NMWIN (argentaria) table plate, 58.
I (deyveow) a small silver coin.
7N ¢ the ark; (2) a coffin, 13, 69.
M, d. XX m. a cedar, 85.
I8 to lodge, sojourn; so Nithpael,
AL
TN, d. XMW m. a traveller; pl. guests,
6l.
"I d. N m. a lion; pl., 78.

O™, d. ND™IX m. afarm labourer, 53;

tenant, 124.
ﬁrgz::ﬂ']z_\:, (égeorov) a dinner, 23, 112,
131.
T to be long;
Aph. TN to prolong, (‘prayer’)
99; with ™ to test, 106; (2) to
tarry, wait, 96.
p‘:jr_e m. a ruler, elder, 14, 28, 138,
2R . a court of elders.
WD m. A Roman, 73; pagan, 97, 139.
ROOW £, a widow, 17.
"WW, d. RPN a Syrian.
"W, adj. d. N Syrian, heathen,
-15?;']&3, d. N1:n5pj§ J. widowhood.

D, Pa‘ul, o8 betrothed;
Pael, DX to betrothe.
ROWD f. a betrothed woman.
NDTW f. a bride, 129.

o, d. RO m. poison, 80.

DIPOIW Ursicinus, nephew of Con-
stantine, resident as Roman Ge-
neral at Antioch; 28.

N to meet, befall;

Ithpe. AR, PN to be met, to
meet; Piel, YN to sirike, befall,
124,

VW, d. XY f. land, 53, 72, 77, 111;
earth, ground.

17'_1{32, ;Uj} to the ground, down,
underneath.

PRV below, nethermost; (2) inferior.

PN, d. RO the bottom.

Dﬁ-’?m;ﬂ Heraclius, brother of Diocle-
tian, in whose honour the market
of Tyre was built.

Nry'g:t, d. NJ]@‘Q_& f. fire, 49, 65; (2) fever.

WX Ashé, President of the Academy
at Sura, redactor of the Gemara.

Ni;gt:v'ij f. a basket, 67.

poow f. Ashkelon, a town of Phi-
listia, 51.

ppyN m. a street, 105,

NN six.

TN sixth.

DR sixteenth.

MR = to drink, 135.

r& pron. thou.

1‘.\§, d R ¢ a sign.
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NPX also AN, 61; imf. v imv.
‘N.\?, NOW, 87, 96; inf. o to
come, 11, 26, 32;

(2) to come to pass, 64; ‘_5 A a
form of objurgation: “May it come
to me!” 74.

Aph. SO, inf. N, 45; imvy. oK
120, 139: to bring, to fetch.

N8 pron. fem. you.

PRR pron. fem. you, 11.

’r.brggz (also ¢ q.v) yesterday,_62, 95.

g, d. ROOK, m. a place, 11, 55, 77.

11‘9:‘]1:_! m. a citron, 80.

NOPR a woman, wife (see mjg\’r_t).

2

3 prep. in, into, with, by, in return
for, in the case of.

92 M “what canst thou?”

N3 (1) for NaN father; (2) parfic. co-
ming, future; (3) pr.n.Ba (= Ab-
ba). .

WND to be evil, to be displeasing,
to be sick;

UNDR (Peal with prosth. R) to
be sick, 114.
Aph., to displease, to injure,
W’{t:} J. wickedness, 105.
¥M32 f. a mirror, a little drum, tym-
panum, 103.

%33 pr. n. Babylon.

W3z, d. M"933, a Babylonian, 6, 123.

1J2 prep. for the sake of, 40, 93, 95, 96;
because of, 18, 20.

72 (w. Imf.) in order that,94;
(w. Pft) because, 30, 83, 103,
107, 139; when, 31, 102;
(w. Inf.) in order to, 55, 131.
{2 13 therefore.
‘?"‘_l:_l prep. because of, in order that;
| 5"}.’;1 conj. because.
P12 to examine, test, 77, 136.
Peil, tested, sure, known; *f) xpg-[:;
tested by me, ‘I am certain’, 44.
973, Pael T3 to scatter, disseminate.
13 Jikpa. SNany to be agitated.
ni?-j:}_ J. sudden calamity, a shock. 125.
no2 to be ashamed, 68;
Aph. to put to shame, 49; so Pael.
OON3 adv. in Babylonian style: —
with a napkin, 35.
RI2 d. m. firstborn.
ba Bul, the 8th month, about November
PONPR pl (Bovievrai) senators, 50.

"b13 the Senate, Council, 97.

1z for iy, 11.

%73 m. a lamp, 80, 84, 90, 117.

Iz (sevoylor) m. a turret, station.

a2 keeper of a station, a guards-
man, 139.

N1 to despise, 112;
Pael, 13 to revile, disgrace; to
divide; Ifhpe. to be divided, to
quarrel, 118.

na, Palp. 1213 to squander, 81.

w3 to rend, tear. — So Pael: 68, 104,
125, Ithpa. to be rent, 137; to be
cloven, 132, 138.
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Ng\":r:_\. d. m. disgrace, 81,
N3 to pick out, choose.
s adj. chose'n, choice, elect, 112.
'7!93 to be idle, to cease working, 112;
Pael, to abolish, cancel, 106, 139.
m9v3 f. vanity, idleness; with 9: —
to no purpose.
1 1=1, in, with, at.
=173, between.
‘111 =3, house of, 23; school, 125,128
V= 13, son of, 11, 29, 55, 70, 120.
223 m. bath-house.
N3 d. m. a tunnel, duct, sewer, 108.
¥z, d. m.; pl. N"P2 breasts, 112.
i (Bnua) a dais, platiorm, 116.
13 to discern. Pael, to cause to know,
teach; Ithpolel, mapz_e to under-
stand, 80, 81. '
T2 prep. between, among, 32, 95, 105;
pl. 3 68, 95, 112,
N3 f. an egg, 62, 67. PL pyp3, 40.
“Mr3 m. removal, 94.
g3 m. (heb.) an egg. PV testicles, 81.
gl d. f. a castle, fortress, 9, 53.
v adj. wicked, 32, 120; pl. d. sick,
100.
g, d. ROna, ¢ n3; pl. PR3: house,
25, 81. .
Rvy"!p?_s 3 Temple, 87.
™ ma
NN 13 school or College, 13,
64, 82, 1il.
N0 3 Library, Lecture-hall
for evening meetings, 35, 111, 125.

Court of justice, 112,

NJ2 to weep, 72, 103, 138.

'n'::;., I X3 first-born.

53 prep. without, 115,

'1:_1:52_\. conj. only, 90.

Yoy to swallow, 132, 64, 85.

DY>3: Ithp. to be choked, 81.

N33 to build, 55; Ithpe. a0 to be
built, 9, 106.

"33, d. M3 m. a builder.

33 m. a bath, 70, 103, 113, 128.

1212 pr.n. Benjamin, a Rabbi, 130.

R332 a blow on the neck, 132.

o'ba adj. fermenting, sour, 85.

a2 I Pael 1p3 to despise, 12
II Pael, to tell good tidings.

RV1 to seek, to ask for, to desire,
wish, 9, 38, 45, 53, 80, 93, 127, 135;
Ithpe. Wan to be sought for, to
be requested, 128;
Ithpa. N to entreat, 3, 128.

L3 to kick: so Pael, 44.

Bwa m. a kick, 108.

bps, d. Xppz m. a husband, 80, 95,
103, 117.

X3 Sp3 a litigant, 119,

Y3 to burn, 94; Pael, to enkindle.

'Mo3 w. Xwa night fall, 135 (see " ON).

a3, Pael, "p3 (1) to search, investi-
gate; (2) to visit (the sick), 42,
50, 80, 90, 95, 100;

IEER to visit him, 128; (3) to

declare free, 78.

vps or wpa Piel (Heb.} to seek,
endeavour, 109,
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13, d. N72 outside.
135 outside, 111; X737, 97.
'T?.:' 43 prep. without, 29; except,
39, 140.

a3, d. N3 a son; A3 ‘his son’, 48,
71, 109; pl. T"_r::l:ﬁ‘); ‘his sons’, 72.
Also 133: 132 ‘our sons’, 110; %33
‘his sons’, 123.

72! "3 a man passim.
~3 93 a grandson.
X732 to create 31;°
' Iihpe. *72NR to be created, 3.
"3, Creator, 28, 82.

N™372  barbarous or foreign land,

. 113.

N2 d. m. Creator, 83.

N3, fem. RM™M3 outer, external, 100.

X3, f. a creature; pl. N3 people,
folk.

N2 Baraitha, doctrines of the Tan-
naim not contained in the Mishna.
This extra-Mishnic material was
collected in the Tosephta.

933, Peil 32 blessed, 46, 51;

Pa‘ul (Heb.) T3 blessed, 31;
Pagel to ask a blessing, fo say
grace, 31, 32.

032 pr. n. Berakiah, a Rabbi, 123.

Nm373 pr. n. a place, Berakta, 31.

073 conj. only, but, 21, 84.

P, d. ND2 M. lightning; pl., 49.

13 fo purify.

M3 adj. clean, innocent, 80.

na, d. N2 a daughter, 93, 96, 101.

N}PT N3 a divine voice from
heaven, 49, 76.
i N3 B’rath Hawran, a place, 138.
"3, d. thq':; m, flesh, 16, 73.
P2 (Heb.) a daughter.
xbP N3 the same day.
5'ip na (Heb.) a divine voice,
Bath Kol, 90.
an3 prep. after (of place), 9, 83, 90,
119; after (of time), 32, 53, 63, 96.
7 N3 conj. after, 131.
12 702 adv. afterwards, 60.

J

NN to be high, proud;

Ithpa WIOR to exalt oneself, to
boast.

N} f. majesty, pride.

53.3 to ’ransom,redeem.

bxi3 redeemer, 99.

MR f. redemption, 2, 99. In Jewish
Prayer Book, there is the Shema’,
then the (prayer for) Redemption,
then the (‘Amidah) Prayer.

24, d. N2} m. the back.
a3 5;7 upon, by reason of.

7 22 Y AR although, 114,

23 also pl. '23 prep. up to, 3; near, 65;
along with, 64, 73, 99; within, 64;
by means of, 122; among; by
(after Pass. Verbs), 1, 93, 137;
before (of place), 78, 134.

1225 unto, 12, 30, 45, 93, 95, 111.
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N1 to collect taxes or debts, 105, 120.
N2 m. a tax-gatherer, 103.
233 to gather ﬂowers; taxes, 94.
‘71:.3 m. {(Heb.) a landmark, 59.
723 to be strong, to prevail, 68.
Peil, 323 to be in flood, 64.
732 d. 8731, m. a-man, 32; N723,85.
U3 pl. heaps, or castles of sand,
133.

33 m. {(Heb.) a roof, 106.

3, d. 873 m. Destiny, Divinity, 14, 136.

51"!.3 adj. great; noun, a great man,
leader, 111.

5"!.;1 m. good, heaped up, 95.

™3 d. N2 m. a kid, 40, 97.

tzi"y.} m. a heap, pile, 93.

513 (Heb.) Piel 5?1’,-} to rear, bring up,

oo

A3, Pael, {r73 to blaspheme, 114.

) usu. 3 Prep. within, 25, 45, 70, 72;
during, 131; into, 1, 80, 89.
43 in, 109;
M3 into it, 94.
W19 into, within, 53.

"7 the body.
2 2 prep. out of, 3, 68.

~2W Pael, 27} to answer;

" Aph. 2uN to answer, 76, 82, 104,
116, 123.

W m. locust, 105.

’,Ji?::lﬂ.i Gabalene, 137.

N d.m. cheese, 114.

Nj;ﬂ.! d. m. a man.

N3p7i2 d. m. a heap.

™3 m. sort, kind.
7D like, 114,

%4 (Heb.) a pagan, 44.

7’p13i71’;1. Read p}i’g}g (calceoli) sandals,
102,

Nlj‘?.i5u d. f. a skull, 134,

Nrj':?ﬁ d.f. a Tallith, a cloke used at

prayers, 23, 29, 93, 104, 106.

‘1?;*1'.1} and finishing, and so forth, 111,

N0 f. burning coal.

R to embrace, 112; commit adultery
with.

M3, d. MDY m. the body.

Tgﬁ.-?, d. N3 m. (1) vine; (2) cotton, 113.

=i to sojourn, dwell in a foreign land;
Pael, 73 to make a proselyte;
Ithpa. ™% to become a prose-
lyte, 93.

11"'}13 Gorion, a Rabbi, 32.

D73 (Heb.) Part., causes, 91.

NI d.m, a tank, reservoir, 100.

¥ m. a lump, a clod, 144.

N1 d.m. treasure.

g, d. Rm0 circumcision, the feast
of circumcision, 98, 138.

RT3 NS S, a decree, decision.

B2 to have oneself circumcised, 109;
to decree, 140, 76 (Heb.); with bp
to adjure, 133, conjure, 64, 132;
to interdict, 140.
Peil, 7} it is decreed, 12.

12 to laugﬁ, 14, 44, 72; Pael, to mock.,

m;..,‘ d. NI a document.

Righirs d. f. a tub, tank.
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o™y, f. 727) maimed: one whose

) ﬁngers. are cut off, 116.

oy . QGehenna, 112,

) m. a proselyte, 91, 123, 137.

DMy m. troop, invaders, robbers, 106.

a3 d. m. uncovered, law of liquids
left uncovered, 80.

N3, d. N f. a garden, 66, 79.

my, d. NDY m. sea-shore, 72; river-
bank, 121.

<) m. a proselyte, 116,

NI d m.‘ a family of proselytes,
106.

N‘T?J 1 to reveal oneself, 82;
Iihpe. *f;}.g*h_z, 80.
DPail “'-_7.1_?? uncovered, 114, 80;
II to go into captivity, to travel,
71;
Aph. *538 to banish, 72.

5_;?3 m. a wheel.

by, d. nmbs f. captivity, exile, 26, 69.

83 (1) circuit; (2) Galilee.

W03, d. nor m. a Galilfean, 118.

1‘:_2':?5 ¢. kernel of stone fruits, 93,

‘77_:.3 to requite, repay, 49 ; show (mercy),
61,
NN b3 to give honourable
burial, 49, 112,

Nbn1 d. m. a camel, 54.

'}*g&f?pg pr. n. Gamaliel, name of Rabbis,
113,

723 to finish, bring to an end; Niph
(Heb.) to be finished, sentence
pronounced; 131.

N2 Gemara: Decisions of the Amo-
'raim as to the interpretation of
the Mishna.

1, d. N)) m. a garden, 46, 112.

N33 to act disgracefully.

") disgrace, 104; ’Ngg? disgracefully.

23 to steal, 63, 113.

13 m. a bridal chamber.

NP3, to low, bellow, 9, 68.

A to scold, rebuke, 90.

A3 m. body: 512 with himself, alone,
90.

N to sue, contend with; Pa. to incite;
Ithpa. "Mani to attack, 90.

373, d. K373 a skin bottle, 94; a jar
of wine, 80: of oil, 94; a bucket,
113.

™3 m. a woolcomber, 71.

NQi‘!g d. m. a grist-dealer, 1.

o3 to cause, occasion, 91.

03, d. 872 (1) a bone;

2. oneself: "1 myself.

Fi’?gj.}f? by himself, alone, 130.
F to sweep out, 94, 101; to scrape, 89.
W'j.}, Pael ™ to drag, 71.

T

7 (never ™) (1) pron. who, which;
(2) Sign. of Gen., of, after Noun
w, 3 §. Suff.;

(3) that (after Verbs sentiendi), 96;

(4) in order that (with Impf.) 61;

(5) when, 8.
N7 dem. pron. this, that, 87.
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N9 f. a bee.

N33 J. a bee-swarm, bee-hive, 55.

N}*_:_'.j, d. N@:?i_:j.j f. cake of pressed
figs, 66.

P27 to cleave, to follow closely;
.Ithpa. to attach oneself, 91.

737 to take, lead; to marry;

.Pael to lead, 11; Aph. to guide,
118.

u};j, d. X277 honey, 53, 55, 4.

207, d. X277 gold, 58, 124.

™ (1) for 317 that he, 45; (2) this, 89;
(3) because he (or it), 31, 55,62.

7, d. X7 m. a friend, uncle.

1917 m. a platform.

P17, Aph. 21X to look at anxiously, 68.
Also ik 102, 118.

R (doxee pl, of doxwov) pl. beams,
84.

3 m. a generation, 105.

1A {didgov) a gift, 60.

vya to tread on, trample, thresh;
Aph. W% to be heedless, not to
notice, 47.

‘Pn‘! to fear, 32, 112. Pa. and Aph. to
frighten. :

» sufficiency: 3 ‘enough for me’;
3 ‘for him’, 37.

1 Rel. pron. (umised) who, which;
vov that which is to me, mine;
b his (after def);

7 mine, 32: M7 his, 102, 137.
7o yours, 72, 112,
1 (dvo) two, 94 (for ).

Y2 m. word; pl. words, 138: the
Decalogue, 110.

'\‘iD?”_l (delator) m. an informer, ma-
ligner, 3.

N7, d. RN an eagle, 97,

];E?"-}=p N"? {w 7 for if not so, 73.

NP (1) perhaps, 45, 64, 43;

(2) ‘This is why: an illustration,
58, 61.

N9P™ d. m. a dripping, 85.

DY (84j10s) people: a popular festi-
val: a parden, amnesty, 76.
oW (dyudoior) m. public bath, 14

7 dem. pron. this, 96, 107.

M to judge, sit in judgment, 14, 118;
to argue, 119, 129; to condemn,
109; !

Ithpa. it to have a lawsuit
with, 99; to be punished, 44.

™ m. ajudicdal decision, a judgment,
12, 130.

N7 °3 a law-court, 128,

P om. a judge, 116.

7371 (denarius) m. a dinar, silver or
golden, 45, 57, 95, 121.

N'ZE‘W_ d. m. a palm-tree; *}E!‘-‘g, apoc.
pl 23,

D‘iJ:r;‘_'?pﬁ_ pr. n. Diocletian, 140.

NI to be clean, pure, acquitted;
Pael, ’;n_. to cleanse, 76.

97 te be mindiul, remember, 34;

. Peil, 737 remembered.

127, d. N7, m. a male, 69, 86.

"7'1 conj. in order that.
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xb7 conj. that.. not, 63: lest, 104: be-
- cause... not, 104.
pba to burn; Aph. to kindle, to set
- rubbish on fire.
Npb7, d. 87 £, fire, conflagration, 93.
N’Q"‘!- pr. n. ADama, a gentile of Ash-
kelon, praised for filial devotion.
N7 to be like, to resemble;
Heb. N2V 80;
Ithpe. 07K to compare oneself, 63.
N7 D’'mai: fruits as to which there
.is doubt whether they have been
properly tithed, 63.
»3, d Nljmjf. image, likeness, 51, 69.
™I to sleep, 45, 49, 98, 106, 142:
euph. for death of righteous;

Iihpe. 37X to feel approach of

death, 72.
PR3, d RMDT f. sleep, death, 138.
P17 m. pl. equivalent, value, price, 80.
129 to weep.
17, m. 837 f. this.
NYT, d. 8op7 f. knowledge, opinion,
view, intention, atteation;
pl. \¥7 opinions.
5p‘l, d. N}E‘{l m. a palm tree, 23, 74, 130.
P77 to beat small, to be small.
PR adj. small, young, 124,
N7, A O3 J- a court-yard, a Court,
115, 128.

10773 pl. cloth-slippers, socks, 68.
D m. South: espy. southern Pale-
stine, S. of Lydda. 100, 105.
v or Y m. a preacher, lecturer.

T71 d. ¥J71 m. way, manner.

P'YRoRTY pl. Damascene plums, pru-
nes, 89,

N7 m. a Persian coin, daric.

U7 to expound, interpret, 93, 99.

N [. interpretation, argument, 111.

"

N7 pron. this, 103.
Nn Lo! behold! 76, 93, 120, 139.
Wi pron. this, that, 69.
N0 adv. where?
'PJH, d. R};D moisture, vapour, 89.
Nan to meditate, reason: so Aph. 29.
N fem. of 7 this, 61.
" dem. pron. this, that, 6, 32, 112,
T 0 he who, 30.
o, d. Qioan] f. myrtle, 2.
0, d. X110 m. glory, majesty, 86.
10N, or 100 this, that, 38,64, 74, 105.
N1 or 1 he. Used for copula, ‘is’.
N dem. prom. this, 9, 14; f. N0
53, 69.
N33 N7 this man, used for I,
or thou.
7 870 he who, 80.
N1 usu. M, imf. W or 5 inf.R;
part. "W3: to be ﬁassim.
__‘7 MmN there was to, 51, 55.
Ng’_jq' part. w. suff. 1 was, 1 had
been, 3.
Pael, %1 to cause to be, produce,
106.
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'7’1_\‘1.'\ (followed by ) because, since,
46, 58, 65.

MmN m. rule, precedent, 79.

R pr. n. Huna, a Rabbi, 30.

mYin pr. n. Hoshaiah, a Rabbi, 11.

"H:ngq (Heb.) a wound, 90.

N7 what? which? 43, 87.

A adv. as, how, 1.

I"rn m. XA . which? what? 58.

7' behold to thee! here is, 60.

v {see 1oN) to trust, believe, 112

N};’ﬁ d. m. temple, 107.

iy adv. here, 6, 32, 84, 112,

XD hither, 12, 69, 110, 112, 120.
2R adv. thus, 61, 84, 90, 103, 131.
w120 O that! 46.
ﬂ‘zq or ‘:;[L)Q to go, walk, 56, 132;

Pael, 70 to walk, travel, 6, 70,

96;

Hiph. T'_;Tn (Heb.) to convey, 60.
n:s?n Halachah: traditional Law, the

decisions of Rabbis, 74.

Xobn d. m. The Hallel. A Recitation of
Pss. 113 to 118at New Moon, Pass-
over, Pentecost and Tabernacles.

10 adv. there; => thither, 127.

7 pron. this; 1y where; where?
1 {2 whence?

T 53 everywhere that, 76,
NN tobe pleasant, profitable, to please;;
B '1? NN M= doxe? gos: what
seems good to thee?

Aph. "J0X to benefit, 38.

Niph (Heb.) to be benefited, 45.

aman J. enjoyment, benefit, 72.

10 pl. of 11 these, 28.

0 (v 823) deduction, 43,

P3N pron. pl. these.

1PEDD f. mourning, 68.

787 to turn ‘the back’, ‘face’;
Pael, to bring round, appease;
to study.

o {Heb.) to slay, 60.

'\;\jg to meditate, usu. evil; to criti-
cize, 91.

™n Lo! Behold! 124.

onn there, i. e. in Babylon. See § 35.
The locus of the authors N37,

is Palestine.

1

) and ; also marks a question.

NN ==N3=N3R pr. n. Wa, name of
the father of N»n: Hiyya bar
Wa. 16, 24, 74, 125. '

M Alas!

7_'71 m. offspring, child, 123.

T, d. RIVY meetings: only in the
phrase N7 °3 or M3, house of
meeting, 13, 64, 82, 88, 100, 111.

i
13 to buy, 9, 60;
Pael, P2t to sell, 9, 45,88, 91, 103.
Ny domoa glass-maker.
W =Nn 7Y this is, 90.
1[.\_7, Pell Wﬁr to guard; beware, 29;
. (2) to be warned, 60;
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Ithpa. (= Peil) 1.33]& o watch;
beware.

M, f. % dem. pr. this, 82, 90, 117.

.ﬂ'u‘, d. RNt m. a couple, pair, 66: a mate,
112;
(2) the second name of several
Rabbis: Gamaliel Zuga, 113.

. ™Y Prep. instead of.

N f. corner, 82,

™ to nourish, support, 48, 115, 119;

‘ Ithpe. ¥R to be fed, supported.

% infrans. to be moved, stirred;
Pael, vy to frighten.

n, Pael B to mix, adulterate.

™ m. splendour, bloom, complexion,

N3 d. m. time, 40.

NP d. ROYY S, sweat, 80.

N d. m. 1. a shooting star or comet,
39; I, com. a wine-skin, 137; pl.
97.

PP m. L a spark, 28;
" IL m. a wine-skin, 137.
d. 81 m. an olive; pl 84, 129,

olive-tree.

o,

N3! to be pure, clear, right with God,
worthy; Inf. %30 to do good, 12.
Petition of beggars was sp) sJ:
‘become righteous by me: i. (;..
‘give me alms,” 91, 57, 78.

Pael, to acquit, justify, 131; to
collect alms, 95.

W, d. X3} f. righteousness, inno-
cence, merit, privilege, 46, 111,
138.

93, (Heb) to remember: :nbf; ma
- remembered for Dblessing = of

blessed memory, 66, 82.

Yot adj. cheap, 95, 121.

Rt (Heb. & Aram) Piel, njp¥ to sprinkle,

89.

et Pael, 1t fo invite, 80.
Piel, 12 to appoint, 51.
Ithpa. 1N to join oneself to,
114,

ior, d. N3nf time, 9, 45, 56, 106.

i2t 31 one time, once, 25, 68, 80, 103;
pl. pamt sometimes.

Nt to play the harlot, 65.

N, d. NI, f. a harlot, 103.

n:;ﬁ; pr. n. Zenobia, queen of Pal-
myra.

W or M7 to be small, deficient.

" adj. small, 137; little, 71; few;
younger, 6; inferior, 10. ‘

R pr. n. Z'era, Rabbi, 1, 2, 62,82,
T4; written N 110.

N3, d. iRl Jf. pitch.

net to pitch, 137.

1 (Heb.) an old man, 88; an elder,
O8; sire, 69.

o m. Y f. (Heb.) strange, ethnic, 40.

VY to sow, 86; to plant;
Ithpe. HRE I to be sown, 54.

D d. NPT seed.

"W (apoc. pl) seeds, 106.

W, d. RDP S family, 71

1 to cast, throw, 85, 121, 134.
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n

370 adj. (1) beloved, 43, 98, 113, 108,
135; (2) uncle, 127; fem. aunt.

ban to beat, 116.

Nwan, ol NI blows, beating of
olives, 84.

5;{'!, Pael ';';t] to ruin, destroy, 54;
to injure or ruin morally, 112,

Xb3n d. m. a rope, 20.

S3n Pgel, 720 to bind, 90.

731 a companion, 7, 112; associate,
16, 80,

man (Heb.) a companion, 32, 76, 85.

n3m m. a charmer, binding w. spells,
64.

Y21 f. an association, 29, college,
119.

w;n to imprison, 103.

an, d. Ran festival, usu. Tabernacles.

a0 m. RN f.one (¢Is) 99, 106 ; a certain
one (zes) 114, freg.

X to rejoice, be glad, 112;
Aph. to gladden, 112, So Pael.

NN m. XA f. new, 112,

mn Pael, to make new, renew, 109,

n, d. 830 m. (1} a debt, 105; (2)a
frespass.

nan, d. Nh;jn /. (1) a debt, obligation,
31; (2) a trespass, 43;
(3) a trespass offering.

v to sew. So Pael, v™n 73.

N‘gﬁn adj. common, profane; pl. 130,
128; (2) week-day, 102.

DY to spare, to pity.
Imv. on exclam. ‘gracious’ (flews
cos) 112,
gbth bn ‘grace and peace’, (a mild
oath) 70.

yin (Heb.= Aram. 93) outside; prep.
except, 125.
7 YN conj. except, 69.

i to be white; Pa. W0 to whiten.

“nn pl, prep. behind, 103, 128;
after.

~in, f. RN, another, 56; next, 113;
pl. 118,

ﬁjrr m. another, 12; next, 84, 86, 99;
last, 117; pl. others, 59.

NuAN (v w) 4. m. calculation, 9.

™n m. a pig, 92

“Mn m. a swineherd, 83,

1n a Chazzan, a superintendent of
juvenile instruction; a professio-
nal reader or recit@¥ leader in
song or prayer in Synagogue,
30, 116. '

pitt to tie up, (bandage) 92; Peil, P
8; Aph. pin® to adhere to, 58,
continue in, 7,

P R. Hezekiah, 45.

1 to go round, return, turn back, 34,

- 50, 60, 77, 119, 71; to answer, 3;
‘_ 132; to repeat,

Pael, to move backward or fo-
ward; to lead round, 118.
Aph. to restore, 63,
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Nun to sin, 103, 134;
-Ithpe. to be led into sin DR 12,

vun pl povn sores, scurvy, 10.

qrgij to snatch away, 9, 68, 97, 114,

Wrgh; d. NI a rod, 68; stroke, blow,

- 144.

N to be alive; imf. w93,

N pr.n. R. Hiyya Robah, or, Rabba,
69, 109, 111. R. Hiyya bar W3, 24,
98, 125, 136.

2" adj. indebted, owing, 113,122,131,

guilty, 42.

n, pld. N Life, 40, 123; as an
oath: ‘by your life’ 116.

PN adj. white, 118.

"R d. N m. a serpent, 81, 90.

Non m.; pl. R wheat, 85, 94;
protuberances, nipples (of breasts)
112.

v"n m. a tailor, 111.

‘?’313 m. strength, power; army, 82.
‘o3 in my power, I can, 115, 116;
(2) motive, reason, 11.

S (Heb.) desecration, 104.

P (Heb.) m. bosom, 72.

Non J. a large snake, 29, 91.

o"an adj. wise, 110; Hakam, a scholar’s
title, not quite equal to Rabbi,
133.

oon to know, 2, 31, 39, 71, 112, 138;
to recognize, identify, 97; to know
how to, to be abie, 87, 117, 102;
Pael, to make wise, to teach.

mean, d. NN I wisdofn.

nbn, d. Xrbn the Hallah: the priest's
portion of dough, 79.

3bn, d. X300 m. milk, 81.

25n to milk, 81.

.'13-15['} f. (1) rust; (2) skin-disease,
arising from living in a cave, 76.

Pbn, divided, 76.

5!_1!?[! Palpel, to penetrate, to inflate;
Ithpalp. ‘;ﬁ?tﬂj’k_{ to be poisoned,
80.

D_‘;‘i:l to pronounce final sentence;
Pael, to sell irredeemably, to for-
feit, 95. '

Nrg’_‘?g f. (. vbn to mix dough) a
dumpling, 140.

ﬂp’_‘;‘g m. a seller of pastry, confec-
tioner, 90, 128.

‘,*f;n to be hollow; to be profane;
Pael, desecrate, 106. So Aph.
Nf?fﬂ_':l d. m. a hollow, empty space:

cavern, 72.

Dfﬂ_':l to dream, 84.

Dﬂ‘_;p, d. pr;l:l, m. a dream, 71, 109,

q‘gg to pass by; to change;

Pael, q%n to pass repeatedly, pro-
menade, to contradict, 101;
pass. pt. changed, 106.

Nm2on pr. n. R. Halaphta, 11.

1’17!_':1 to undress; to untie the shoe.
Heb. part. n;;}'in, the woman who
unties the shoe of the brother-
in-law who refuses to marry her.
116.

Pon, d. Npbn a field, 139.
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on, d. KR, m. father in law;

o also yom, w. 3 m. Suf. 60, 88.
ann pr.. n. Hama, a name of several
Rabbis.

N, inf. "mm, to see, 5, 28,49, 60, 68.
Ithpe. ’7?.’.':”?’.‘ to be seen, appear,
61, 83, 89, 103, 112.

Pael, o1 to show, 6, 54; Inf.
N 87.

TN to desire, covet;

Ithpa. NN to desire, 90, 106.

o'h adj. hot, 132.

“v'_wglj: to be sour, leavened.

Aph. to ferment, 94.
' 720 leavened bread; pl. cakes, 140.
“Tmn Pael, to load, lay restrictions
on, 66, 79, 101, 117.

TN, d. N0 m. wine, 16, 59, 85, 112.

mn, d. X0 m. an ass, 63, 91, 103.

NARN d. f. a she-ass, 63.

S0 m. an ass-driver, 53, 81, 103, 127.

vnn f. xenn m. five.

reon fifty, 13, 32.

Nhon pr. n. Hot-springs, Hammatha:
name of several places, 1. at or
near Tiberias, 2. near Pella, 74,

N3, d. Rronn (r ng) Dedication:
aneightdaysFestival about Christ-
mas time to celebrate re-dedication
of Temple (in B.C., 165), 89, 127,

Binihly) d. f.; pL NN a shop, 98.

oin ady, gratis, 120.

P¥a pr. n Hanan; name of several
Rabbis: Hanan bar Ba. 4.

"N pr. n. Hananiah; name of Rab-
bis. 55.

830 pr. n, Hanina; name of Rabbis:
bar R. Abahu, 9: of Brath Hawran,
138; without patronym, 28, 105,
110, 121, 125.

bk J. flattery, insincerity, 104.

pan to choke, strangle, 9, 93, 114.

on Gracious! Far be it! 112.

Di‘?:y] bn Grace and peace! Far
be it! 70.

'llgt_j, d. NN /. love, 61; charity, 49;
public funeral, 112, 114,

on adj. meek; pious, 104.

bon, bon 123: to cease, finish, 99.

'IQIJ: to Se in want, to lack, 16, 112,
Peil, 01 to be diminished below
standard weight, 121.

Pael, DN, to deprive, 57.
Pa‘il, qomy to be lacking.

"bn adj. wanting, less: ‘200 minus
one’, 57.

byl to cover, 138.

78 to cover, overlay: ‘w. silver’, 77,
‘statues w. curtains,’ 138.

vER Heb. to desire. l

D[!'gsg pl. desirable things.

neM, part. pass. [ven, pl. prven pro-
vided with a bosom or pocket, 68.

N to reap, 64, 113.

R3n to be impudent.

NP2¥N f. cheeky, 106.

rgﬁ 01; N¥11 to pick one’s teeth.

wynj, d. Njg_'ij m. a court-yard, 90.
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»pn, d. Nopn m. a field.
PN to search out, to cross-examine,
131.
24n to be devastated, 106, 9;
- R (Peal, w. prosthetic &) 9,
Aph. to lay waste, 39, 82.
20 destroyer, pl. 111. .
1277 or min m. destruction, 106.
I m.a carob-tree, carob; pl. 76.
oo Pael, O™ to excommunicate.
So Aph., pass parf. excommuni-
cated, 113.
PN to gnash with (2) the .teeth, 72,
Peal (w. prosthetic ¥) PR 72,
N7 adj. deaf. .
v, d. XY m. a sorcerer, 44.
NOWIN d. f.; pl. YN, a sorceress,
112.
et suffering, bad luck, 113.
myn or ’a_b"q .to whisper, hush, 135.
awn to think, intend, 112.
Pael, to regard, reckon, 95.
'n_vn to suspect, '80, 112; Peil, suspec-
ted, 79.
wn to strain, sift.
w"t_v'g to suffer, 68, 117, 113;
(2) to be anxious about, 62, 89,
118.
ohn to close up, to seal.
Ithpa. ohmX to be sealed, 12.
i, d. N3ni m. a son-in-law, 107, 117.

o)
v adj. good, 45, 55, 86, 125, 142.

mNap adv. well, 101, 112, 120.

Nn3L m. a butcher, 13, 97.

NI, d. RPID J. a gazelle, 77;
pl.xwap f. paw, 134.

'?;I; to bathe, or immerse oneself.
Heb. part. ’?::!TD, 19.
Aph. to immerse, to preside over
an immersion.

b3v m. fruits liable to tithe, but on
which the tithe has not yet been
raid, 62.

n3p, Tebeth, the 10th month of the
year, about January.

0L to be clean, clear.

NIID J. 1. clear sky; 2. mid-day, 138.

R d. m. goodness, mercy, alms-
giving, 58; '
pl. fem. 121 many, more, 45.

byw, Pael, 5™ to walk, 17, 29, 61,
90.
Palp. '7[31?1_’3 to remove, lift, carry
away, 100, 112.
Ithpalp. 5vbo to be moveable.

bt to fly, hover, 130.
Pael, o to elude, 17,

v to float, overilow; H™ 107; to
come to the surface, 76.

MO or B m. a mountain, hill, 80,
140.

piamw, pr. a. Turnus Rufus: a com-
mandant in the army of Hadrian,
4.

0L to grind (corn) 47.

1L m. a miller. pl. 46.
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NInD f. a mill.
WY f. a good or meritorious deed,
48, 81, 91, 103, 112.
2w m. the navel, 102
N pr.on. Tiberias, 14, 58.
"W m. Treasury, 119.
WY (rewsd) value, 55, 60, 103, 142.
N, pl. det. N3, rain-drop, 42:
pl 112,
rnetow pl. m. lentils, 16, 81.
Yo, m. d. ®5v; f.d. b a child,
90, 95, 139; pl. 87bv con. “Hv, 83,
66, 111, 129,
PP to throw down, 68, 97.
Pgel, to cast away, 90.
RO to be or become unclean.
Pael, to make, or regard as pro-
fane, 17; unclean, 18.
ND d. m. secrecy, hiding, 63.
v to set down, to set (of sun) 83.
ﬁpr,_'i to hide, conceal; Peil, hidden,. 76.
Ithpa. 2N to hide oneself, 1,6,49.
NTiow (for m:tgj:lg) m.aguardsman, 118,
NVD to wander, go astray; to forget.
Aph. WoR to lead astray, 55.
Hiph. nywn (Heb.) to mislead, 128.
no, d. pl KON f. an idol, 38.
oyo to taste, 20, 63, 91, 98.
Aph. oypN to give to taste.
opw d. oYL m. taste;
2. reason, opinion, 9, 76;
3. edict.
o to carry: ‘produce’ 79, ‘a scimitar’

82, ‘meat’ 97, ‘sorceresses’ 112.

Ithpe. jveN to be carried, 100.

ANIVL d. m. a load, 54.

AW m. a drop, 42.

NBD to go out, die out.
Aph. to put out, extinguish ‘lamp’,
93.
Ithpe. VLN to grow dim, 93; to
die out, 90, 117.

nap I. to close; II. to melt, 116.
Pael, to clap hands, 102, 103, 111,

5@5’) to besmear; imv. 93.
Ithpa. 55 to attach oneself to;
to associate with,58,72; to be en-
grossed in ‘a funeral’, 107.

bow, d. ¥baw, m. nail (of hands) 113.

NP3 (row&ipa) endives, 95.

M to toil, take pains.
Aph. MoK to importune, insist,
(w. bp) 30, 140.

WL m. surveyor, 87.

DL Trajanus.

YOO m. a4 weaver.

AL to strike; w. 3 to protest against,
130, 131.
Ithpa. IDW to take the trouble,
104. -

N0 d. m. food found unfit to eat.

Y

N or X" Imf. of M7 ‘let him be’, 113;
NJX» let me be.

WY, fem. MW beautiful, 112.

DY ady. well, worthily, 6, 37, 46,
84, 104,
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by, Hiph. '?’b_h'n to be willing, to
acquiesce, 46.

2* or 1 contraction of 1/, 101,

N2 (=832 27) it agrees with, corres-
ponds to.

72 (="2N) to perish, 76.

5:_1;_, Aph. 5’;1’:@ to lead, conduct, carry.

'n;ti Pael, to act the part of ‘levir? to
marry a deceased brother’s widow,
116.
Ithpa. D3"R to be married to
brother in law, 115.

w:v to be dry; to wither, 106.
Peil, W’_:: dried; fem. 93.

T d. N7 Jf. hand, 5, 106; d. pl. v
hands, 60.
T M at once, 75, 83.

N7, Aph. Y7iR to confess, admit, 14,
122, 127, 132; Hiph. Tin (Heb.)
to praise, 42.

g to ascerfain, know, 6, 69, 90, 105.
Aph. YR to make known, inform,
73, 116.

an, imf. 20 imy. 2R; inf. anm: (1)
to give; (2) to put, place; (3) to
inter, 71. Peil, auy given, 60;
located, 112. Ifhpe. to be given,
191, )

AN pr. n. Judah: name of several
Rabbis.

Y, d. TP m. a Jew, 28, 85; pi.
137.

WA pr. n. Joshua: name of several

" Rabbis.

bav, d. Np3» m. Jubilee,

M d. m. a Jew, T6.

T pr.on. Judan, 101.

T;i:n" pr. n. Johanan, John.

on, d. 8P a day, 24, 32, 63, 70; pl. 83.
NP 0 from one’s days, ever;
with NTL,', never.

"7 &% to-day, 111.

m m. Greece.

T, d. Ngi’ m. a dove, 140.

TV pr. n. Rabbi Jonah, 28, 114,

NIV, d. NV f. 2 dove, 140.

{R3" pr. n. Jonathan: name of several
Rabbis.

oY pr. n. José = Joseph: name of
several Rabbis.

S0 much, abundance; wifh 11, more,
g8.

AN to borrow.

Aph. vix to lend, 126.

MM m. privacy, 80.

Y™ adj. single, lonely, only; asingle
authority, 89, 130.

» (="7) ‘let him be’ 113.

™ m. {Heb.) wine, 94, 140.

b3 or 5 to be able, 45, 64; fol-
lowed by participle, 3, 91, 101,
112,

'15’ or ‘1{53 to bear (a child) 79, 86.
Aph. 5N to beget, bear, 86.
Ithp. to be born, 9.

"o m. (Heb.) a child, 109.

n9 (v. FPN) to be wont; to learn,
22, 69, 71.
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Peil, q*_&: accustomed to, (followed
by Part) 57, 61, 82, 88, 117.
Pael, np; inf. xgbm 112: to
teach.
Aph. t]?iN to teach, 74.
D, d. N9 m. sea, 72, 132.
R to swear.
Aph. i to adjure.
W2 pr. n. Jannai, Jannaeus, a Rabbi,
1.
ph to suck; Aph. PR to suckle.
72 to bind; to bind oneself, vow.
XVeY d. m. (1) a chain, prison;
(2) pl. sufferings, 44, 88.
2y pr. o Jacob: name of Rabbis.
5 Hiph. 5’.?1?1 (Heb.) to profit, 40.
N?p:: d. m. a wild goat. '
ne (Heb.) strong, handsome.
Adv. well, 98.
Py (Heb.) to pour out, to cast
{metal). .
Pass. Part. % cast, cast hence;
mortal, 68.
T to roast; Peil, roasted, 93.
Aph. TR to set on fire, kindle.
Y to be heavy, precious, costly.
Aph. R to honour, 12, 125,
Also 'R to honour, 46.
2, pL K adj. costly, 80, 127.
Wt adf. precious, 90; dear, 121, 127.
T d. N m. honour, dignity, 69;
value, 90.
" to permeate; Aph. ™ or ™Min to
teach, 74, 78, 94, 96, 129,

NN f. (Heb.) fear, 43; a venerated
object, 45.
77 (Heb.) to descend; Hiph. 1Min to

send down, 42, 125.

P adf. pale green.

D5W1‘P pr. n. Jerusalem.

’?_J?t_ﬂ'ﬁj a Jerusalemite, 60.

Yy, d. N m. (1) a month, 115, 134;
(2) a new moon, 99.

N7 d. m. a market-place, 136.

P d. 837 m. verdure, 66; vegetables,
75, T9.

PP green, 68.

I to inherit, 46 ‘the garden of Eden’.

MY m. an heir, 131.

ny, d. NDAATY an inheritance, legacy,
131.

NP, XD M. heir, 131,

2w Hiph. 210 (Heb.) to cause to
sit, to seat, 116.

Wh pr. n. Jesus, 93.

it (Heb.) to sleep, to be sluggish,
80.

N2 (Heb.) sitting, 88.

novt f. a Jasper. Benjamin’s jewel,
45.

nv sign. of Accusative (Heb.) 96.
Acc. Pron, I me; 7 thee, 61;
ﬂl:\: 104.

any (1) to sit, 21, 27, 32, 104, 106;

. (2) to dwell, 68, 105; abide, 71.
Aph. DR to cause to dwell, to
place, 69, 107; to cause to sit, to
seat, 81, 121, 130.
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o, d. Npn m. an orphan; pl. N

117.

N pr. n. Athens.

'1:5\} to be left over, to gain, 127.

' Aph. R, 0" o leave over, 53.

Haph. "min, 100.

=M m. too much, too many, more than
enough,59; extraordinary ‘prayer’,
134.
12 2 T more than that, 112.

2

32 prefix: as, like, according to, about
(of numbers), about (of time).

N2 here, N;f? hither, ¥ hence.

N3, N3 here, 61, 82; now, 93.

33 long ago: now, 14, 140; already,
27, 95, 109, 126.

W33 to tread, press, crush, 101.

=12 when, 1, 22, 62, 98, 120; as, 45.

"3 adv. now, 32, 51, 65, 72, 105.
Y12 1Y until now, 14.

13 adf. worthy, 103.

T12 to put to work, 47.

113 thus, at this time.

X2 to be dim, 71, 118,

N2 like this, thus, 127.

ma, d N;Dg m. a priest, 74, 130.

3%, d. N2 m. a thorn; pl. 140.

RIPD com. ;1 mule.

NN, d, N3 f. a window, 102, 115,

3 or N like, 43, 45, 116; equivalent
to, 43.

NM3, d. N3 f. a wine pitcher, jug, 113.

203, d. N2 m. a star, 85, 114, 138,

%3 or L); all.
¥512... N> not at all, 128.

M2 Pael, to aim, direct one’s way;
part. pass. \y2n straight; corres-
ponding, 131,

II. to make clear, harmonize, 131.

T2 m. a measure {dry or fluid) 127.

M pr. n. Cuth.

™2 a Cuthile, a Samaritan, 76, 85,
108, 139.

nm3, d. N3, confectionery, preser-
ves, 94,

b m. a wall, 129.

T2 adj. proper, fitting, 21; with 3 conj.,
after that, when, 18, 49, 68, 93.

D, d. ND'2 m. a purse, 58, 82.

NDYD or NP3 m. thorn; pl. 90, 91.

03, d. M2 m. a stone, 89, 101; pl. 139;
(2) an archway, 17;

(3) a shore (of sea); border, 74.

ND, d. N3, f. arcade, vaulted
chamber, 17, 132.

T3 ady. how? in what manner? 47.

™o m. flax, 127, 129, 133.

N2 d. m, shoulder, 43.

72 adv. thus, 59,

723 m. a talent.

72=b01 to eat, 129.

'PBT adj. all passim.

A'HJ mn ‘?; every single one.

12 % Heb. for 177 53 how much
more, T6.

L ‘?13 every one who.
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5;‘3“ 5; directly opposite.

&by, d. X3 a bride; pl. 49.

DWY3 m. dual, Kilaim, mixture of
wool & linen; copulation of hete-
rogeneous animals; yoking of ox
and ass together, 67.

253, d. N353 m. a dog, 47, 8L

D3 anything, 17, 32, 38, 63,91; some-
thing. Interrog. 1s there any?
oW Xp nothing, not at all, 38,
45, 133

"73 (Heb.) a vessel, 89; weapon, 122.

D\c'nb (xédevoig) a command.

5_53 to combine, generalize, 110.

5’_5; m. a crown, garland, 84.

Xob3 d. m. a general rule, 60.

823, "3 adv. how much, 121; how
many ? 105; ever so many, 82, 98;
like, as much as,

3 NDD conj. as, 16, 68, 84.

T3 adv. how much! how many? 61.

‘ejm d. m. a heathen priest.

12 or 12 adv. thus, so, 12, 86, 89,
100.

N33, Pael 33 to surname.

Ngty";:;& d. f. synagogue, 15, 18, 28,
48, 61.

b3 (Heb.) to enter, 51, 69.

V32 to oppress, humiliate.

Ithpe. to humble oneself, to bow,
70, 105.

¥2D to gather in, 78, 86 (opp. to ¥}
to collect, assemble.

D3, d. NP2 m. a cup, 32, 92.

ND2 to cover, hide. So Pael, 68, 113,
114.

»D3 m. Orion, the giant, 39.

03, Kislev, the 9th month, about
December.

ao3, d. NSD2 m. silver, 58, 77, 121,

DY to be angry, 13, 30, 32, 61, €9, 128,

N9D to overturn, upset, 112, 114; to
to compel, force, 48, 119, 120.
Ithpe. to bow oneself, 138.

%23 to double, 95, I1L.

no3 to bend, force, overturn, 130.

793 to deny, 7. With 3 obf., 99.

183, d. N2 m. a village, 53, 89, 107,

114.

a3 m. a cabbage, 55.

13, Aph. MR to proclaim, announce,
24.

M unwillingness; M5 5V against

my will, 97, 139.

932 to roll up, bind round, 80, 82,90;
(2) to roll up the bread, to dine,
104.

0372 Paip. Nithpalp., to turn pale, 69.

0713, d. N»73 m. a vineyard, 53, 54,
85, 143; pl. e 106.

ND72 d. womb; bowels, 102.

N0, MWD pl. divan, throne.

Y7, 4. KD f. leg, 85.

5,_,};, (Heb.). Niph. to be struck, to
stumble, 90.

W3 to be right, fit, proper.

'\tg’r:; adj.(1) proper, rituaily permissible,
124; (2) worthy, 135; (3) nobie, 106.

15
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s (Heb.) propriety, 98.
1'\_.3, d N3 ma band, class; party.
an3 to write; to bequeath, 52.

Peil, )13 it is written, 32, 109.
any, d. N3N3 writing; a document;

pl. 83.

nN3 . a wife’s marriage settlement.
An3, d. 88N m. shoulder, 43.

5

b, with Suf. ¥, 7o, b, AP, 12 to; to-
wards; ?, with direct object of verb.
R? not.
W5 (=N) 54: are they not? 80: it
is not (allowed).
3%, d. NZ> m. heart, 72, 112.
Also X325 d. 82.
N‘-l_:}f?, ol ]"-j;} felt clothes, 9.
w'r;l? to put on, clothe oneself.
Peil, clad ‘inKilaim’,67,‘in sandals’,
114; wearing ‘shabby clothes’, 104.
Aph. to clothe another, 68, 75.
w‘u} m. a garment, 112.
ma} to burn, to be passionate, 114,
9 L therefore. II. whither? 72.
r'i_-‘b pl. men who keep gladiators, 80.
m5, d. Nq# m. a table, 68, 85.
b to curse; Peil, cursed.
‘]E? to join to, accompany, 90
Aph. "ging to escort, walk w. a par-
ting guest.
Pael, W5 = Aphel.
Hiph, (Heb.) to lend, 92.

nS (=1in?) to them, 11.

ij,?j5 (Heb.) m. a purchaser, 136.

onp, d. XOA2 m. bread, a meal.

t.’f|35 (1) to whisper, 93, 108; (2) to
charm ‘the eyes’, 117,

ﬂt{m_'i? Jf. a whisper, spell, 22.

’"5 = b, not; w. suff. Né‘_’?, “Iam not,” 5.

mjg'} (litra) a Roman pound weight,
13, 124.

prwd pl. (delator) informers, advo-
cates, 109. .

R;’} there is not, none, 56.

%%b m. night, 59, 66, 83, 113, 134,

b by night, 92, 96.

RY% (see °%) I am not, 5, 73, 101.

7?9’_5 or rp? (Acunv) a harbour, 20.

RuD'? (Anowns) a robber, 63; pl. 113.

D’pf;’} rcbber, 14, 37.

NDD d. m. a stew-pot, 53, 75,

139, d. m. a scoffer, 14; pl. 131,

mp*} m. purchase, 75.

w5, d. NJPb m. tongue, 32, 120.

b, c. Y, d. NYb there is (was) not,
3, 76.
N3R P2 1 am not, 96: &b 3.
’_5 n’? I have not.

7022 to soak; pass. saturated, 109.

N?g? adv. why? wherefore? 32, 37,
48, 96.

RP> to toil, work, study, 3, 71, 88,
112,

b for “yybN La‘azar, 99, 106, .

5’;?:5 above, c;ver, 39, 69; upwards, 74.

'?’;?? ™ to the surface, 76.
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NE5 to be beaten, 47, 84, 115.
Aph, ’;:_'?b_t to beat, thrash.

l'lp_‘:? to buy,' 136.

YR to pick up, gather. So Pael:
‘gathering the produce of the Sab-
batic year’, 76.

Y17 (=vwb) to the ground, below,

=39, 61, 115,

)

-1 (followed by Dagh. {.) for 11, from

(of place, time, fact).

XD what? how?
iy, pl. RD; a hundred, 13, 32, 45.

NG dual, two hundred, 45.
"N what? 56, 93,

Nm who? 69, 72, 111, 124; what? 01;

whom? 51.

1 ™ he who, 24, 61, 101,

N m. (1) a vessel, utensil;

(2) a garment, 67, 68, 104, 114;

pl. goods, belongings, 110, 125,
#on m. a well, spring, 64, 112, 140.
’jg':?;p prep. without, 76.
pun m. a supper, 131
N"lj.ip, d. Nl‘jﬁ:’lﬁp f. a court, 93,

TR m. a neighbour, 51.
M, MU m. neighbour.

Fem. gr0; pl. ¥0m 1T
NDUD d. m. a dish; a dinner, 131.
b, d. ¥pim m. a sickle, 126.
nzan J. a roll of parchment. The

name of a treatise in the Mishna:

Megillah.

142 (Heb.) adv. for nought, 88.

T2 prefix, because, since.

8NN f. tribute, tax, fine, 95.

N0 f. a province; a town, 82, 105,

106, 125.

N>To or Ny that wh. belongs to
one; property, 84, 93, 119.

thj?_:, d. M, m. Midrash, expo-
sition.
N7 M3 Library, Lecture-hall,
55, 111,

m what? 64. 7 " whatever, 60, 82,
123, 132.

Y what is it? how is it? 6, .

X3 IL d. m. a sieve, 113,

T who? 73.

5.-_17; to circumcise, 111.

3m, d. X231 m. a load, burden, 91,
104.

NvTin (modius) m. a bushel, 95.

™ to sink.

Do m. a tax-collector, 112.

b, £. KNI a mule, 65; pl. XAMPM.

nr;_ngm m. approved; an expert, 130.

nom, d. NBDYM2 m. the additional prayer
recited on certain fast or festival
days, 26, 96.

Tpin (Heb.) m. a band, fetter; pl, 14.

NWD d. m. a festival, 114,

811{1:73 the outgoing; following day, 75.

NP d. m. sanctuary, 9, 106.

rw to die; pff rom; part. PR, R
81, 86, 93, 124.

nin, d. N m. death, 72, 114,
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Naryin d. m. pestilence, 105.

Npm f. a door-post; a parchment
'with the words of the Shema“
written upon it.

Yim m. food; alimentation, 117.

2 m. a demon; a destroyer.

N m. sunrise, 16.

ne, N I. to wipe out; to protest, 128,
Pael My to forbid, protest, 129.
II. to smite, beat, 13, 28, 83, 130.

Xb¥rnp f. a curtain; matting, 138,

¥y (Heb)) half, 108.

pon to scrape off, 95.

anm, d. m;yg m. to-morrow, 16, 93.
‘ﬂ_'lp_5 on the morrow, 62, 69, 75.

NpR to reach; to arrive; to happen to.
Aph. LDR to bring, fetch.

NDpuh (pnévaka) m. silk; pl. silk goods,
124. '

Yoo d. f. a festive booth, 98.

%ubtn m. pl. apoc. moveable goods,
chattel.

Wl pl. apoc. setting (of the sun), 83.

e, Aph. to let rain; to bring rain.

el d. m. rain, 103.

NITILB S (matrona) a matron; a woman
of position, 83, 92,

" (Heb.) who? anyone; he who.

" Adv. while, 80, 138; when, 6, 13,
76, 90, 98, 105.

Interrog. — Is there? Is it then?
Indeed ? 64.
Possibility. — Indeed ; if indeed, 9.

T (P 19) adv. at once, 75, 105.

2 however, but, 6.

P, d. 8vp pl. m., water, 101, 112, 114.

5;'2; m. food; eating, 18.

120 from now, 127.

b1 d. 8ow m. a mile (2,000 cubits), 68.

xbm, N 105, 106, Mvm £ a word,

32, 72, 93;

(2) a thing, matter, affair, 4, 6.
’15’79 drawing water, 85.

'?Hi?’?; m. word, speech, 80.

" con. M2 (Heb.) waters, 105.

M, d. RYD m. (1) kind, class, 129;
(2) shape, likeness, image, 49, 54,
140.

", d. RID m. a heretic, 132.

Piem (» p2) m. a child, 9, 93, 96.

M adj. dead, 58; (2) a dead body,
18, 76. )

ROMYH d. f. Death, 58.

n21, con. N2 (Heb.) a wound, plague,
57, 117, :

% likewise, accordingly, 80; as soon
as.

N30, RO m. a tax-gatherer, 91.

man (Heb.) to sell, 76, 94.

Hithpa. to sell oneself, 134.

NP1 to be full.

Pael, 51 to fill, complete, 57.
NP1 d. NDNR m. angel, 28, 51,63, 72.
’;?’_J;j?p m. pl. (corrupt. of mala pu-

mica) pomegranates, 90.
n_Srg, d. xnbn m. salt.

Nlj'g?g d. m. (1) asailor,98;(2) adealerin

sailors’ outfits, or,a seller of salt,126.
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N’j}p d. m. fulness, abundance, 140.
‘['_779 to reign; to consult, 56.

Ithpa. to consult, advise with, 63.
n, d. 8P m. a king, 9, 32, 107.
1P, d. Xmisbn £ kingdom, 5, 82; the

royal court, 28, 32; a command

fr. the king, 119.

X20w, d. RSP f. queen, 64, 82.
]155‘??3 (pnroémwr) a cucumber-

melon, 81,

%1 m. wealth, money, 32, 61, 113.

i m. a bastard, 123.

in prep. from; out of; because of;
more than.

7 1o when, after (w. Pft),217,32;

because, 69.

% what? 3 1% that which, 60.
=11 pl. clothes, baggage, 109.
N3 pr. . Mana, a Rabbi, 75, 98, 119,

121.

N2 whence? 61.
A =le) to reckon, calculate, 84, 98.

Pael, 232 to elect, appoint, 56, 69,

99; pass. part. hn appointed, 70.
R (=3 2) who ishe? whoisit? 11,
M moa maneh, mina, 13.

A gold or silver coin = 50 sacred

shekels.

A2 m. manner, custom, habit, 11, 88.
onan (Heb.) Comiorter; Menahem, a

title of the Messiah, 9.

NOn d. i (1) meal-offering; (2) after-

noon; afternoon-prayer, 23.

132 m. number,

130 or 131 whence? 47, 129.

van to withhold, refuse, refrain, 64.

nan, d. ipbla f. a share; allotment.
nan 5.17 in proportion to, 56.

anon, d. f. NMINDD adj. unclean, 72.

NINDD 1. a shoe, 68, 107.

PAon m. pl. low borders, 129.

TR m. a traitor, informer, 82.

N;angr_: m, a porch, a stall w. a bench
attached to a house, 128.

[ adj. poor, 57, 59, 64, 80, 112;
one who does not own 200 dinars.

D2 m. a pin, a weaver’s pin, 129,

RPY f. a basket, 62.

er to hand over, 70; transmit the
sacred name, 96; to surrender, 82.

Rnon d. f. tradition.

Nnen d. f. enough, sufficiency.

DD (= Nneh) m. sufficiency.

YD, d. NYH pl. bowels, belly.

5._3_;77:: (Pa. part. '?.3;{) m. a circle-drawer,
wheel-maker, 106.

51_77; m. an improper use of sacred
property, 36.

N?.VT_J entrance; pl. ’5]}@ sunset. Friday
evening. Sabbath eve.

RMYH d. f. a cave, 63, 76, 106, 112.

SWwyn m. a tithe, 57, 96.

Ngré or 1w f. a napkin, 35, 67.

Wy (=rmm, N8 1) from the mouth
of, 140.

xnbsp d. /. fall, ruin; pl. 107.

».;'57:3 prep. because of.

' M sk why? 7.
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o1 pl. con. outgoings; close of Sab-
' bath, 83.

Bialghla (» nnp) m. a key, 45, 125,

xgh (Heb.) to find, 32. Niph. to be

found, 97.

N1, d. NDIXD f. a command; a cha-

rity, 59, 111,

R f. a net, T6.

nNven f. something found, a find, 97.

JNER, d. M3 m. an Egyptian.

v, d. Nty‘lpp m. a sanctuary, 87.

oip» (Heb.) m. a place, 11.

NI or RPR d. f. something bought,
an article;

pl 1opR articles, things, 51, 78.
NMIPL f. a bundle of reeds, 85.
NI m. reading; scripture-lesson;

a Bible-verse; the Bible.

e J. pl. rents (torn in mourning),

85,

M (for ‘\7_:13) to say, 9, 32, 45.
m, d. N m. lord, sir, master, 140;

Y my lord, 30, 61;

PL = sing,, 116.

N7 to be bitter.

Pael "1 to embitter, make sad, 59.
bv2, d. Nvba f. a pearl, 64, 72, 142,
NPT d. f. turbulent, 130.
bigla (Heb.) numerous, 129,

NI d. m. a funeral meal.
Yo (Heb.) m. a bath, 25.
R adj. merciful.

™2 pr. n. Marion,

X2 d. m. marble pavement.

pY2. Pael P to rub out, efface, 7.

D’_L,'Hp:lp (Mercurius) a Mercury-statue,
139,

NPInR d. m. afist; a blow, 114, 132,

N d. f. mistress, 112.

Npawn d. m. a divorcer; former hus-
band; !p_;xg‘rp, 118. ’

nen, d. Xwn m. oil, 85, 94.

ngn to besmear, ancint.

Nr;l’t;}p d. m. Messiah, 9, 68, 72, 107.

Nr;g»gw‘r; d. f. a rope, T1.

W to stretch, draw along; to run
on, to run (with blood), 138

1oL or auPn m. a hostage, 95.

"bum (Heb.) the book of Proverbs, 125.

mwn The Mishna: a classified col-
lection of the authoritative deci-
sions of the Rabbis on matters
of Jewish Law, committed to wri-
ting after the Hadrianic war, 135
A, D.

YD, d. YD m. drink; pl. fluids, 62;
a feast.

N2 f.an academy; a seat, abode, 71.

1» to delay. Aph. to wait, 118.

Ny = Heb, mywh, the Mishna,
121, 127.

{R2] (Heb.) m. a gift, 59.

NamR, d. RPN f. a gift, grant.

e m. a Mishna-teacher, 111, 116.

M pr. n. Mattaniah, a Rabbi.

Ele) (Heb.) to be sweet. Piel, (2) to
sweeten, 110.

bpnn m. weight, responsibility, 56.
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R)= MR pron. 1.

n33 to bark, 81.

N};; f. carcase of an animal which
has not been slaughtered, 73.

2)) to be dry, to become dry, 120.

733 to draw, drag, 53.

3 (Heb.) m. a ruler, 32.

D13 to eat, dine; inf. DI, 131.

V1) to touch.

Pael, to smite, 57, 117.
Aph. to arrive at, reach, 17. Hiph.,
44,

"33 m. a turner, 93; a carpenter, 111.

X373 0r NIT) d. m. a free-gift, 05.

772 to vow, 105, 117.

X711 d. m. a vow, 119,

3 to lead, guide; to practise ‘ho-
nour to parents’, 46; to treat ‘with
honour’, 63,

Peil 271 to be wont, accustomed,
6, 74, 95.

P to cry. Pael, to bray, 63.

) to shine. Peil (1) to be bright,
92; (2) to remember, 32.

Pael, to give forth light, 106.

T3 m. light; ‘rich of light’: aneuphe-
mism for ‘blind’, 61.

a3, d. R m. a river, 97, 120.

) pleasant, easy; with 11, ‘better’, 93.

3%, d. M m. a heathen, 51.

Nbyy d. m. a loom, 129.

- 3 to slumber, 80, 106.

N3P, f. female, 69; pl. NIDY.

NP0 (corrupt. for lucanicaj a sau-
sage, 97.

M, d. X m. 2 fire, 28, 03; flame, 49.

M3 m. a Nazirite; pl., 32.

Al to rebuke; inf., 83.

P13 to suffer injury.

NN d. m. one going down from
Palestine to Babylon, 72.

RN pr. n. Nehemiah, a Rabbi, 60.

2m3 pr. n. R. Nahman bar Jacob, 27.

wn) (Heb.) m. a serpent, 76.

vny Pael; to practise sorcery, 91.

NU) d. m. copper, 121.

hn3, imf. nf'l’?i; inf. M : to go down,
12, 20, 56; to come down, 42, 103.

Dhl:l; m. a baker.

ANy m. a bakery, 128.

n}’tp; (Heb.) f. receipt, 12.

N7ivy m. a watchman, guardian, I11.

'?r_a; (Heb.) to take.
Pael, to lift up, exalt.

xop3 com. a ladle, 89,

w3 to watch, guard.

I3 (=¥, after open syll. or ) itis, 64.

n% adj. right, good.

n'p'm; (Heb.) a detachment of soldiers,
95.

Noin d. m. law.

niesy heated (Niph. part.).

19*._3 Nisan, the first month, about April,
86.

) (v qu_g) the borrower, a by-name
of a certain type of Pharisees, 43.
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DT:}Q*; (Nerbdaos) Nicolaus date, 93.
N2, Pael 23 (1) to deduct, abate;

' (2) to save, economize, 43.
Ithpe. 238 to be injured, 64.
Aph. 3K to injure, 64.

Hoph. ﬁ;ﬂn struck, afflicted ‘w.

leprosy’, 60.

(==} to slaughter. Ithpe. DR, 68.
D33 or 1D, d. NDI pl. m. berds;

(2) property, 52, 117:
= Aph. 3N to know, recognize.

" Niph. 123 (Heb.) to recognize, 75.

) (Heb.) a stranger, idolater, 139;
Jem. 72,

13 pron. we, 98.

D), d. Np3 m. a miracle, 83; pl., 104,

303 (= Heb. Ki7) to lift up, take away,

66, 72;

to take up, 49;

to take, accept, 9, 32, 60;

to arrest, 14; to wash;

to marry, 118, 123.

Aph. to give in marriage, 102,
103 or 11D . a test, 86; a miracle, 83.
7B to pour a libation. So Pael, 140.
¥D3 to move.

Aph. YbR to remove, divert ‘my

mind’, 104.

B3, imf. pp*; inf. pva: to go up.

Aph. R to bring up, 71;

to raise a price, 45; to support w.

food, 116; to finish ‘a dinner’, 23.
%D3 to tie a shoe.

N d. f. an ostrich, 114.

YY3 (trsp. ¥¥3) to stick into, insert:
‘ to insert a ‘knife into a radish’,
80.
na) to blow up, to whistle, 85.
' Ithpa. nayN to swell, 85.
b3 to fall, 64, 71, 91, 93.
* Aph. e to fell, throw down.
pes to go out; imv. P8 66, 69, 90;
to come out, 105; to apostatize,
91.
Aph. pex to send forth, 63, 95;
to bring out, 31; to bring to an
end, 99; to collect, 120.
¥9} to become much or many.-
Aph. ¢s¥ to enlarge, make room
for, 71.
tzPE_J.?, d. Ntysg f. soul, 113;
(2) person, self, 20, 93.
AMB3 73Y he pretended, 108.
B3 pr. 1. a Nabatean, 98.
v, d. N¥% m. bloséom; plL, 84.
s to succeed, conquer, 28,
Aph. n¥X to cheer up, play be-
fore, 83.
VX3 (transpos. of ¥3) to insert.
NP3 to be clean. Pael 73 to cleanse.
Tp_.} to cut. Aph. to let blood; to be
bled, 13.
w3, d. N3 adj. clean, 7, 112; pl. 104.
W3 pr, n. Nikai, 87.
Fj2 L to strike; to borrow, 43.
Aph. to knock; to compare.
23 II. Aph. to besiege, 108; to sur-
round, 65, 82; to lend, 43.
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'57) by-name of Pharisee, 43: ‘a borro-
. wing Phar.,’ one who borrows
money to pay tithes.

T2 to pierce, bore, 80, 81.

u}p_::. to smite, strike.

Aph. to knock, 103; inf. ntg'pjg 102.
©), d. X3 m. man. Only w. 72 (son
of) man: a man ¥} 13 7N passim.

N3 to forget. So Ifhpe. w3n 97.

W) or N3 m. Prince, 82,111, 101.

mew) f. lifting up; elevation to office.
The office of Nasi or Prince, 69.

ow). Ifhpa. DWW to recover, get well,
68.

p'g); to kiss, 4, 48, 85.

™3, d. Xy f. pl of NPN (g V.)
women, 96, 112,

103 (mpf. & inf. only) (1) to give.
Imf. pr 71, 83, 104. Inf., 60, 123,
127.

(2) to put, place.

any to fall off, drop out.

Hiph. to untie; relax, 75.

o

RND or NND, d. ROND f. a seal, a dry
and liquid measure, 53; pi. D, 64.

IRD Pael, to defile, 130. Pe., to be
unclean.

ap m., f. RID; pl. 12D; adj. old, 32,71;
pl, 60, 85, 88.
An elder; a teacher, 82.

11D, d. RMD f. old age.

N2 d. m. a reasoner, 122.

5;? to carry a load.
Pgel, to send presents of betrothal;
pass. 5;%!37:: loaded, 86.

nisb3p f. pl. betrothal presents, 129,

%J2D m. a head-cover, falling on shoul-
ders, 90.

n3ab IV. with 18R, glance of face, 65.

730 to think, understand, 13, 54, 62;
to hope, 113; to conclude, infer,
115.
Ithpa. to expect; Parf. to be ex-
pected, 84; evident, 133; inten-
ded, 88.
Aph. to illustrate, explain, 125.l
Poel 731D to tolerate, endure, 128,

D to bow the knee, to worship, 140.

5119, d. Nf)up m. a cluster of grapes,
54,

1D to grow in size or number.

"D or MD adj. numerous, large;
many; enough, 55.
8772 2D abundant of light (blind),
116.
Ady. much, 16, 80; very, 12, 69;
o 1D more, 71

1D m. Segan, viceroy; adjutant high
priest.

D m. a storm, hurricane, 112,

R d. m. {owwdc») a linen sheet,
82, 100.

70 to arrange, put in order, 140. Sc
Pael.

NITR d. m. (1) a row, class, category,
90; (see next page).
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(2) a chapter, 87; Scripture lesson,
90;
(3) a lecture-hall, school, 90, 102;
(4) a colonnade, 100.
7D to be a witness.
N771D d. m. a witness.
MNb .to fence in, mark off.
Hiph. to remove a landmark, 59.
N’:?TD (solea) m. slippers, 96.
0P m. a ladder, 100, 102.
o to tie, adjust.
Pael, to mark, define.
DY m. a horse, 97, 111.
D, d. A3 m. an end, 30, 105.
nio? at last, 71.
937 A ) not the end of the
matter; not only, 100.
N0 to bathe, wash oneself, 11, 58, 83;
inf. ‘oM 20, 89.
Aph. 'MDR to cleanse, wash some-
thing,
D adj. gray, old, 90.
2D m. dross; pl, rubbish, 124.
NUDDD (oopioris) m. a sophist, 77.
"> m. Sivan, the 3rd. month, about
June.
NWD d. m. side, 68.
moomoa fence, hedge, 143.
V"D Pael, to support (a thesis), 9, 112.
Y>D m. a coin worth four dinars, 98,
121,
10 (onueiov) m. a sign, 90, 112.
NID pr. n. Simonia, a town W. of
Nazareth, 46.

NY'D m. atravelling company; a party,
56, 130.

ND d. m. a book, 8.

"D (sicarius) m. a sausage-maker,
97.

N3D to look.

1D m. a knife, 80.

'?;t:! to see clearly.
Ithpa. 93rDR to look at, 71, 72,
81, 100.

oD to count, reckon.
Aph. DZDN to agree, 65.

12D to be in dangér; to be dangerous,
93.
Pael, to endanger, 20.

nyap f. (Heb.) danger, 70.

N2 d. f. danger, 20, 70.

'?p?p (Heb.) to exalt (from Ben Sira),
32.

p'?D to go up, 45, 68, 80, 90;
to come up, 12, 32, 35, 99.
Pael, p5D to remove.

rop f. fine flour, 40.

NBD to be blind.
Pgel, wp to blind; to shut the
eyes, 6.
Ithpa. mADN to become blind, 60.

oD, d. ®uD m. powder; poison, 80. .

7120 to lay the hand upon; to ordain;
to support, 71; to lean upon, 90.
Peil, M0 near, adjoining, 106.
Aph. ToDR to support by Scrip-
ture; to lean upon, 97, 143. 7
Ithpa. 7"pRDR to lean on, 6.
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Phb to be red.
Pael, puDd to redden, cause to
blush, 112.
ND to hate, 8L
1D m. a sandal, 90, 114, 136.
'{"}‘__@;9 Sanhedrin, the supreme coun~
cil of the Jews, consisting of 71
members, exercising jurisdiction
wherever Jews settled; by ana-
chronism we find a S. in the days
of Jeroboam, 135.
M moa guardsman, bailiff, 111.
NAWD d. f; pl. 1Mo, barley, 93.
NDD to cut in pieces; to give to eat.
Ithpe. *rDN to shrink, be afraid,
59.
2D m. spontaneous growth, 54, 76.
N2OER pr. n. m. Palmyra (?) 82. This
word Jastrow explains as ‘riof’.
7pLD m. a sabre, 82.
20 to be or do enough..
Paqel, to give enough, 64.
Aph., to give enough, 64, 80; to
supply, 114,
=Bb, Pael 78D to shave, 14, 107, 113.
Ithpa. "% to be shaved, 137.
95D m. a barber, 107, 137.
18D, d. N80, m. a scribe, 76, 87, 98, 110,
en, d. N0, m. a book, 32, 70, 106.
Heb. pl. orEn books, 131.
19D f. the office of scribe, 110.
D, d. NPD, m. sackcloth, 75; a sack, 94.
NP to stink, 63.
Aph., to turn sour, 128.

no to be corrupt; to sin, 134.
Y0 m. a Saracen, 82, 103.
RPD d. f. a female Saracen, 64.
N0 d. m. winter, 8,
oo to shut up, seal.

Ithpa. DAMDR to be sealed, 60.
onp m. something undefined, 95.
o (Heb.) secrecy, 59.

b

3y (1) to do, 4, 72; (2) to make, 97;
(3) to act, 98; 772 T2 he made
himself, feigned, 117; (4) to pro-
duce', 80; (5) to spend time, 76,
134,
Ithpe. to be made, become, 49,
114, 116, 134.

"3y, d. NP m., a slave, 90, 101, 104,

N7y (Heb.) f. worship.

NY d. m. grain, 64; crops, 65.

NT2P d. m. intercalation of a thir-
teenth month, a second Adar, 99,
115, 138.

NT2Y f. work, 55, 97; employment, 19,

'1;}? to pass by, 6, 9, 53; to travel,
111.
Pael, to cause to pass; emit ‘saliva,’
81.

NT3Y f. sin; pL 7M3Y

53.-1;7 c;r 5%.-1‘;_7 m., a circle: a cake, 91,112,

by to be round. Peel, to roll.

R?j;;, d. xnbay f. a basin, 89.

D.}.‘\;J- (Heb.) -to' be troubled, desolate,
112,
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qY prep. until, as far as.
7w until; while, 54, 125; before,
80, 82, 106.

N‘gﬁ 9y before, 23.
™32 7Y while.

P still, yet, 107.

Ny (Heb) f.; pl. I’;V'jg lentils, 53.

N3W d. m. a fact, 32,80, 91; an anec-
dote;
pl. M2 works, 68.

Y still, yet; 7 MY too, besides, 36;
Ty &b not yet.

N‘T?N mny N} and not only so, but,
71, 107, 111, 112,

% m. a yoke, 5.

b =55y to come in; parz. b1y, 9,37,
116.

Pael, '7’;112 to bring in.

N}]:z d. m. perversity, evil ; disease, 72.

b m. pl. endives, 65, 105.

D_'?W adj. powerful (in magic), 12;
young.

X f. (1) a 24th part of an hour, a
moment; (2) 12 hours, day, or
night; (3) due season, 15, 18,

n, Pa. My to watch, guard, 113.

D to be sorrowful, in distress.
Aph. P'UR to distress, annoy, 69,
77, 116.

MY to arouse, awaken; to awake.
Ithpe. YR to awake, 45.
Iftaph. il to awake, 30, 80,
102, 106.

Y m. skin, 93.

N;ﬁjp'd. m. a raven, a Crow.
1, d. MY m. a goat.

N f. Temple-court, 106.
ApY to put on an over coat.

Ithpa. to cover oneself, 119,
woy to sneeze, 96.

NMDY d. m. intercalation (see N712Y).
NPy d. m. a fetter; a ring, 139.
Sy d. Xy m. height, heaven.
5‘;_)?7; from above.
N?‘;J c, f. d mjf;*xg falsehood ;

(2) a pretext, cause, 71.
bw, d. nNy m. high, uppermost;

Most High;

m. pl.%%y; pl. f. X5y upper, 15,
’fl_é‘]_) prep. above,upon; at, 36: angry af.
nr;v_&vp d. f. a higher chamber, 80.
o prep. with, for by (q. v.).
™Y, d. XY £, (1) an eye, 70, 112;

plL. 3™ eyes, 60, 105, 85, 104.

NuM3 NOD evil eye, 57.

2) a spring, fountain.

NpD'Y d. m. business (see NpDY).
NOW f. dough, 87.

NXY f. counsel, 132.

q22Y m. a mouse, 64, 68.

%D prep. (w. suff. to pl. by, vHy)

(1) upon, 6, 45; (2) instead of, 3,

(3) towards; (4) for, 16, 61, 130;

(5) at, with, 69; {6) concerning,

68, 79, 103.

@ or 78 by A although, 98.

7 by through, by means of.

N}I_{ m, a leaf,
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ni:.y (Heb.) to come up, to grow, 107.
2’_‘?;:7 adj. wretched, 63; poor, 38.
mby f. (Heb.) an upper chamber, 100.
55y, pft. S8p; inf. Suo; impf. S
imper. 1 ; part. 5%y
to go in, to enter, 28, 56, 63, 80,
96, 114.
Aph. S ¥ to bring in, 57, 89.
Ithpe. ';_52*:5 to attempt entrance,
90.
‘?%I_J_ m. produce, 79.
Np}y d. m. eternity; antiquity; the
world, 3, 6, 49, 65.
n_';:_:? for ever, TI.
%P5y m. a hurricane, 9.
oy prep. with, 89, 91, 105; near.
oy, d. NpY m., people; pl., 78, 85.
N2p 23 N? nobody, 90.
NpY 5; everybody.
8y (Heb.) to stand, 112; to abide,
109.
Y m. a pillar, 103, 138.
Y, d. NWY m. wool, 123.
Ny i. to answer.
Ithpa. to be answered, 103, 104.
II. Pael, to be late, 88, 89, 102.
Ithpa. to be afflicted, to fast, 98.
My adj. humble, meek, 69.
8wy d. f. chance, 116,
N3P or NPHW d. m. neck, throat, 14.
vy (Heb.) to punish, 117; to fine.
Py m. management, concern, 127.
ppg to busy oneself, 17, 28.
Ithpa., to study, 93.

Njpop d. m. business, 115; habit, cha-
racter, 98.

NBY d. m. dust, 81; soil, 105.

7Y or NYYW f. counsel, plan, 132.

‘:y;g to be slothful. Nithp., to shirk
trouble, 68.

T8y to keep back, restrain, 105, 106.

Ky, d. RV Jf., Feast of weeks,
Pentecost, 129.

NPy pr.on Akiba, a famous Rabbi
who died in the Jewish rebellion
in 135 A.D., 6.

T2y to uproot. Ithpe. to be uprooted,
ruined, 138.

27 to vouch for, stand surety for, 64.

NI, d. N2 J. sunset, eve of the
Sabbath.

37 m. an Arab, 9.

NIW d. m. surety, 80.

237 to disturb, 131.

N"27p f. Arabia, 119.

‘7j1YJ adj. uncircumcised.

DW, d. D m. a bed, 80, 85, 96;
(2) a coffin; bier, 49, 72.

P to flee, 18, 32, 58, 82.

:;;";_7 (Heb.) grass; pl., 107.

Ny (Heb.) to do, make; spend ‘time’
108.
Niph., to be considered as if, 89.

1wy (Heb.) smoke, 128.

pWy adj. expensive, very rare, 82,

wy f., N‘ygv m., ten, 81, 84.

Swy Pael, to tithe, 62.

MY ten, 69.
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PRy pr. n. Ashtin, 116.
MYy Pael, to prepare, 128;
~ Part. g} prepared, ready for,
68.
Tpy ready, destined, certain, 122;
about to be, 126.
Ry adj., rich, 119.

B

NTIND d. m. of Heb. "5 Peah, corner
of field left forthe poor{Lev.19:9);
title of a Mishnic tractate, Peah.

b3 Pael, to render unfit as sacrifice.

bus something rejectable, 54.

Vg to meet, 14, 37, 38.

Ithpe., to happen, 12.

ng m. (Heb.) mouth, 138.

13 adv. here, 19,

x?.;as d. m., a radish, 80.

ms to breathe, to expire.

ANM N2 may her spirit expire!
44, 85: an imprecation.

by imv. of '?g; to fall (q.v.).

iz (poldsgdv) m., a small debased
coin.

DB, d. N8 m., (1) mouth, 3, 4, 80;
(2) opening, 76, 125.

7 ms[; because.
12 DHB'? therefore, 44.

1?8 (wavdoxsiov) pl. m. an inn, 21,
81.

W1 m. an innkeeper.

75 imper. of P33, to go out.

1

e =R pl., exit; termination, 54,
140.

N5 m., fruit; pl. e, 106, 125,

N8 d. pl. Purim, 127.

1B, d. R8s m., dowry, 118.

NN d. m. contempt.
3 72 a contemptible man, a
scamp, 12, 40. .

e m, a Pasha; governor.

ing m. wantonness, 98.

'?Jj.f: pr. n. Pella, 74.

nns to become less; lose money, 127;
collapse, 66.

Nnns d. com. a pit; decrease, loss, 119.

'?rg§ m. a piece, a bite, a bit, 65.

w5 adj. fat, 47.

e to set free, release, 31.
Pael, to divorce. Aph., todismiss an
assembly; deliver afuneraladdress.

DS pr. n. Petrus, Peter, a Rabbi,
114, 138.

’l'?ﬁ'ﬂpg (rarpofovioc) chief senators,
45. ‘

NpY8 d. m., conciliation, an apology, 61.

'?’; m,, ivory.

¥8 (ddn) £, a town gate, 90.

b»s Pael, to persuade, 52, 82, 109;
to appease, 6, 40.
Ithpa., to be appeased, 91.

RO d. mt, a mason, 116.

RPIDWS f., a mason’s guild, 116.

38 (mved) a dish, 40.

DpY's, d. NOPY'S m., a tablet, book, 85.

NnD's d. m., Passover, 92, 109,



239

NNB'3 d. f., a piece of bread;
pl. NP5 crumbs, 94.

P98 (facialis) m., a turban, 102.

R85 d. m., a piece (of bread), 80, 112.

Rve d. m., a wine vessel, 137.

b3 to cut open. Pael, 3 to search.
Aph., ﬁfpga_t to act strangely; to
mock, 32; to befool, 76, 80, 85.

Ji_}‘? to divide, 64; to share, 59.

Peil, J"_?g divergent, 9.

Pael, »bs to distribute, impart,
6, 78.

Aph, = Pael. 58.

.1'_75 m., d. N.}?g a portion; half, 32, 82,
91, 93, 109.

Niﬂ;ﬂ'?:s d. f., dissension.

»3ivs m., such an one, 13, 74.

Nq?_s d. m., {1) a millstone;

(2) a portion, 104.

n_&s; to work; worship.

b5 to emit, 64; to escape.

N:w:’_;; (srdazeia) f, a wide space; a
square, 97;
pl ND:‘I;_‘?? streets, 17.

1bs or pubs (palatium) m., palace, 2.

‘ '?}gs to argue, debate.

" Nithpalel, (Heb.) to pray, 21.

ﬁg such an one, 93, 103.

'?1527_5 m., grain; pepper, 136.

[3:] to turn, turn away, depart, 37, 103.
Pael, "33 1, to remove, clear away;
to unburden ‘an ass’, 103; 2, to
acquit, release, 37, 103; 3, also
Pe., Aph., to ease oneself, 90 (read

Amepb); 4, to finish with ‘the
Musaph prayer’, 98.

R7738 pr. n. Pandera, a Jewish sur-
name of Joseph, the reputed father
of Jesus, 93.

bl d. m,, evening; before and after
sunget.

=] (Heb.) inside, innermost; front
seat, 63,

Dg, d. NpD ., a stripe, a portion, 31.

s, Heb. P02 m., a verse or section
of Scripture, 44, 134, 138.

N?DB f, a collection (of money), 123.

Yps to walk, or waddle.
Pael, to stride, strut, stepheavily,
18.

pes 1, to cut off, break loose; 2, to
split, or pierce, 81; 3, to cease,
71, 111; to close a bargain, 45;
4, to assign, subscribe.
Aph. 4, to take the last meal
before a fast, 114.

5ps m., a workman, 106.

ni;ws: f., work for a hireling, 104.

pys {Heb.) time. PI., sometimes, 91,121,

b%s to divide, peel, skim, 101.

728 to command; to store up.
Pael, to enjoin, 23, 24, 66.
Aph., to deposit (money or goods),
7, 64, 94. ‘

RYpPe dom, a deposit, 124.

mpa to open the eyes.

Rj_f; to run, 87, 90, 102

N5 less, minus.
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N8 f, chicken; pl., (%378 poultry, 31.

DT m., park, paradise, 112.
n@’ﬁg f., acoin, { of an as; dowry, 122,
ws, m., a Pharisee, 57, 83, 117.
PL teAs.
ne to fly. Apk., to cause to fly, 102.
Nrg*-js_: d. m., small change, coin;
1;1., money, 9, 45.
T8, d. N353 m., dowry, marriage —
-settlement, 95.
D175 to provide for, manage.

D)8 m., a manager, steward, 56, 59, 61.

ND37B d. m., nourishment, 61.

D15 to split; to spread, 76, 93.

‘D78, MNDS m., a Persian, 31.

oonE to publish, 112; to defame, de-
nounce, 133.

V79 to expose; to take vengeance, 126.

{713 to redeem. So Pael.

X8 d. m., Redemption.

t'v"_\s: to separate; depart, 89.

Piel, {(Heb.) #¥1s to withdraw, 17.
Puael, to separate; depart, 112.
Aph. W’j@g to set apart, 55.

e m., Parashah, a scripture lesson,
section read each week in Syna-
gogue, 99.

m_v’.g: 1, to stretch straight, 45; 2, to
explain literally, 87, 102, 125.
Peil, stretched out, 60.

w"gtg:?g to search, 91; to grope.

WS to distinguish, explain.

Pael (3), to release.

N5 (Heb.) com., piece of bread, a loaf.

NP3 or NS m., a piece of bread, a
loaf, 80.

NS to open; to open up in exposition,
111; to open a man’s mouth = to
teach him to speak, 125.

Ithpa., 1o be opened.

nns, d. Nnhs m., door, 90; an opening;
release or absolution from a vow,
32.

Tine m., a table, 66.

ang, d. NS m., interpretation.

N5 or NS d. m. a large wine jar.

X

NN3 to defile, soil, dirty, 80.
Peil, dirty, 104.

3k also 3% m, a little, few, 65,
90, 96.
12 03¥ less.

V3% to dip, 85; to dye.

Vax m., a dyer; pl, Npax 87.

P38 adj., righteous, 88.

2y m, a Sadducee.

nxe f., excrement, 93.

¥ to hunt, 76; to catch, 114.
Ithpe. TENX to be caught, 2, 82;
imprisoned.

D¢ to fast,.71, 82. Part oy 112
Pael, % = Peal.

|, DY, MY c., aforced meeting

for taxation, 50.

N d. ., a fast, 54, 71, 80.

N3] Nn¥3 the great Fast, 9th of Ab,
54; or 10th of Tishri, 96.
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DY m., rock, granite, 128.

¥ (1) to tie, to wrap up, 78; (2) to
imprint, engrave, 139; (3) to be-
siege, 82; to petition, 48.
Pael, =m¢ to shape, to paint, to
embroider, 23.
Ithpe. =¥nR to be shaped.

?|‘__1_1'!:, d. ROPX m., need, necessity, 3,
8, 113.

NITY to thirst, 96, 98.

M f., thirst, 96.

2% m., Congregation, 24, 49,

0¥ m., a little, few (see =na¥).

™Y /m., a fisherman; hunter, 76.

_™X m., a painter; an embroiderer, 111.

NDSYX d. f., cold, 134,

NJDY d. m., scurvy, 3.

R d. m., a hinge, pivot, 112.

N}'g to bend, bow.
Pael, % to pray, 15, 56, 61. Impft.
hxb ‘let him pray,’ 24; 31 104;
inf. Twb3n 103; imper. 'Y 119,

N?'g IL to cook, to roast. Pejl, roasted,
97.

:_l?‘.-:t to hang; to crucify, 112.

T'PK:, d. Ni‘Tﬁ{?:K f., prayer, 15, 22, 61;
pl. %% prayers.

nby to cleave; to make headway.
Aph., to prosper, 106.

‘ijn"?g, d. ND’m'?x f. a flask, bottle,
78, 89. '

b5% m., a tanner.

by to ring; to be clear; to cast a

‘ shadow, 78.

Np?g d. m., an image, 140.

'?}_:'?g to shout, 82.

ND3 to trim (nails). So Aph., NN, 113,

¥ to bind, attach. Pass. Part., to
be addicted to, in the habit of.

nat to sprout, 85.

m2¥ Tsemah, a name of Messiah, 9.

prY to shrivel, dry.
Pael part. pass. Pwxn dried ‘cab-
bage,” 55.

MY to gather together, assemble, 47,
50, 64.
Pael, to convoke, convene, 64, 98.

wis¥ m., (1) a pivot; (2) a water spout,
gutter, 138.

3% to be cold, 100.

V2% to guard. Aph., to put aside, hide.
Pael, to exclude from society, 102,

Y (Heb) retiring, shy, modest, 11.

WY to despise, disgrace, shame.
Pael, to affiict, grieve, annoy, 99.
Ithpa. 2pLIR to be vexed, trou-
bled, 44, 71.

ys, d. RWY m., pain, 109; disease, 128.

NDY to look at; noy 54; to intuite, 76,
117; to foresee.

*i8¥X or "Mew pr. a. Sepphoris, a
town in Upper Galilee, 72.

WTi=¥ pl., men of Sepphoris, 11.

H3$2¥ to chirp; whistle, 64.

REH to whistle, 112.

3, d. N7B3 2., early morning, 19, 135.

98%, a bird; pl. 5, T6.

¥ m., a pebble, 134.

16
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I, P to need, 7, 93, 58.

Bt need, necessity, 115.

7% it is necessary. MN¥ Y ‘thou
must,” 94,
NIDMS ‘1 must. ¥ MY M5 ‘thou
dost not need.’ 13N P78 ‘we need,’
76.

REMY d. m., a cone-shaped hut, 58.

A m, a refiner, 109.

978 to wrap, tie up. Peil, ‘bandaged,
124,

P

o'Np standing, 3, 14, 72.

N3P (v 73p) S, burial, 89.

‘7:_1E to cry out, complain against, 98;
bewail, 48.

Pael, ‘7;p_ to receive, 16, 61, 140;
accept, 45, 71; to entertain.
Pass. part., 53 )0 was enter-
tained, I. .

Ithpa., to be entertained, 75, 93,
133.

N?;p_ f., Tradition. Post-Mosaic Scrip-
ture, 115.

‘up or N‘g:jp before, in presence of,121.
53;3 5:3 prep., directly opposite.
8535, 2195 and 275 over against,
14; 60, 72; according to.

¥ap to fix in, fo fasten, 112; to fix,
appoint, 127; to establish, 139.
Peil, fixed, 48, 112,

Np3p Jf., appointment, 129.

72 to bury, 86.

w"hE to be sacred, sanctified; to be
betrothed.

1%, d. 8570 m., the neck, 28, 102.

o9 Pael, to go or get before; to go
to meet; to anticipate, get the
start of, 122.

Aph., to give precedence or pre-
ference to, 99; to pay before-
hand, 120.

0P, or DY, prep., before, 6, 85, 08.

e, d. N m, first, former, 95,122;
Jem. R 105;
pl "2 before, 83.

TR ancestors, 63.

Unp to be sacred. Pa., to betrothe.
Ithpa., to be betrothed.

NT‘?QP_ d. m., congregation, 98, 123.

n‘?np Koheleth, or Ecclesiastes, 125,

N?Tp d. m., a bowl; jar, 140.

DR to stand up, 4, 14, 34; to rise ‘from
supper,” 131; to ascertain, 76, 80.
Pael, o to establish, 118; gua-
rantee, 120; to support decision
by a Scrip. quotation, 6.

Aph., DR to raise up, 90.

wip {m. pl. con.) prep., before (coram),
3,9, 21, 24, 96.

7 M conj., before that {prius-
quam).

T}'mﬂ-m'p (rovdirov) condiment for
spiced wine, 101.

N3P d. m., a basket; pl, 1.

P, 4. N2 m., meat, 13, 59, 62, 75.

NP f., basket, tub; sack, 46.
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oomp m., a blow (with the fist}, 13.
DRP m., a clasp, ring; key [pl.], 119.
Xwp d. m, difficuity.
fjp_ Pael, to calculate, to strike a
balance, 43, 112,
Nrp to bite off; gain (in a lottery), 80.
LR adj., thin, emaciated, 86.
bup to cut, 137; to kill, 28, 66, 68.
' Ithpa., to be killed; inf. 132.
ale P d. m., ashes, powder, 75.
ep to hew down, 90, 91.
Ithpe., to be cut off, 60.
Pael, to cut ‘flesh,” 97; ‘a chapter
in two,” 110; ‘a vine, 113.
R to bind, tie up, 9, 20.
TP d. m., a pot, 112
WP (» 17) a calculator: by-name
of Pharisee, a book-keeping Phari-
see, who carefully balances his
actions, 43.
N d, m., a knot, 97,
R d. m., summer, 8.
Ly (xoivdi») a room, chamber, 133,
LY M, a fig-drier, 90.
o™ adj., existing, enduring, standing,
65, 121,
D’:E m., a covenant,
b0 to be light, of little import.
Ithpe., to be despised, 56.
Aph., to make light of; to curse.
‘\,{/ Ngﬂ'?’p_ d. m., praise, 98.
'w Dp to live, continue,
Pael, o™ to keep alive, 91; to
ratify, 32.

Ithpa., toremain alive,tosurvive,91.
ND d. m., wood, chips; pl., 104,
"oy plopr. n, Caesarea, 79, 109.
R (xbados) m., a ladle, 122.

%, d. Nbp m., a voice, 9, 42, 49, 68;
news, 12, 76, 125.

Nbp3 aloud, 22.

ﬁ‘?pT ‘m., disgrace; an idol, 138.

D’pﬂf?p: (xéievaes) a command, 119.

IPoWp m., a Lesbian loaf, biscuit, 136.

N5 to be disgraced.

Aph., *opR to revile, 56.

%51 to be light, to treat lightly, 117.
Aph., 5pr or ‘;’ppg to despise, 64,
131; to dishonour, 36, 139; to
curse, 56.

%o adj., light, cheap, 80.

RDOR d. £, a plait of hair, 133.

Di‘-;p_ Pael, to praise, celebrate; dance,
49, 138.

Pop to throw, cast, 81.

Pael, b3 to fling away, 76.
‘;]?‘:;p_ to ruin, corrupf, 140; to damage,

113,

map m., flour.

N¥Dp d. m., locust, 140.

P, d. ®3p m., a nest; a swarm, 68.

N;E'to acquire, take possession, 127.

h‘;"-};p_ d. m., a candle, a lamp, 87.

nwy? to rebuke, 105.

N3P d. m., a plough, 9.

N

oop to turn sour, 94,
78p to be sensitive, irritable.
Ithpe., 72PN to be angry, 93.
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PSR pr.on, Cappadocia, 78.

W pl. apoc.,, Cappadocians, 78,

ngp to strike, wound; to rob.
'Ifhpa., nap to be robbed, 82.

N}»;E (xdarnlos) m., ahuckster; Laker,
127.

PO (xasnieior) m., a cook-shop, 57.

vibsp m., a leek, 31, 66, 5.

' N¥P to break (bread), 91.

R f., fig-harvest; pl, dried figs.

Y¥P to cut; to make a covenant.
Pael, to slice ‘lupins, 76; to cut,
to mutilate.

T3 m., a fuller, 68.

nyp f, an end, 53.

NP to call; to read, 28; to recite:
‘the Shem‘a,” 1, 44.
Ithpe., to be calied, invited, 50.

ap to be near; to draw near, 117;
to intercede; to complain, 109.
Pael, to bring near, to offer, 40.

2™ adj., near. Noun, a kinsman, 96,
103, 129.

M d N2 f., war, 28,

1372 m., sacrifice; vow-offering, 32.

P f., a wagon, cart; pi., 129.

72 m., a small coin, 57.

ouY2 (xdevns) m., paper, a document.

NP P it is read; it is a Massoretic
reading, 32.

nNY, con. MM, £, a recitation, 44.

™Mp f., a small town, 9, 90, 111, 115,

XD ¢, a Bible verse, 134.

NQEMR d. f., day-break, 19, 102.

1Bz d. 82 e, a horn; pl, T7; corner;\
pl. street-corpers.
V7P to rend (one’s garment), 68, 114.
VIR, d. Ry m., a rent, 125.
R m, soil, 89.
Yo to rise early, 87, 140.
ayrl d. f., a town, 9, 39, 61.
N@?E to be hard, difficult. Pael, to
perplex.
Ithpe., *q:?gry:_é to be perplexing,
129.
wp, d. N adj., hard, 86, 105.
N:t:v'p_ f., a difficulty, strong objection.
WD, d. NI f., hardness ; obstinacy,
32,
)
N (see ¥) head, 68, 99, 106.
PR f., beginning.
37, f. 827 great in extent; in number;
in age, 52, 61; in dignity, 61;
in learning, expert in Torah, 111,
d. N1 m., chief; Master, 59;
Teacher, 61. Title of Babylonian
Amoraim (as ‘37 of Palestinian):
C R
Surname of Abba Arekha, foun-

,

der of the Academy of Sura in
Babylonia, 5, 35, 107.
N27 pr. n. m, Raba, chief of the
academy at Mahoza.
237 to be a teacher.
37 L adj., great; senior.
II. Title of several Amoraim.
N¥37 m., a myriad, 42.
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27 f., dignity, glory, 2.

N37 to be or become great; to come
of age, 124,

Pael, '37 to cause to grow.
Hiph. (Heb.) N2 to increase, 89.

37, d. X327 m., a boy.

27 my teacher; Rabbi, title of scholars,
such as the Tannaim, and the Pale-
stinian Amoraim. Surname of R.
Jehudah, the Prince, who compiled
the Mishna.

W37 m., a fourth.

RDL37 d. f., rain, 105.

hini 8 f., interest, 92.

27 m, Rabban, a title of scholars.
Title of most of the Palestinian
college principals who succeeded
Hillel.

127 m., lord, master.

yato lie down, recline, 36, 85, 102,

137 Pael, to sprinkle (water on seed),
133.

Piel, to scatter, disseminate the
Law, 71. -

X1737 d.m., a great man, 99; pl., 10, 32.

247 to desire.

147 to tremble, 71.

5*;j m., accustomed to, 96, 114.

b5, d. X3 £, a foot; pl. noyn 45.
n‘,’?;j; ‘for the sake of him,” 9.

rz}'._ij to tremble. Aph., ¥i7X to observe,
80; to feel (a knife); 106.

N I. to chastise, 102.
IlI. to plough, 9, 87.

B to run, 60.

R to be drunk.

N2 adj, great; elder: surname of
R. Hiyya, 109, and R. Hoshaiah, 11.

anm, d. NI m., majority, 97.

om, d. N7 f, wind; spirit, 44;
pL ¥ (lord of) spirits, 80.
(Holy) Spirit, 76, 117.4

on, o), to be high; (2) to lift;
remove, 139.
Aph., D™ to remove, 63, (Part.)
139; to raise, 112.
Ithpol,, to be lifted up, exalted,
84, 86.

N 4. m., a height, 137; top, 104

"7 m., Rome, 73.

"1 m., Roman; pl. apoc., W 37.

N32M f., pomegranate.

NDTY d. m., evening, 13, 61, 93, 117.

T to spit out, 116, 139.

P17, d. 8PN m., spittle.

N7, X"0M) millstone, mill, 47.

o to love, 44, 93.
Pael, to love; to practise charity,
80; to pity (with by), 128.

o, d. Nrgiﬂ m., a friend, 128.

j=ian} adj., merciful, 3, 46, 72.

Y07 to lean onj; trust, 91. Peil, trusted,
9.

P to be distant; alienated, 119.
Aph.,

abominate.

to remove, 21. Pael, to

P m, separation; distance, 82.
7 adj., distant, afar off, 54, T7.
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NIM f., a maiden.

N2 m., a myriad; pl. ;3N €. 20,
42, 98.

™, d. K" m., sight, appearance, 112,

m to breathe. Aph. 1™X to smell, 105.

N pl. d., millstones; used as sing.,
mill.

1M adj., empty, 85.

™, d. R m., spittle, 81.

v m., head, 7, 92, 110, 114; top, 23;
chief, 26, 69; beginning, 54.

a2, to ride.

37 adj., soft, tender, 105.

=] to lean. Aph., to bend, 99.

N7 to throw.
Peil, thrown, lying, located, 89.

Wpl m., a slanderer; pl. impostors,
7, 58.

™M £, deceit, 96.

n27 to nod, intimate, 57.

w‘rgj, d. Nwp7 m., evening, 21, 24.

31 (Heb.) m., a neighbour, 59.

Ry7 I. to feed, tend, 130.
II. to delight in. So Aph., 138.

NI d. m., a shepherd, 81.

o to be high. Aph., to raise.
Ithpa., to rebel; murmur, 105.

) to break in pieces.
Hiph,, (Heb.) to do evil, 40.

K27 to be loose, free. Part. '8, 14.
Aph., "7 to let Joose, leave alone,
28, 68, 83.

T""“, m., favour, good will; desire, 46.

7 adv., only, except.

727 to dance, 16, 103. So Pael, 111.

v m, firmament, 71.

i) to stretch, spread.

PP to spit, 117.

’129':1, d. N[ﬂw'j [, authority, permission,
12, 60.

Nwh d. m., a creditor.

527 to be weak, flaccid.
Pael, to loosen; pass. part. 5@"17::
palsied.

NUW d. m. ad)., wicked, 20.

yg)j adj. (Heb.), wicked, 114.

mI to boil, to be hot, 89.

M to knock.

¢ and ¥
h_tw or 5’:@121 to ask a question, 5, 74,

93, 110; to ask a favour, 18, 67;

to borrow, 66.

Diﬁt:v'; %M to ask as to ome’s

welfare; to salute, 6, 88; 13 b8/

(r:n'ﬁty' omtd.) he saluted them, 11,

29, 78, 115.

Pael, to ask, borrow. Ithpa., to

consult, 78.

Niph. (Heb.) to be consulted, 117.
NN, d. ROV f., a request; pl., 116.
NIV to take captive, .
NN m., a Sabaean; captor, raider;

pl., Sabaeans; marauders, 81.
N3 to rise. Paeln3w’ to praise, 111,134.
NMW d. m., praise, song, 11, 70.
I seventh, sabbatical year, 75;

seventh year produce, 75, 76.
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RV m., seven, 83; f. Y2V, 116.
Vv, Ithpa. pareR to swear, 119.
Vaw to be satisfied, 65.

p;@i to leave, 18, 28, 9Q; to forsake, 51,
111; to allow, 46, 112; to leave
property at death, 131.

2. to divorce, 118,

"3% to break. Peil, injured, 112.

my’:y‘* d.m., a branch, bush, 49.

NPWY [ twig, branch; pl. N,
Y 49; NNwWAY 138

N to observe the Sabbath, 87.

NNIY d. m., Sabbath, 11, 29, 34.

mw to look. Aph., N3N to care for,
to mind, 55, 105, 131.

"% to put forth; to shed (tears).
Aph., to cast ‘an eye, 70.

| "W to be quiet, peaceful, 76.

‘ Pael and Aph., to pacify.

-lf_\iy to be a witness, 99 (see T}D).

Y f., testimony, 99.

NW (Heb.) vanity. N‘.!g“? in vain, 109,

NIW, d. Nnaw f, Sabbath, 83, 87,
100, 117.

TYI seventy, 106, 138.

W m., a dove-cote, 100.

m,__oiw‘ {(Heb.) n. m., a fool, madman,
106. Adj., mad (dog), 90.

NW, " to be alike.

Pael, v to level; to put or place.
Iihpa., MUK to make oneself like,
79.
s:'!t{’ d. m., a bed; a couch for eating.
oW m., name. DWW because of, 80, 114.

Nlj’;?]t_b" d. f., tale, talk, 106.

i m., a leg, foreleg, shouider.

P m., market, street, 78, 91, 96.

Wt m., a city wall.

N;:‘:mb" d. m., heat, 134,

"W m., permission; it is permitted,
66, 78.

P2 m., best man, bridegroom’s
friend, 98.

M to wash, rinse. So Pael, 46, 97.

R@j[t__v' d. f., cord, spine, 81; skeleton.

N d. m., bend; arm-pit, 80,

pme* to rub, grind, 80, 93, 101.

RI:\"'_II_'!I_U' f., morning, 19.

few’ to overflow; wash away, 97.

thgty' d. m., a writ, a document, 93.

n:gﬁa"t;? f.,an ear of corn; arapid stream.,

MY to save; preserve ‘from cold,
134; to rescue, 68.
fihpe. 2PMWR to be saved, 76,
91, 82.

N d. m., a ditch, pit.

TR m., coal, 80.

NoW m., RNUW £, Tow, line; opinion,
doctrine, 89.

Nz:\r;‘tf)' f. pl., bed-posts.

by = SNt to asl, 11.

Nj;:t:b", N::\.T:t;] f., a caravan, 89.

§ adj., bri éht, clear (lif. rubbed), 105.

"W Shikmi, by-name of Pharisee,
who carries his good-deeds on
his shoulder, 43.

R“?‘;r} pr. n., Shila, the name of several
later Rabbis. — 27.
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oW pr. n., Shimai, name of a later
Rabbi, 96.

Nrgmzz d. m., the sun, 23.

™, W ¢, a tooth, 69.

N f., sleep, 1, 45, 106.

syt (Heb.) m., change, 91.

NV d.m., full measure: 200 dinars,
57. Possessing this sum, a man
was no longer poor,

W to be ended; to perish.

;’pm'ﬂ pl. m., sycamores, 85,

=™y} Pael, to leave behind; reserve, 128.

", d. N ., a neck-chain; pl., 14.

P six, 23.

PR sixty, 13.

n.y:zy‘ J., neighbourhood, 105, 118,

N L to forget. So Pael.

II. Aph. n:;:::p'g to find, 13, 34, 45;
to be able, 34.

fthpa. nanww to be found, 97, 101,
106. '

WQETV m., Divine reward, 99,

Nij’bt{f' d. m., a messenger; pl., 83.

now (1) to send, 32, 62, 77;

™™r2) to undress, put off, 67, 107.
Pass. part., undressed, 114.
Pael, to dismiss; to strip.

Piel (Heb.), to send off, 129,

Nq‘gt_v' d. m., a tanner.

L’)‘_;VJ to rule, authorize.

mgan’%g) d.f., errand, commission, 72.

Db to be finished.

Aph. to finish; to surrender ‘city,’
108.

Pael, to recompense, 81; to pay,
48; to recover ‘the city, 108.

u}ty’ m.,peace, health, welfare, 6, 29, 105.
D}t{f'; 5{{!’;’ to salute (see SNUP).

now to draw out (sword); draw off

"shoe,’r 113; to untie, annul.

o, d. Npg} m., a name, 6, 9, 64.
ou 5:_7 with reference to, 131.

NONDY d. c., the left hand.

‘n_;mry pr. n., Samuel, the name of
many Rabbis. Samuel (without
patronymic), the Babylonian, con-
temporary of Rab, and founder
of the College at Nehardea, 39.

N;:am?, d. Nl:\;zmt? f., report; tradition;
decision, law.

unY to loosen; to slip off; to be
released.

Nzgrgv_:r:v‘ d. f., release, canceflation of
debts, 54; the Sabbatical year,
65, 76, 78, 105.

Ny;t?' pl., Heaven; euph. for God, 123.

me m., oil, fat, 84.

e to hear, 1, 32, 42, 91, 95, 96, 116;
.to understand from, to infer.
Aph., to proclaim.

m;u:} (imv. Hear thou, O Israel: Deut.
6:4) the Shem‘a, the ‘Confession
of Faith’ in the morning and
evening prayers, 1, 44.

p'm;t_v' pr. n. Simeon, the name of
several Rabbis.

vnw Pael, to minister, 36, 89, 98
(w. Acc.).
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Ithpa., to be ministered unto, 36.
vy, d. NUDU or auP m., the sun,
83, 106.

Ngw J., a year; pl I’J_g}, *;t:v‘.

N, W to hate, 112 (see N)D).

N;w to repeat; to change, be different.
Part., W5 f., N:J:tg" changed, dif-
ferent, 136.

Pael, to change, 88, 91.
Ithpa., *;ljt:v"zg to be changed, 113,

’,}g} (Heb.) two, 70, 125.

]’gt? to squeeze. Peil, 14.

Ryt;f to cover over; to smooth.
Ithpa., mrgx?:s to converse plea-
santly, 108; to tell a story, 80,
81.

¥ Pael, to calculate, 53.

e m., calculation; rate of interest,
127. ,

) Rjyt_ﬂ d. m., hair, 80, 133.

I™pw m. pl., barley, 63, 64.

Nr;u:ngi d. f., (1) an hour, 63, 69, 72,
9 (nyw); pl. YV 49,

(2) time, 3, 20.

{22 m., a very thin serpent, 80.

79v to pour out, 80, 137. Parf., 97.

"9¥ to be beautiful, acceptable.
Aph., to beautify, decorate, 103

Py m., a sack, 124,

NpY Aph. pqz‘g to give to drink, 16, 85.

‘7,3_!:} to receive, 126.

NS d. m., a shekel.

IRV to sink, 1. So Piel, 6.

' Pgel, to immerse, to sink, 106.

NPE’W d. m., a street; pl., 39.

ijw d. m., falsehood, 91.

apet m., a liar, 91.

NW d. m., a Prince, 132.

W or "W m., a chain, ring, 14.

NW (1) to loosen, 9, 132, 133; to
loosen oneself, 69; (2) to relax
a law, 10, 20, 65; to forgive, 113,
"\'tz:i pass., it is allowed, 90, 100;
(3) to begin; (4) to lodge, rest,
81, 105, 128,
Ithpe. »jrgr:v‘a_a to be permitted, 66.
Pael, M (1) to loosen ; to dismiss,
110; (2) to begin, 63, 64, T1, 116.

YW, d. Rnw S, beam; pl. T, 84.

N (for N@;t_y') d. m., a year, 54, 105.

Nl:“?', an to drink, 16, 20, 46, 96;
imf. 3 for 1 8., 9, 80.

D[\t:v' to bore into, unseal, 140,

p[\gi to be silent. Aph., to silence,
quiet.
Ithpa. pnmwN to be mute, still.

noet (Heb.) to flow gently, to drip
(from tongue) 112.

n

38N to desire, want, 118.

NaNm d. MDD S, 2 figs pL TN,
62, 80, 817, 89.

Rb3p m., spice; pl. 1Pan, 66.

1an, d. N3n m., straw, 78, 85.

»n to seek, 82; to ask, 3.

a3n to break. Pael, to smash.
Ithpa., 2P to be broken, 60, 86.
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bwian m., broth, 80, 112; pl, 89; a
dish, 133.

nnbsm £, hair-cutting, 113.

un -m., a merchant, hawker.

T adf. ¢, constant,

‘1§1’h m., look, appearance, 29.

23 to go back, return ; restore; regret.
Aph. N to restore; to answer,
.

pin m,, garlic, 81.

Nl‘j.}?:_:ﬁn d. f., a small measure, ¥ of a
Kab; neck of a jar, 80.

unin eighty, 112.

M m., an ox, 40, 54.

NIR f., a heifer, calf, 85, 87.

DI m., a lupin, 76.

intaly d. f., a gate, 63.

il pl. im prep., under, 80.

D‘irllj m., limit, boundary, 29.

m‘nzj prep., under, 94, 96, 128; behind,
128; instead of, 130.

bam Aph. ‘7!}1?!3 (Hiph. ';‘rjn.'}) to begin,
15. ' .

PP (Heb.) prep., instead of, 36, 47.

W f, a chest, 45; an ark.

e (Oéazgor) m., theatre, 103.

Dﬂ%*m=nﬁf->nrg pl., (Heb.) Psaims, 70.

P3N m., a child, boy, 28.

manen f, second, 106 b.

Pan (for 1aNm) figs, 113

q;z:n to join closely, connect, 2.

NOYDR d. m., shroud; pl, 128.

R?Fj, n";xg (1) to suspend, hang, 58;
(2) to lift up, 14, 71, 105; (3)

to depend on, 138.
Peil *51‘1 suspended, 88, 112,

RPP d. m, snow.

'@?1‘;\ m., third.

ij?lj d.m., Talmud: teaching, study,
17.

1!@?13 m., a disciple, 6, 57.

oorbn a disguise for D\“?@Ij = Galao-
otog, seaman, sailor, 109.

¥om, to pluck off, 133.

ron f, ROPM m., three, 32, 41.

NMPn m., a third part. RPN ‘their
third,’ 86, 99.

ey mon thirteen, 115,

prbm thirty, 69,

MR m., Tammuz, 4#h month, about
July.

157 adv., there, 20, 50; then, 23.

upn f, eight, 71.

PN eighty.

aen m, a palm tree; date;
pL o0 dates, 93.

oWPR m. pl, bitterness: ‘Tamar is
bitterness; in her bitterness she
abides,” 110.

NJm to repeat; to study, 114; teach, 139.
Pael, 20 to teach, 67, 100, 121;
to repeat, 11; to recount ‘praises,’
70; to tell, 32, 70.

WP, ™A m. (pl. PRIN) a teacher, a
Tannai, a Rabbi of the period
before the compilation = of the
Mishna, 110, 112.

M m., an oven, 85, 101.
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™n m., second, 56, 81, 122,

mamn J., second, 9, 105.

Rman f., second, 86.

R20N (#yoaveds) m., treasure, trea-
sury.

’7:91’3 m., a jackal, 78.

xoopn d. f., fasting 96; pl., 105.

|, d. NN f., a pot; a stove, 8.

ﬂ'g*glﬂ f., prayer, esp. Tefillah, the
Prayer of Benedictions, said three
times a day, otherwise called the
Amidah, because it was said in a
standing position.

'(\'-_7::1:1 f. pl, the Tefillin, phylacteries,
amulets: little boxes containing
strips of parchment on wh. the
Shem‘a was written, and fastened
round forehead and arm, 7,8, 112.

izrgrg to seize, to bind with a spell, 68,
132,

bpm to weigh. Peil, weighed, 126.

PR Pael, to prepare legally for food
by tithing, 62; to reform,. 111; to
repair, 113.

Aph., to prepare, 40; to ordain,

111,

Ithpa. \pPR to be prepared, 62,
mnpn f, (1) remedy; (2) reform, 76.
NDUOR d. m., a translation.

D30 to read; to translate.
A f., a heave offering, 133; object

fit for a heave offering, 76.

"R m, R )., two.
™ m., two, 3, 28, 41, 112.

WY P m., twelve, 115,
8PN d. m., a cock, 47, 60; f, a

hen, 75.
on to challenge, oppose, 121.

i, d. Nymom, a gate, 63, 99, 102;

a door (of a cave), 112; pl, 19.
PR f., two, 85, 98.
am70 to scatter dust or loose earth, 81.
RyWn f., salvation, 132.
wn f. nine, 32.
™wn Tishri, seventh month, about

October.
wen to be weak, 96.
vwn m., sick, weak, 90.
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R. Z'era hides among the baskets .

R. Z°era arrested by a press-gang . .
R. Simeon desires for men two mouths .
Hanan receives a kiss from R. Samuel
The yoke of the Kingdom . . . . .
Courtesies to Rabbis . A
Phylacteries demand sincerity.

When phylacteries should be worn.

The Messiah, whose son is he?.

Which Rabbis? . .

Mourning on the Sabbath .

Kahana in Palestine .

R. Z'era and the butcher.

R. Jassa and the scoffer .

Grace at meals .

Wine at funerals. . . .

Scruples as to clean roads.

Synagogue in Caesarea .

Bathers at early dawn.

Legalism relaxed at sea .

Scruple as to where men may talk Torah .

R. Abba prayed aloud. . . . . . .
Afternoon prayer.

Evening prayer .

Frugality of Rabbis.

The Musaph Prayer

Repetition of Prayer

Gentile veneration for Rabb1s
Insincere reverence. . . . . . . . .
Duties of the Chazzan.

Different forms of Grace before meals
R. Simeon and the 300 Nazirites.
Grace after meals . .
Eating with a napkin .

Rabbis serving at meals .

Sophianus — Alexandros .

PAGE
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33 115
33 115
33 115
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34 116
H 116
34 117
35 117
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38.
39.
40.
41.
42.
43.
4.

62,

64.
65.

67.
68.

70.
71.
72

73.

75.
76.
71.

Jewish boy at sea .
Samuel and the comet
Apostate Jewish prrest
“We two” . .
Thanks for rain .

Seven kinds of Pharrsees
R. Akiba on the rack .

PEAH

The lost jasper .

R. Ishmael’s mother

The hereafter rests on character
Gratitude to R. Jonathan.

R. Samuel dances before a bride
R. Johanan . .
Two brothers in Ashkelon .

The sister of R. Gorion . ...
The gigantic peach. . . e e
» bunch of grapes

Honey of dates . .

R. Liezer. — R. Akiba

Two hundred dinars, save one
Charity to the undeserving.
Charity in secret.

Woe to the uncharltable'

The blind teacher .

DEMAI

Were the figs tithed?. .

The she-ass of R. Phinehas.

R. Phinehas conjures mice .

Rabbi rears mules!. . . .
R. Joshua’s vegetables — R Haggar .

KILAIM

Clothes of mixed material .
Funeral shrouds .

Rabbi’s modesty .

R. Hiyya and R. Ishmael
Fasting to obtain dreams
The angel of death.

SHEBI‘ITH

R. Abba refuses to eat thmgs strangled .

Rabbinic customs

The Sabbatic year .
Thirteen years in a cave
The homing of gazelles .

PAGE

T. TR.
45 128
45 128
45 129
46 129
46 129
46 130
47 130
47 131
48 131
48 132
48 132
49 133
49 133
49 133
50 134
50 134
50 134
51 135
51 135
51 136
52 136
52 136
52 137
53 137
54 138
34 139
55 139
56 140
56 141
57 141
57 142
58 143
59 143
59 144
60 145
61 146
61 146
62 147
62 147
63 148
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78. Anxiety to earn merit. . . . . . . . . . . . . . . 63 148

79. Leniency in enforcing Law. . . . . . . . . . . . . 64 149
TERUMOTH

80. Scrupulous practices . . " S Vs

81. Sudden deaths through food e e e e e i e e . . .. 65 150

82. Malevolence requited . . . e v e e e+ . . . 66 151

83. Diocletian, swineherd and Emperor S f A 17

MASASER SHENI

84. Significance of dreams . . . . . . . . . . . . . . 67 153

85. Ditto e e e e e e e e .- . . . . 68 153

86. Ditto ¢ I

87. Zeal for the Sabbath . . . . . . . . . . . . . . . 69 155
BIKKURIM

88. Zealous students of Torah . . . . . . . . . . . . . 70 155
SHABBATH

89. Sabbath observance by Rabbis . . . . . . . . . . . 70 156

90. Vengeful dogs and serpents . . . . . . . . . . . . T2 157

91. Providence versus Astrology . . . . . . . . . . . . T3 158

92. A matron’s suspicions. . . . . . . . . . . . . .. T4 159

93. Healing by magic words. . . . . . . . . . . . . . 74 159-60
PESACHIM

94, Preparation for the Passover . . . e e v e . . . . T35 160

95. Economy with a view to benevo]ence B I (i) |

YOMA

96. The ineffable Name . . . . . . . . . . . . . .. 76 162

96a. Fasting hardships . . . Y (i T

96d, Wearing slippers at Fast—hme e A (.
SHEKALIM

97. Uncleanfood. . . . . . . . . . . ., . . ... T 163

SUCCAH

98. Ancedotes about the Feast of Tabernacles. . . . . . . 78 164

O8a, b. Ditto e e e . .. . T8 164

98¢. . Ditto e e 4 e . . . T9 165

ROSH HASHSHANAH
99. Precedenceofage . . . . . . . . . . . . . . . . 19 165
99a. Heralds of the new-moon . . . . . . . . . . . . . 19 165

99b. Levi, as an expositor . . . . . . . . . . . . . . . 80 166
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100, 100aq. Sabbatic niceties . . .

101, 101a. The grinding of cond1ments — Stone in oven .

102. Laxities reprimanded.

TAANITH

103. Pious rain-producers.

104. The pious man of Kephar Immr
105. Fasting in drought and plague.
106, 106a. Rabbis’ power in prayer.
1065. A long sleep. . .
107, 107a. Stories of answered prayer .
108. Hadrian besieging Bethar . . . .

MEGILLAH

109. R. Johanan. Rabbi and Antoninus .
110. Brief miscellaneous stories

110a. R. Simeon. e e e e e e e
1106. R, Pedath. . . . . . . . . . .

HAGIGAH

111. Rabbis, the pillars of Society
111a. Elisha, the opponent of Rabbinism
112, Stories of the magician, Simeon ben Shetach

MOED KATON

113. Customs at fumerals . . . . . . . . . .
114, Rabbis in sickness and sorrow .

JEBAMOTH

115. May we circumcise on the Sabbath? . .
1154. Thirteen brothers and Levirate law .
116. An all-round Rabbi .

SOTAH

117. R. Meir and his female disciple.
The extravagant widow. .

KETHUBOTH
118. R. Jose’s kindness to his divorced wife.
NEDARIM
119. Release from vows
GITTIN

120. Actions in civil law .
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82 168
83 169
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. 8 171
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. 87 113
88 174
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.93-4 179-80
.94-5 181
95 182
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96 183
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99 186
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121.
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124,

125.
126.
127.

128.
129,
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130.
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133.
134.
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136.
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138.
139.
140.

The relative value of metals.
Lawsuits_about money . . . - . - . . .« . . . .
Disabilities of bastards .

BABA KAMA
Deposits of money

BABA METSIA

Mourning for Rabbis.
Loans of money
Profit on loans .

BABA BATHRA

Grievances of tenants
Causes of lawsuits

Betrothal presents.
SANHEDRIN
Rabbis as judges .
Other stories.
The son of Simeon ben Shetach. — Rabbis as magicians .
Ditto
Ditto

ABODA ZARA

Legends about Jeroboam .
Buying in foreign markets.
Barbers and wine sellers .
Funerals of Rabbis

Rabbis abroad .

Jews and Samaritans.
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99 187
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